








TTÝÝAADD  22001100-22001111  RRoommaannyyaa  ÝÝþþaaddaammllaarrýý  
vvee  YYaattýýrrýýmmccýýllaarr  RReehhbbeerrii  -  ÖÖnnssöözz

Romanya, coðrafi konumu, Türkiye'ye yakýnlýðý
ve ülkemizle yakýn dostluk iliþkileri nedeniyle 1989
devriminden bu yana iþadamlarýmýz için her zaman
cazip bir yatýrým adresi olmuþtur.  Türkiye üçüncü
ülkeler üzerinden gelenlerle beraber 6 milyar Dolarýn
üzerinde aktif büyüklüðe ulaþan yatýrýmýyla halen
Romanya'da en büyük miktarda yatýrýma sahip
üçüncü ülkedir.  Romanya'da 6 bine yakýn Türk fir-
masý bankacýlýk, inþaat, inþaat malzemeleri, tekstil,
gýda sanayi ve üretim sanayi gibi hemen her alanda
aktif olarak faaliyet göstermektedir. 

Sanayi, tarým ve doðal kaynaklar açýsýndan büyük
bir potansiyele sahip olan Romanya orta ve uzun
vadede iþadamlarýmýz için önemli fýrsatlar sunmak-
tadýr.   Konut ve altyapý inþasý gibi geleneksel sektör-
lerin yaný sýra turizm, saðlýk ve organik tarým
iþadamlarýmýz yeni sektörler olarak deðerlendirile-
bilecek sektörlerdir. 

Romanya ve Türkiye ayný zamanda bölgelerinde
birbirlerinin en büyük ticaret ortaklarýdýr.  2008 yýlý
sonunda 7,5 milyar Dolarý aþan ve 2009 yýlýnda 10
milyar Dolar seviyesine ulaþmasýný hedeflediðimiz
ticaret hacmimiz, küresel mali krizin etkisiyle 2009 yýlý
sonu itibariyle 4,5 milyar ABD Dolarý seviyesinde
kalmýþtýr.  Bununla birlikte krizden önce hedef olarak
belirlediðimiz 10 milyar Dolarlýk ticaret hacmine yakýn
zamanda ulaþýlmamasý için hiçbir sebep bulunma-
maktadýr. 2010'un ilk dokuz ayýnda ticaret
hacmimizde meydana gelen %50'ye yakýn artýþ, bu
bakýmdan cesaret vericidir. 

Romanya Türk Ýþadamlarý Derneði, Romanya ile
ekonomik ve ticari iliþkilerimizin kilit önemi haiz çatý
kuruluþu ve Büyükelçiliðimizin en önemli iþbirliði
ortaðýdýr. 1993 yýlýndan bu yana Romanya'daki
iþadamlarýmýz arasýndaki birlik ve dayanýþma duy-
gusunu güçlendirmekte, onlara yol göstermekte,
ülkedeki yeni iþ fýrsatlarý baðlamýnda Romanya'nýn
yaný sýra Avrupa ve Türkiye'deki iþadamlarýmýza da
hizmetler sunmaktadýr.  

TTIIAADD  22001100  GGuuiiddee  ttoo  RRoommaanniiaann  
BBuussiinneessssmmeenn  aanndd  IInnvveessttoorrss  -  PPrreeffaaccee

Romania has always been an attractive invest-
ment address for our businessmen since the revolu-
tion in 1989 thanks to its geographical position, its
proximity to Turkey and the close friendship with our
country. Turkey is still the third country having the
largest investment volume with its active investment
reaching over 6 billion Dollars with the ones received
from the third countries. Approximately six thousand
Turkish firms in Romania are active in almost every
field ranging from banking, construction and con-
struction materials to textile, food industry and pro-
duction industry. 

Romania has a large potential regarding industry,
agriculture and natural resources and provide our
businessmen with important opportunities in the mid-
dle and long term.   Apart from the traditional sectors
such as housing and infrastructure construction, our
businessmen can benefit from tourism, health and
organic agriculture that can be considered as new
sectors. 

Moreover, Romania and Turkey are the largest
trade partners in their regions.  Our trade volume
reached over 7.5 billion Dollars in 2008 and was 4.5
billion US Dollars in 2009 due to the global financial
crisis although estimated to reach 10 billion Dollars.
However, there is not any reason to achieve the trade
volume reaching 10 billion Dollars, our target prior to
the crisis.   The 50% increase in our trade volume in
the first nine months of 2010 is encouraging. 

Turkish Businessmen Association of Romania
(TIAD) is the key umbrella organization for our eco-
nomic and commercial relationship with Romania
and the most important cooperation partner to our
Embassy. Since 1993, the Association strengthens
the union and cooperation between our businessmen
in Romania, provides guidance to them and renders
services to the businessmen in Romania as well as to
the European and Turkish businessmen in terms of
the new business opportunities in the country.  



Türk iþadamlarýnýn Romanya'ya ilgisi önceki yýl-
larda olduðu gibi bu yýl da devam etmektedir.
Romanya'nýn içinden geçtiði zor ekonomik dönemde
ortaya çýkan fýrsatlarýn Türk iþadamlarý tarafýndan
etkin bir þekilde deðerlendirilebilmesi ve ticaret
hacmimizin dengeli bir þekilde geliþmesi için
iþadamlarýmýz arasýndaki bilgi paylaþýmý büyük önem
taþýmaktadýr. Romanya'da uzun yýllardan bu yana
faaliyet gösteren iþadamlarýmýzýn tecrübeleri, ülkeye
yatýrým yapmayý planlayan iþadamlarýmýz için önemli
bir avantaj oluþturmaktadýr.  TÝAD'ýn Türk iþadamlarý-
na yol gösterici rolünün en somut örneðini teþkil eden
"Romanya Ýþadamlarý ve Yatýrýmcýlar Rehberi" her yýl
olduðu gibi bu yýl da Romanya'da faaliyet gösteren
veya Romanya'da yatýrým yapmayý planlayan
iþadamlarýmýz için deðerli bir baþvuru kaynaðý ola-
caktýr. 

Bu vesileyle, Türkiye ve Romanya arasýndaki
ekonomik ve ticari iliþkilerin geliþtirilmesine yönelik
deðerli katkýlarý ve Büyükelçiliðimizin faaliyetlerine
katýlým konusunda gösterdikleri özverili çalýþmalar
için Baþkan Sayýn Ömer Süsli baþta olmak üzere
TÝAD'ýn tüm üyelerine teþekkür ediyor ve baþarýla-
rýnýn devamýný diliyorum.

Turkish businessmen keep their interest to
Romania alive this year as it has always been the
same in the previous years.  The exchange of infor-
mation between our businessmen is of great signifi-
cance for the effective realization of the opportunities
in Romania by the Turkish businessmen in a period
of severe economic condition and the balanced
improvement in our trade volume.  The experiences
of our businessmen carrying out operations in
Romania for long years constitute an important
advantage for our businessmen planning to invest in
the country.  "Guide to Romanian Businessmen and
Investors", the most concrete example of TIAD's
guidance to Turkish businessmen, will be a valuable
reference guide for our businessmen carrying out
operations in Romania or planning to invest in
Romania just like the previous years. 

I would like to take this opportunity to extend my
gratitude first to the Chairman Mr. Ömer Süsli and
then all the members of TIAD for their valuable con-
tributions to the development of economic and com-
mercial relations between Turkey and Romania and
their self-sacrificing works for participation in the
activities of our Embassy and wish their success con-
tinue all the time.

Ayþe SÝNÝRLÝOÐLU
Ambassador

Ayþe SÝNÝRLÝOÐLU
Büyükelçi



SSaayyggýýddeeððeerr  ÝÝþþaaddaammllaarrýýmmýýzz,,

1989 yýlýnda yaþanan ihtilal sonrasýnda
Romanya'ya ilk gelen yabancý yatýrýmcý ve iþadamlarý
Türk iþadamlarý olmuþtur. Yine ayný dönemde
Romen vatandaþlarýna kapýlarýný açan ilk ülke de
Türkiye olmuþtur. Bu gün halen o dönemde yaþanan
bu geliþmelerin Romen halkýnýn Türk halkýna olan
olumlu yaklaþýmýndaki etkilerini görmekteyiz. 

Romanya, bölgesinde en büyük iç pazara sahip,
deniz ve kara ulaþýmý anlamýnda transit noktada
bulunan ve kanaatimizce en önemlisi Türk halkýna ve
iþadamlarýna son derece olumlu yaklaþým sergileyen,
dostane iliþkiler geliþtirme çabasýnda olan,
Balkanlarda bizlere en yakýn dost ülke olarak ön
plana çýkmaktadýr. Türkiye'nin Avrupa Birliði yolunda
daimi destekçisi olan Romanya ayný zamanda  bura-
da yerleþik olan Türk iþadamlarýna da son derece
güvenli ve olumlu bir iþ ortamý ile ev sahipliði yap-
maktadýr.  

1 Ocak 2007 tarihinde Avrupa Birliði tam üyesi
olan Romanya'da hemen her sektörde iþ olanaðý
bulunmaktadýr. Tüm kurum ve kurallarý ile iþleyen bir
pazar ekonomisi yerleþmiþ durumdadýr. Dolayýsýyla
Romanya iþ yapmak yada yatýrým planlarý olan
iþadamlarýmýz için sürprizlerle dolu bir ülke deðildir.
Yatýrým ve iþ güvenliðinin tam anlamýyla yerleþtiði bir
Avrupa ülkesi olan Romanya Türk iþadamlarý için
Avrupa'ya açýlým kapýsýdýr.

Romanya ile Türkiye arasýnda siyasi, askeri,
sosyal ve ekonomik alanda daima üst düzey iliþkiler
sürdürülmüþtür. Türk Ýþ Adamlarý Derneði (TÝAD)
olarak temel amacýmýz olan  Türkiye ve Romanya
arasýndaki sosyal, kültürel ve ekonomik iliþkilerin
geliþtirilmesine katkýda bulunmak çerçevesinde iki
ülke yetkili makamlarýndan aldýðýmýz güç ile çalýþ-
malarýmýzý sürdürmekteyiz. Romanya'da bulunan
Türk yatýrýmlarýnýn ve þirketlerimizin piyasadaki etkin-
liðini artýrmak ve Romen þirketlerin Türkiye'ye olan
ilgilerinin geliþtirilerek yatýrýmcý olarak Türkiye'ye
yönelmelerini saðlamak temel amaçlarýmýz arasýn-
dadýr. 

DDeeaarr  BBuussiinneessssmmeenn,,

Turkish Businessmen were the first foreign
investors and businessmen to come to Romania after
the revolution in 1989. Also Turkey was the first
country to open its doors to the Romanian citizens in
the same period. Today we can observe impacts of
those events in that period on the friendly approach
of Romanian citizens to Turkish citizens. 

Romania comes to the forefront as the country
having the largest domestic market in its region,
standing at a transit point both in terms of water and
road transport and, the most important of all accord-
ing to us, the friendly country behaving positively
towards the Turkish citizens and the businessmen,
making efforts to develop friendly relations and acting
as the closest to us in the Balkans. Romania, the per-
manent supporter of Turkey in the path leading to
Turkey, hosts the Turkish businessmen residing in
the country with a highly secure and positive busi-
ness environment.  

Romania became a full member to the European
Union at January 1, 2007 and has business opportu-
nities in almost every sector. The country features an
established market economy operating with all its
institutes and rules. Thus, Romania is not a country
with full of surprises for our businessmen wanting to
carry out business operations in or having plans of
investment for Romania. A European country with an
established investment and occupational safety
structure, Romania is the gate opening to Europe for
Turkish businessmen.

Romania and Turkey has always had senior rela-
tions in the political, military, social and economic
fields. We as the Turkish Businessmen Association
(TIAD) continue with our works with the strength we
derive from the competent authorities of both coun-
tries within the framework of our main goal to con-
tribute to the development of social, cultural and eco-
nomic relations between Turkey and Romania. Our
main goals include increasing the effectiveness of
Turkish businessmen and companies in Romania in
the market and attracting the attention of Romanian



Türkiye ve Romanya arasýndaki ekonomik, sosyal
ve kültürel iliþkilerin geliþtirilmesini kendisine temel
amaç edinmiþ olan TÝAD, özellikle ticari iliþkilerin ve
Romanya'da bulunan Türk yatýrýmlarýnýn geliþtirilme-
si amacýyla hazýrlamýþ olduðu bu rehber ile çok
büyük bir eksikliði gidermektedir.  Ýçerdiði son derece
yararlý ve güncel bilgiler ile Romanya'da iþ yapmak
isteyen her iþadamýnýn kaynak eseri olacak bu
rehberin son derece titiz bir çalýþmanýn eseri olduðu
aþikardýr. 

Ýki ülke arasýnda her yýl artan ikili ticaret hacmi
2008 yýlýnda 7,5 milyar dolara ulaþmýþ, 2009 yýlýnda
global ekonomik durgunluðun neticesi olarak
yaþanan düþüþün ardýndan 2010 yýlýnda tekrar yük-
seliþ trendine girmiþtir. Romanya'da bulunan ve 5
milyar Euro'nun üstünde aktif büyüklüðe sahip 12 bin
iþ adamýmýzýn çalýþmalarý ile iki ülke arasýndaki den-
geli ticari iliþkiler birkaç yýl içinde 10 milyar dolarý
rahatlýkla aþacaktýr. Romanya'da bulunan iþ
adamlarýmýzýn etkinliði neticesinde Türkiye
Romanya'nýn 4. büyük dýþ ticaret partneri olmuþtur.
TÝAD bu geliþmelerin saðlanmasýnda gerek faaliyet-
leri gerek destek çalýþmalarý ile  daima katkýda bulun-
muþtur. Bundan sonrasý ikili ticaret hacminin geliþtir-
ilmesi için yapýlacak çalýþmalara kalmýþtýr. 

Ýþte bu amaçla TÝAD tarafýndan hazýrlanan bu
eserin önemi ortaya çýkmaktadýr. Gerek Romanya'ya
yeni adým atan iþ adamlarýmýz için rehber olmasý
gerekse burada bulunan iþ adamlarýmýz için bilgileri-
ni tazeleyebilecekleri bir kaynak olmasý anlamýnda bu
rehber son derece önemli bir rol oynamaktadýr. 

Bu çalýþmanýn hazýrlanmasýnda ve basýlmasýnda
katkýda bulunan tüm þirketlerimize teþekkür ediyor ve
kutluyorum. Ayrýca TÝAD Yönetim Kurulu Üyeleri ve
çalýþanlarýna emekleri için teþekkürlerimi sunuyorum. 

Bu vesile ile, Romanya Türk iþ camiasýnýn ve
Derneðimizin tüm çalýþmalarýnda her zaman
yanýmýzda ve destekçimiz olan Büyükelçimiz Sayýn
Ayþe SÝNÝRLÝOÐLU'na, Büyükelçiliðimiz mensuplarý-
na ve Ticaret Ataþeliðimize teþekkürlerimizi sunarýz.
TÝAD'ýn temel taþlarý olan sayýn Üyelerimize en derin
þükranlarýmýzý sunar, Romanya Ýþ Adamý ve
Yatýrýmcýlar Rehberi çalýþmasýnýn iþ dünyamýza
yararlý olmasýný dilerim. 

En içten saygýlarýmla,

companies to Turkey and thus, ensuring their invest-
ments to focus on Turkey. 

Considering its main goal as to develop the eco-
nomic, social and cultural relations between Turkey
and Romania, TIAD makes up a major deficiency
with this guide prepared especially for the develop-
ment of commercial relations and the Turkish
investors operating in Romania.  This guide is clear-
ly the outcome of a very meticulous study and will act
as a reference work for every businessman wanting
to perform business activities in Romania thanks to
very useful and up-to-date data it contains. 

The increasing bilateral trade volume between
two countries reached 7.5 billion dollars in 2008. In
2009, on the other hand, global economic recession
resulted in a decrease regarding the trade volume;
however, in 2010, a new growth trend was achieved.
The balanced commercial relations between two
countries will no doubt exceed 10 billion dollars with-
in a few years as a result of the works by 12 thousand
businessmen in Romania having an active size over
5 billion Euros. Turkey has become the 4th largest
foreign trade partner of Romania thanks to the effec-
tiveness of our businessmen in Romania. TIAD has
always contributed to these developments both with
its activities and support studies. Now the works to be
carried out for the development of the bilateral trade
volume will achieve the remaining goals. 

In parallel with this goal, the importance of this
guide prepared by TIAD is understood. This guide
plays a highly important role for both being a guide to
our businessmen recently engaging with operations
in Romania and also a reference for our business-
men already in Romania to update their knowledge. 

I thank and congratulate all our companies having
contributed to the preparation and publication of this
guide. I also extend my gratitude to the Board
Members and employees of TIAD for their efforts. 

We would like to take this opportunity to thank our
Ambassador Ms. Ayþe SÝNÝRLÝOÐLU, the members
of our Embassy and the Commercial Agency for
being always there for and support the works of
Turkish businessmen in Romania and our
Association. I express my gratitude towards the hon-
orable Members acting as the cornerstones of TIAD
and wish that will be beneficial for our business
world. 

Yours sincerely,

Ömer SÜSLÝ
The Chairman of TIAD

Ömer SÜSLÝ
TÝAD Yönetim Kurulu Baþkaný
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11..11  FFiizziikksseell  ÖÖzzeelllliikklleerr::
CCooððrraaffyyaa  vvee  ÝÝkklliimm

Romanya Güneydoðu Avrupa`da, Balkan
Yarým Adasýnýn hemen kuzeyinde yer alýr.
238,391 kilometre kare (91,780 mil kare) yüz
ölçümü ile Romanya, Orta ve Doðu Avrupa'da
en geniþ ikinci ülkedir.

Romanya, kuzey ve kuzey doðu sýnýrlarý ile
Moldova Cumhuriyeti ve Ukrayna, güneyde
Bulgaristan, güney batýda Sýrbistan ve kuzey
batýda Macaristan ile komþudur. Karadeniz
kýyýsý doðudaki sýnýrýný oluþturmaktadýr. Tuna
Nehri Romanya`nýn güney hududu boyunca
1,075 km boyunca akmakta ve Karadeniz'e
dökülmeden önce Tuna Deltasýný oluþturmak-
tadýr.

Romanya deðiþik bir arazi yapýsýna sahiptir.
Ülkenin geniþ bir kýsmý daðlýktýr. Ülke; petrol,
doðal gaz, kömür, demir madeni, demir
olmayan (bakýr, kurþun ve çinko) altýn ve gümüþ
madenleri, kükürt ve tuz gibi çeþitli doðal kay-
naklara sahiptir.

Ýklim, sýcak yaz aylarý, uzun soðuk kýþlar,
kýsa ilkbahar ve sonbaharýn hüküm sürdüðü
tipik kara iklimidir. Ortalama yaz sýcaklýðý 23°C
(72 F) olup bazý günlerde 40°C yi (102 F)
aþmaktadýr. Kýþlar bazý dönemlerde dondurucu
olup ciddi kar yaðýþlarý görülebilir. Ortalama
sýcaklýklar genelde -3°C (27 F)dir. Fakat bazen
-25°C (-13 F) altýna kadar düþebilir.

11..11  PPhhyyssiiccaall  CChhaarraacctteerriissttiiccss::
GGeeooggrraapphhyy  aanndd  CClliimmaattee

Romania is situated in southeastern Europe,
just north of the Balkan Peninsula. With an area
of 238,391 square kilometres (91,780 square
miles), Romania is the second largest country in
Central and Eastern Europe.

Romania borders on Ukraine and the
Republic of Moldova to the north and northeast,
on Bulgaria to the south, on Serbia to the south-
west, and on Hungary to the northwest. The
Black Sea coast is its eastern border. The
Danube River runs along Romania's southern
border for 1,075 km, and eventually forms the
Danube Delta before flowing into the Black Sea.

Romania has a varied terrain and large
areas of the country are mountainous. It has a
variety of natural resources, amongst which oil,
natural gas, coal, iron ore, non-ferrous ore (cop-
per, lead, and zinc), gold and silver ore, sulphur,
and salt.

The climate is temperate-continental with hot
summers, long cold winters, and short springs
and autumns. The average temperature in sum-
mer is 23° Celsius (72° Fahrenheit), although
on some days it may exceed 40° C (102° F). In
winter, the weather is usually frosty, with consid-
erable snowfall. The temperature averages -3°
C (27° F), but it may occasionally fall below -25°
C(-13° F).

Romanya Parlamentosu
Romanian Parliament
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11..22 PPoolliittiikk  YYaappýý

11..22  PPoolliittiiccaall  SSttrruuccttuurree
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11..33 PPoolliittiikk  vvee  EEkkoonnoommiikk  GGeeççiiþþ  

Romanya demokrasi ve serbest piyasa
ekonomisine geçiþini Aralýk 1989 da gerçek-
leþtirmiþ, 1989 ve 1996 yýllarý arasýnda, ülke
sol-görüþlü Devlet Baþkaný Ion Iliescu tarafýn-
dan yönetilmiþ ve birbirini izleyen hükümetler
merkezi sol partiler tarafýndan kurulmuþtur.
Romanya tedrici ekonomik reformlar baþlatmýþ
ve demokratik kurumlarýný oluþturmuþtur. 

1996-2000 yýllarý arasýnda, ülke Devlet
Baþkaný Emil Constantinescu'nun baþkanlýðýn-
da merkez sað koalisyonu ile yönetilmiþtir.
(Demokratik Sað Delegeler-CDR ile Sosyal
Demokrat Birliði-USD ve Romanya`daki
Macaristan Demokrat Birliði- UDMR). Hükümet
ilk yýlýnda önemli ekonomik reformlarla; endüstri
ve banka özelleþtirilmelerinde bir takým
baþarýlar elde ederken, kömür madenleri ve
metal sanayi gibi zarar eden kurumlarýn da
süratle faaliyetlerine son vermiþtir.

2000 yýlýnýn parlamento seçimlerini
müteakip, Romanya Merkez Sol Parti (PDSR)
ile þimdiki Sosyal Demokrat Parti(PSD);
Baþbakan Adrian Nastase baþkanlýðýnda azýnlýk
hükümeti kurmuþ, ayný seçimler sonucunda Ýon
Ýliescu Devlet Baþkanlýðý'ný kazanmýþtýr.

11..33  PPoolliittiiccaall  aanndd  EEccoonnoommiicc  
TTrraannssiittiioonn

Romania started its transition to democracy
and a market economy in December 1989. In
the period between 1989 and 1996, the country
was led by a left-wing president, Ion Iliescu, and
the successive governments were formed by
center-left parties. Romania initiated a gradual
reform of the economy and established demo-
cratic institutions.

Between 1996 and 2000, the country was
governed by a center-right coalition (made up of
the Democratic Convention - CDR, the Social
Democratic Union - USD and Hungarian
Democratic Union in Romania - UDMR) and
president Emil Constantinescu. The govern-
ment started with the acceleration of economic
reforms in its first years and achieved some
success in accelerating large-scale industry and
bank privatization, and in closing down a num-
ber of major loss-making enterprises in the coal
and metallurgical sectors.

Following the November 2000 parliamentary
elections, the center-left Party of Social
Democracy in Romania (PDSR) - now Social
Democratic Party (PSD) - formed a minority

Traian BASESCU: Romanya Cumhurbaþkaný
President of Romania
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Nastase kabinesi, güçlü bir yönetim anlayýþý
ile siyasi ve ekonomik istikrar için bürokrasiyi
azaltýlýp, toplumsal faydayý saðlayacak bir
yapýyý, vergi indirimleri ve iþ olanaklarýný hayata
geçirerek ekonomiyi iyileþtirme yolunda baþarýlý
olmuþtur.

Sonuç olarak Romanya Nisan 2004 yýlýnda
NATO üyeliðine kabul edilmiþ ve Aralýk 2004
tarihinde Avrupa Konseyinde resmen Avrupa
Birliði Üyelik görüþmelerini (müzakere bölüm-
leriyle) tamamlamýþtýr.

2005 yýlýnda, Kasým 2004 de yapýlan genel
seçimlerden sonra Adalet Hak Ýttifaký (D.A. Ýtti-
fak- Ulusal Liberal Parti ve Demokratik Parti),
Romanya Macar Demokrat Birliði ve Demokrat
Parti Calin Popescu Tariceanu Baþkanlýðýnda
yeni bir hükümet kurulmuþtur.

Baþkanlýk Seçimini ise D.A Ýttifaký adayý
Bükreþ Belediye Baþkaný Trian Basescu kazan-
mýþtýr.

30 Kasým 2008 yýlýnda yapýlan son seçim-
lerde, PD-L Milletvekilleri Meclisi'nde 115 koltuk,
Senato'da ise 51 koltuk kazanarak her iki
mecliste de en büyük parti olmuþtur. PSD-PC
koalisyonu ise Milletvekilleri Meclisi'nde 114
koltuk, Senato'da ise 49 koltuk kazanarak ikinci
en büyük parti olmuþtur. PNL Milletvekilleri
Meclisi'nde 65, Senato'da ise 28 koltuk kazan-
mýþken, UDMR'nin her iki mecliste kazandýðý
koltuk sayýsý sýrasýyla 22 ve dokuz olmuþtur. 

Yeni seçilen parlamento ilk toplantýsýný 15
Aralýk'ta gerçekleþtirmiþtir. Milletvekilleri Meclisi
19 Aralýk 2008'de Roberta Alma Anastase'yi

government with Adrian Nastase as Prime
Minister. Ion Iliescu won the presidential elec-
tion held at the same time.

The Nastase government has managed to
improve the economy by strengthening gover-
nance and administration offering tax cuts and
facilities to business, providing stable political
and economical environment reducing govern-
ment bureaucracy and increasing social protec-
tion.

As a result Romania was accepted as a full
NATO member in April 2004 and formally con-
cluded the accession talks (by negotiation chap-
ters) with the European Union during the EU
European Council of December 2004.

In 2005, after the general elections of
November 2004, a coalition between the Justice
Truth  Alliance (D.A. Alliance - the National
Liberal Party and the Democratic Party), the
Magyar Democratic Union of Romania and the
Romanian Humanist Party formed the new gov-
ernment with Calin Popescu Tariceanu as Prime
Minister.

The presidential elections were won by
Bucharest mayor Traian Basescu, the candi-
date of the D.A. Alliance.

In the last elections (30.11.2008), The PD-L
became the largest party in both chambers, win-
ning 115 seats in the Chamber of Deputies and
51 seats in the Senate. The PSD-PC alliance
followed closely with 114 and 49 seats respec-
tively. The PNL won 65 and 28 seats each,
while the UDMR took 22 and nine seats. 

Emil BOC: Romanya Baþbakaný
Romania Prime Minister 
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(PD-L) yeni Meclis Baþkaný olarak, Senato ise
Mircea-Dan Geoana'yý (PSD) Baþkaný olarak
seçmiþtir. 

Bir koalisyon hükümetinin kurulmasýna
yönelik görüþmeler yapýlmaya baþlanmýþtýr.
Baþkan Basescu, önce Baþbakan olarak Dünya
Bankasýnýn eski kýdemli görevlileri arasýnda
bulunan ve PD-L'in baþkan yardýmcýsý olan
Theodor Stolojan'ý önermiþtir. Stolojan gerçekte
saðlýðýnýn kötü olmasý nedeniyle, kendisinin
ifade ettiði þekilde ise yeni bir devletin yeni bir
jenerasyon tarafýndan yönetilmesi gerektiðini
düþünmesi nedeniyle bu görevden çekilmiþtir.
Baþkan Basescu daha sonra PD-L'in baþkaný
olan 42 yaþýndaki Boc'u aday göstermiþtir.
Parlamento ise 22 Aralýk tarihinde Boc'un PD-L
ve PSD'den oluþan koalisyon hükümetine onay
vermiþtir. Bu, Aralýk 1989 tarihinde yaþanan
anti-komünist isyandan beri iki büyük partiyi de
içeren ilk hükümet olmuþtur.

11..44 NNüüffuuss  vvee  KKeennttlleeþþmmee

Romanya nüfusu Temmuz 2006 da yapýlan
en son nüfus sayýmýna göre 21.6 milyondur
Etnik Romanyalýlar nüfusun %89 oluþturmak-
tadýr. Ana azýnlýk Macarlar(%7) olmak üzere,
hemen ardýndan geniþ bir Roma ahalisi gelir ve
bunu da daha az sayýda Almanlar, Ruslar ve
Sýrplar takip etmektedir. Nüfusun yarýsýndan
çoðu (%55) þehir bölgesinde yaþamaktadýr. 

Romanya nüfusu aðýrlýklý olarak farklý
mezheplere mensup Hýristiyanlardan oluþmakta
olup, Ortodoks (%87), Roma Katolikleri (%4,7),
Protestan (%3,2), Yunan Katolikleri(%1),
Pentekostlar (%1,5) da bulunmaktadýrlar.
Romanya`da ayrýca az sayýda Yahudi ve
Müslümanlar da vardýr.

The newly elected parliament held its first
session on 15 December. On 19 December
2008, the Chamber of Deputies elected Ms.
Roberta Alma Anastase (PD-L) as its new
Speaker, while the Senate elected Mr. Mircea-
Dan Geoana (PSD) as its new President. 

Negotiations began over the formation of a
coalition government. President Basescu first
nominated former senior World Bank official and
deputy leader of PD-L, Mr. Theodor Stolojan, as
Prime Minister. The latter subsequently with-
drew apparently because of poor health but also
because he thought a new generation should
lead the new government. President Basescu
then nominated the 42 year-old PD-L leader, Mr.
Boc. On 22 December, Parliament endorsed Mr.
Boc's coalition government comprising the PD-
L and the PSD. It was the first government
involving the two major political parties since the
anti-communist uprising of December 1989. 

11..44  PPooppuullaattiioonn  aanndd  UUrrbbaanniissaattiioonn

Romania's population stands at about 21.6
million, according to the latest statistical infor-
mation (July 2006). Ethnic Romanians make up
about 89% of the population. The main minority
groups are Hungarians (7%), followed by a
large community of Rroma, and smaller num-
bers of Germans, Russians, and Serbs. More
than half of the population (55%) lives in urban
areas.

The population of Romania is predominantly
Christian of different denominations: Orthodox
(87%), Roman Catholic (4.7%), Reformed
(3.2%), Greek Catholic (1%), Pentecostal (1.5
%). Romania also has small Jewish and Muslim
communities.

Roberta Anastase: Meclis Baþkaný
President of Chamber of Deputies

Mircea GEOANA: Senato Baþkaný
President of Senate
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BBüüyyüükk  ÞÞeehhiirrlleerr

1 Temmuz  2009  tarihli Ulusal Ýstatistik Enstitüsü verilerine göre

MMaajjoorr  CCiittiieess

According to the National Insitute of Statistics, as of July 1st, 2009

Babele / Bucegi Daðlarý
Bucegi Mountains
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11..55 DDiill

Ülkenin resmi dili Romence’dir. Latin
alfabesini kullanan bu dil Latin kökenli Roman
dilleri ailesinin bir üyesidir. Transilvanya`nýn
bazý kesimlerinde Macarca konuþulduðu gibi
Romanya'nýn batýsý ve diðer Transilvanya böl-
gelerinde Almanca da konuþulmaktadýr.  

Ayrýca Romenlerin büyük çoðunluðu
Ýngilizce ve/veya Fransýzca bilirler, Ticaret
genellikle bu iki dilden biri ile yürütülür.

11..66 EEððiittiimm

Eðitim altý ve on beþ yaþ arasý zorunludur.
Romanya devlet eðitimi ilk, orta ve yüksek öðre-
tim kurumlarýný kapsar. Yüksek eðitim kurumlarý
akademik üniversiteler ve teknik okullardan
oluþmaktadýr. Birçok eski komünist ülke gibi,
Romanya`nýn bilimsel alanda her zaman önem-
li bir namý olmuþtur. Son yýllarda orta ve orta
öðretim sonrasý kurumlarda çoðalma görülmüþ
ve özel eðitim çok yaygýnlaþmýþtýr. Ýþletme ve
Ýdari Bilimler eðitimlerinde Amerika, Ýngiltere,
Fransa ve Kanada  ile iþbirliðine baþlanmýþtýr.

11..77 UUllaaþþýýmm  vvee  HHaabbeerrlleeþþmmee

UUllaaþþýýmm
Demiryolu: Romanya 3,965 kilometresi elek-

trikli ray sisteminden oluþan 10,789 km demir-
yolu aðýna sahiptir. Uluslararasý ekspres trenler
baþlýca Avrupa Þehirlerini Bükreþ`e, Karadeniz
Sahillerine ve diðer büyük þehirlere baðlamak-
tadýr. Romanya, Uluslararasý Demiryolu Tarife
Sistemi RiT ve inter Rail üyesidir. 

Karayolu: Romanya`da 14,685 km si ulusal
yollar olmak üzere umumi karayollarýnýn toplam
uzunluðu 81,713 km dir. Otobanlar ise yaklaþýk
321 km dir. Belli baþlý Doðu-Batý otoyol projeleri
ise deðiþik geliþme aþamalarýndadýr. 

Denizyolu: Romanya Karadeniz`den Tuna
Nehrine kadar ulaþým saðlamaktadýr.
Köstence`de Karadeniz`in en büyük ticari limaný
bulunmaktadýr ve bu limana 165,000 DWT
hacme kadar kuru yük ve 250,000 DWT hacme
kadar sývý yük gemileri yanaþabilmektedir. Tuna
nehri Tuna-Main-Ren deniz yolu ile Kuzey
Denizi'ne baðlanmýþtýr.

Havayolu: Romanya`da þu an 17 tane ticari
hava trafiðine açýk hava limaný bulunmaktadýr.

11..55  LLaanngguuaaggee

The official language of the country is
Romanian. The language uses the Latin alpha-
bet and is part of the Romance language fami-
ly. In some parts of Transylvania, Hungarian is
spoken alongside Romanian, while in other
parts of Transylvania and in Western Romania
German is spoken also.

In addition, many Romanians speak English
and/or French, and business is often conducted
in one of the latter two languages.

11..66  EEdduuccaattiioonn

Education is mandatory from the ages of six
to fifteen. The Romanian state education sys-
tem includes primary, secondary, and higher
education institutions. The higher education
sector consists of academic universities and
polytechnic institutes. Like many post-commu-
nist countries, Romania has always had a repu-
tation for strength in scientific fields. Recent
years have seen an increase in the number of
secondary and postsecondary establishments
and private education has become more popu-
lar. Business administration and management
studies have been introduced in cooperation
with the US, UK, France and Canada.

11..77  TTrraannssppoorrtt  aanndd
CCoommmmuunniiccaattiioonnss

TTrraannssppoorrtt
Rail: Romania has a railway network of

10,789 kilometres, of which electrified track
accounts for 3,965 kilometres. International
express trains connect the main central
European capitals with Bucharest, the Black
Sea coast and main cities. Romania is a mem-
ber of the International Railway Tariff System
RIT and Inter Rail.

Roads: The total length of public roads in
Romania reaches 81,713 km, of which national
roads account for 14,685 km. Highways have a
total length of around 321 km. Major east-west
highway projects are in different stages of
development.

Waterways: Romania has access to both the
Black Sea and the Danube River. In Constanta,
the Black Sea's largest commercial port, ves-
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En önemli hava limanlarý, Bükreþ(Henri
Coanda), Timiþoara(Trajan Vuia) ve Cluj-
Napoca(Someseni) hava alanlarýdýr. 17 havali-
manýndan 11 tanesi Avrupa Ulaþým Taþýmacýlýk
(TEN-T) aðýnda bulunmaktadýr. En önemli ta-
rifeli yolcu hava taþýmacýlýðý yapan kuruluþlar
þöyledir: Bükreþ merkezli bayrak taþýyýcý Tarom,
Timiþoara Uluslararasý Havalimanýnda bulunan
Almanya ve Ýtalya`ya uluslar arasý uçuþlar
düzenleyen Romanya-Ýsviçre hattý özel bölge-
sel hava yolu Carpatair. Ayrýca birçok uluslar
arasý havayolu Romanya`ya uçmakta ve
Avrupa`nýn birçok baþkentine günlük seferler
düzenlenmektedir. Romanya`nýn Avrupa Birliði
üyelik süreci; hava pazarýnda ciddi bir rekabet
yaratmýþ böylece Volare (2003), Blue Air (2004),
Wizzair ve Sky Europe (2006)gibi ucuz tarifeli
havayollarý Romanya uçuþlarýna baþlamýþlardýr.

HHaabbeerrlleeþþmmee
Telekomünikasyon: 1948 yýlýnda devletleþti-

rilen Romanya Telefon Anonim Þirketi yeni
sahibi devletin kontrolüne girmiþtir. 

1991'den sonra, ROMTELECOM Ulusal
Otonom Telekomünikasyon Þirketi haberleþme
alanýnda milli bir operatör olarak kurulmuþtur.
1998'de Yunanistan'ýn OTE þirketi ROMTELE-
COM þirketi hisselerinin %35'ini satýn almýþtýr.
Amerika'dan GTE þirketi ile þirketin idare ve
iþletimi için 30 adet uzman getirilmesine yönelik
iþbirliðine gidilmiþtir.

Son yýllarda cep telefonu kullanýmýnda
korkunç bir artýþ yaþanmýþtýr. Haberleþme
Enformasyon Teknolojileri Bakanlýðý verilerine
göre 2008 yýlý sonunda cep telefonu kullanýcý

sels with a maximum displacement of 165,000
DWT for dry bulk and 250,000 DWT for liquid
bulk cargo can anchor. The Danube is now con-
nected to the North Sea by the Danube-Main-
Rhine waterway.

Air: In Romania there are currently 17 air-
ports open to commercial air traffic, the most
important being Bucharest (Henri Coanda),
Timisoara (Traian Vuia) and Cluj-Napoca
(Someseni). Of the 17 airports, 11 are located
on the Trans-European Network - Transport
(TEN-T). The main Romanian providers of
scheduled passenger air transportation are:
Tarom, the Romanian flag carrier based in
Bucharest Henri Coanda and Carpatair, a pri-
vate Romanian-Swiss regional airline based in
the Timisoara International Airport and which
operates international flights to Germany and
Italy. Also many international airlines serve
Romania and there are daily flights to most
European capitals. Romania's upcoming EU
accession has opened the air market for com-
petition thus, several low-cost airlines started
operations in Romania: Volare (2003), Blue Air
(2004), WizzAir and Sky Europe (2006).

CCoommmmuunniiccaattiioonnss
Telecommunications: Nationalized in 1948,

Romanian Anonymous Telephone Company
entered under the control of the State that
became its new owner. 

After 1991, the ROMTELECOM Autono-
mous Telecommunication National Company
was set up as the national operator in matter of

Transfagarasan



sayýsý 21,5 milyonluk ülkede 26,75 milyona
ulaþmýþtýr. Bakanlýk görüntülü görüþme dene-
meleri için 6 firmaya lisans vermiþtir. Ericsson,
Siemens, Nokia, Alcatel, Motorola ve Zapp
kendi lisanslarýn haizdirler.

Merkezi Ýsviçre'de bulunan Uluslararasý
Telekomünikasyon Birliðinin web sitesinde yer
alan açýk istatistikler 2008 senesine aittir. Bu
istatistiklerde; mobil abone sayýsýnýn sabit
abone sayýsýna oraný Romanya için 4,7:1 nis-
petinde verilmiþtir. Ayný istatistikte dünya ortala-
masý 3:1; Türkiye 3,7:1  nispetindedir. 

2008'de Romanya'da 100 kiþi baþýna sabit
telefon hattý sayýsý 24,39'dur, ayný sayý 2003
senesinde 19,84 olarak gerçekleþmiþtir. Ayný
istatistikte dünya ortalamasý 17,85, Türkiye
ortalamasý ise 23,68 þeklindedir. Türkiye'de
2003'de bu rakam 27,29 þeklindedir. 2003 ve
2008 senelerinde A.B.D.'de 100 kiþiye düþen
sabit telefon hattý sayýsý 61,61'den 49,62'ye
gerilemiþtir. 

Yukarýda belirtilen unsurlar nispeten yeni ta-
rihli haberlerde de desteklenmektedir: Dünyada
sabit telefon hattý kullanýmýnda gerileme bulun-
maktadýr. 

communications. In December 1998, OTE com-
pany of Greece purchased 35% of the ROMT-
ELECOM shares. GTE from the USA joined in
bringing thirty experts to the executive and
operative leadership of the company.

Mobile phones have boomed formidably in
recent years. Data from the Ministry of
Communication and Information Technology
show that in late 2008 the number of mobile
phone users stood at 26.75 million in the coun-
try with a population of 21.5 million people. The
Ministry of Communications and Information
Technology granted six licenses for the experi-
mentation of 3G telecommunication services.
Ericsson, Siemens, Nokia, Alcatel, Motorola
and Zapp own the respective licenses.

The statistics from the web site of the
International Telecommunication Union based
in Switzerland are related with the year 2008.
These statistics reveal that the rate of mobile
phone subscribers to fixed line subscribers was
4,7:1 for Romania. According to the same statis-
tics, the average rate for the world was 3:1 and
3,7:1 for Turkey. 
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2008'de Romanya'da mobil telefon hattýnýn
nüfusa oraný % 114, Türkiye'de % 89 düzeyin-
dedir. 

2008'de Romanya'da 100 kiþiye 11,80 inter-
net aboneliði, 11,73 geniþ bant aboneliði
düþmektedir. Türkiye için ayný rakamlar 7,89 ve
7,78 düzeyindedir. A.B.D.'de ise 23,56 ve 24,68
þeklindedir. 

Televizyon: Günümüzde televizyon Roman-
ya`da kullanýlan en yaygýn, ve etkili reklam ve
iletiþim aracýdýr. Devlet televizyon kanallarý,
TVR 1 ve TVR 2 (Ulusal) ve iki uluslar arasý
kanal(TVR Kültürel ve TVR Uluslararasý) olmak
üzere dört ulusal yayýn istasyonundan oluþmak-
tadýr.

Pro TV, Antena, Prima TV ve Kanal D dahil
olmak üzere en az yedi büyük özel televizyon
kanalý vardýr. Uluslar arasý ve ulusal kanallarý
izleme imkaný saðlayan kablolu TV aðýna kayýt
yaptýrmýþ 5,72 milyonun üstünde abone bulun-
maktadýr. Programlar Romence alt yazý ile oriji-
nal dilde sunulmaktadýr. 

Radyo: Devlete ait olan Romanya Radyosu
iki ulusal FM kanalýndan yayýn yapar. Biri ulusal
AM kanalý ve diðeri bölgesel ve yerel AM ve FM
kanallarýndan hizmet vermektedir. Bunun yanýn-
da geniþ ulusal yayýn aðýna birçok özel FM
kanallarý bulunmaktadýr. 

Gazete ve Dergiler: Romanya çeþitli okurlara
hitap eden çok sayýda günlük gazetelere sahip-
tir. Ayrýca 200 den fazla haftalýk gazetenin yaný
sýra telif haklarýnýn yabancýlara ait olduðu ve
onlarýn izniyle yayýnlanan sayýsý her geçen gün
artan dergiler de vardýr. Daðýtým ise ulusal basýn
daðýtým þirketi Rodipet ve yeni kurulan özel þir-
ketler tarafýndan yapýlmaktadýr.

Araþtýrma, Reklam ve Medya Alýmý: Tüketici
toplumunun artmasý araþtýrma þirketlerinin
(CSOP Gallup, iRSOP ve iMAS gibi) ve piyasa
araþtýrma danýþmanlarýnýn (Mercury
Marketing&Research ve AMER Nielsen gibi)
ortaya çýkmalarýný teþvik etmiþtir. Uluslararasý
baðlantýlarý bulunan birçok reklam ajansý bulun-
maktadýr (McCann Erickson, Leo Burnett ve
Target, Saatchi and Saatchi, D`Arcy, Grey,
Lowe and Partners, Ogilvy and Mather, Grafiti
BBDO ve Young and Rubicam gibi.)

Internet: 2009 yýlý sonu itibarýyla sabit hatlar-
dan 2,82 milyon ve mobil hatlardan 4,58 milyon
internet kullanýcýsý bulunmaktadýr. Ýletiþim

In 2008, the number of fixed telephone line
per 100 people in Romania was 24,39 while
19,84 in 2003. The same statistics state the
world average to be 17,85 and the average for
Turkey 23,68. The figure for this category was
27,29 for Turkey in 2003. The number of fixed
telephone line per 100 people for the USA
decreased from 61,61 in 2008 from 49,62 in
2008. 

The foregoing data is supported in part by
the recent news. There is a fall in the use of
fixed telephone lines across the world. 

The ratio of mobile phone lines to the popu-
lation was 114% in Romania and 89% in Turkey
in 2008. 

The rate of internet subscription per 100
people in 2008 was 11,80 and of the wide band
subscription was 11,73 for Romania. The same
rates for Turkey stood at 7,89 and 7,78 respec-
tively for Turkey. In USA, same rates were 23,56
and 24,68 respectively. 

Television: Television is the most widely
used advertising medium in Romania today and
the one with the greatest impact. Public televi-
sion consists of four national networks, TVR 1
and TVR 2 (local) and two international (TVR
Cultural and TVR International). There are at
least seven major private television stations
including Pro TV, Antena 1, Prima TV and Kanal
D. There are over 5.72 million subscribers to the
cable TV networks, providing access to a wide
range of international and local channels.
Programmes are shown in the original language
with Romanian subtitles.

Radio: State-owned Radio Romania oper-
ates two national FM networks, one national AM
network and one network for regional and local
AM and FM stations. There are also several pri-
vate FM networks with national coverage.

Newspapers and Periodicals: Romania has
a multitude of daily newspapers written for
diverse audiences. There are also more than
200 weekly papers as well as a growing number
of magazines, many of which are produced
under license from a foreign copyright owner.
Distribution is made through the national press
distribution company Rodipet and private distri-
bution companies.

Research, Advertising, and Media Buying:
The growth of the consumer society has stimu-
lated the emergence of research organisations
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Düzenleme ve Denetleme Kurulunun (ANCOM)
verilerine göre 2009 yýlý sonunda internet
saðlayýcýlarý 1065 olmuþtur. 

11..88  UUlluussllaarraarraassýý  ÝÝlliiþþkkiilleerr

Romanya`nýn Avrupa Birliði ve Avrupa-
Atlantik entegrasyonu sadece genel ekonomiye
(Rekabet ortamý, ekonomik istikrar, geniþletilmiþ
Pazar ve ekonomik refah) ve güvenlik planlarý-
na (Ýstikrarlýlýk ile nitelendirilmiþ Avrupa güvenlik
ve savunma politikasý ve sistemine yakýnlýk)
deðil ayný zamanda kültürel, sosyal ve toplum-
sal yapýya uygundur. (Romanya bu alanýn
hoþgörü, kültürlerarasý deðiþimler ve ayrýmcýlýk
yapmayan özelliklerle nitelendirilmiþ olarak bir
parçasý olabilir.) 

1993 yýlý Þubat ayýnda Romanya ile imza-
lanan Avrupa Anlaþmasý, bir tarafta Avrupa
Topluluklarý ve üye ülkeler diðer tarafta da
Romanya arasýnda bir ortaklýðýn kurulmasýný
öngörüyordu. Bu anlaþma ile Romanya ile
Avrupa Topluluðu üyeleri arasýnda serbest
ticaret bölgesi oluþmuþ, Romanya`nýn Avrupa
Topluluðu`na üyeliði tanýnmýþ ve gerekli
finansal, teknik yardým saðlanmýþtýr. 

Haziran 1993 yýlýnda Kopenhag`da alýnan
Avrupa Konseyi kararlarýndan sonra Orta ve
Doðu Avrupa ülkeleri tarafýndan Avrupa
Topluluðu üyeliði kabul edilmiþ ve gerek politik
gerek ekonomik kriterlerde yeterlilik saðlan-
mýþtýr (Kopenhag Kriterleri). Romanya`nýn
Avrupa Birliði`ne yasal baþvurusu Haziran 1995
yýlýnda gerçekleþmiþtir. 1999 yýlýnýn sonlarýnda
Helsinki'deki Avrupa Konseyi toplantýsýndan
sonra Konsey 2000 yýlý bahar aylarýnda üyelik
müzakerelerine baþlamýþtýr. 2004 yýlý Aralýk
ayýnda Romanya Avrupa Birliðinde müza-
kerelerini tamamlamýþ ve birliðe kabul metni
onaylanmýþtýr.

Birliðe Kabul Metni Romanya ve Avrupa
Birliði Üye Devletler tarafýndan Nisan 2005'te
imzalanmýþtýr ve böylece Romanya'nýn Avrupa
Birliði üyeliði 1 Ocak 2007 tarihinden itibaren
resmen baþlamýþtýr.

Kasým 2002 tarihinde Romanya üyelik
müzakerelerine baþlamak üzere NATO`nun
Prag Zirvesine davet edilmiþ ve 2004 Nisan
Ayýnda Ýttifaka katýlmýþtýr. 

Romanya bölgesel istikrara katýlýmda gayret
etmekte ve bölgesel iþbirliði forumlarýna aktif
olarak katýlmaktadýr. Romanya ayný zamanda
Güney Doðu Avrupa Ülkelerinin Ýstikrar Paktý
üyesidir. Pakt bölgedeki ülkelerin barýþ ve

(e.g. CSOP Gallup, IRSOP and IMAS), and
marketing research consultants (e.g. Mercury
Marketing &Research and AMER Nielsen).
There are a number of agencies in the advertis-
ing sector, most with international affiliations
(e.g. McCann Erickson, Leo Burnett & Target,
Saatchi & Saatchi, D'Arcy, Grey, Lowe &
Partners, Ogilvy & Mather, Graffiti BBDO and
Young & Rubicam).

Internet: There were around 2,82 million
internet users from fixed broadband and 4,58
million internet users from mobile connections
at the end of 2009. According to the National
Authority for Management and Regulation in
Communications (ANCOM), the number of
Internet providers in Romania rose to 1065 by
the end of 2009.

11..88  IInntteerrnnaattiioonnaall  RReellaattiioonnss

The option of Romania for European and
Euro-Atlantic integration is relevant not only in
the general economic (competitivity, economic
stability, an enlarged market, and economic
welfare) and security plan (proximity to the
European security and defense policy and sys-
tem, characterized by stability), but also in the
cultural, social and even societal ones
(Romania could become part of a space charac-
terized by tolerance, inter-cultural exchanges,
non-discrimination).

In February 1993, Romania signed the
European Agreement, establishing an associa-
tion between Romania, on one hand, and the
European Communities and the Member
States, on the other hand. The agreement cre-
ated a free trade zone between Romania and
the EC member states, recongnized Romania's
objective to become a member of the EC and
provided the necessary financial and technical
assistance to this purpose.

Following the European Council decision of
June 1993 in Copenhagen to accept Central
and Eastern Europe countries as EC members,
after they fulfil the eligibility political and eco-
nomic criteria (the Copenhagen criteria),
Romania's official request for accession to the
European Union was presented in June 1995.
After the Helsinki European Council meeting at
the end of 1999, the Council decided to start
accession talks with Romania in the spring of
2000. In December 2004 Romania closed the
negotiation talks with the EU and the text of the
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demokrasiyi geliþtirme, insan haklarýna saygýlý
olma ve ekonomik refah alanlarýndaki çabalarý-
na destek olmaktadýr. Ýstikrar Paktý þemsiyesi
altýnda Romanya uluslararasý finans kuru-
luþlarýnca desteklenen özellikle altyapý pro-
jelerinden fayda saðlamýþtýr.

Bölgesel ekonomik entegrasyonuna isti-
naden, Romanya Orta Avrupa Serbest Ticaret
Anlaþmasý`nýn Bulgaristan, Hýrvatistan ve
Macaristan ile birlikte üyesidir. Ülke ayný
zamanda Orta Avrupa Referandumu (CEI) ve
Karadeniz Ekonomi Ýþbirliði üyesidir.

11..99 ÝÝþþ  ZZiiyyaarreettççiilleerriinnee  ÖÖnneerriilleerr

VViizzeelleerr
Ýþ seyahatleri söz konusu olduðu zaman,

Romanya`yý ziyaret için önceden bir takým
hazýrlýklar zorunludur; bu konu ile ilgili aþaðýda
yararlý olabilecek bilgiler sunulmuþtur.

Romanya'yý ziyaret edecek herkes için en az
altý ay geçerlilik süresi olan pasaport gereklidir.
Avrupa Birliðine üye ülkeler, Amerika Birleþik
Devletleri, Ýsviçre ve Kanada`dan gelecek
ziyaretçilerin önceden vize almalarý gerekli
deðildir (Sadece 90 gün ülkede vizesiz kala-
bilir).

Ayrýca ülkeye giriþ veya çýkýþ esnasýnda
ziyaretçi 10,000 EURO'yu geçen nakit tutarý
gümrükte beyan etmekle yükümlüdür.

Schengen vizesi hamili Türk vatandaþlarý
vizesiz giriþ yaparak bir Schengen ülkesine git-
mek ya da bir Schengen ülkesinden Türkiye’ye
dönmek amacýyla transit geçiþ yapabilirler.
Transit geçiþ sýrasýnda Romanya’da 5 gün
kalma haklarý bulunmaktadýr.

PPaarraa  BBiirriimmii
1 Temmuz 2005 tarihi ile 10,000 eski Ley

(ROL) yapýlan deðiþiklik ile 1 (RON) yeni Leye
eþit olacak þekilde deðiþtirilmiþtir. Aralýk 2006
yýlýnda eski banknotlar ve madeni paralar
tedavülden kaldýrýlmýþ ve yerine yeni banknotlar
ile madeni paralar piyasaya sürülmüþtür. 1
Ocak 2007 tarihi itibari ile deðiþimler sadece
NBR þubeleri ve NBR tarafýndan yetkili kýlýnan
kredi kurumlarý tarafýndan yapýlabilecektir. Eski
ley banknotlarýn ve madeni paralarýn yenileri
(RON) ile deðiþtirilmesi için belli bir süre bulun-
mamaktadýr.

Ýkamet edenler arasýndaki iþlemlerde RON
kullanýlmalýdýr. 1 Temmuz 2006 tarihi itibari ile
tüm fiyatlar yeni ley (RON) üzerinden belirlen-
miþtir.

Accession Treaty was agreed. 
The Accession Treaty was signed by

Romania and the EU Member States in April
2005 and  Romania has become an EU mem-
ber starting January 1st, 2007.

In November 2002 Romania was invited at
NATO's Prague Summit to start accession
negotiations and joined the Alliance in April
2004.

Romania also strives to contribute to the
regional stability and actively participates in
regional co-operation forums. Romania is a
member of the Stability Pact for South-Eastern
Europe. The Pact supports countries of the
region including Romania in their efforts to fos-
ter peace, democracy, and respect for human
rights and economic prosperity. Romania is also
to benefit from projects, mainly in the infrastruc-
ture sector, that are funded by international
financial institutions under the umbrella of the
Stability Pact.

In terms of regional economic integration,
Romania is a member of the Central European
Free Trade Agreement (CEFTA), along with
Bulgaria, Croatia and Macedonia. The country
is also a member of the Central European
Initiative (CEI) and the Black Sea Economic Co-
operation.

11..99  SSuuggggeessttiioonnss  ffoorr  BBuussiinneessss  
VViissiittoorrss

VViissaass
As is the case with any business trip, when

visiting Romania some advance preparation is
essential. Useful information for visitors is out-
lined below.

All visitors to Romania require passports,
preferably with a validity of more than six
months. Visitors from a number of countries
such as the EU member states, Switzerland, the
USA and Canada do not need to obtain a visa
before arrival in Romania (for stays up to 90
days).

Also, one must declare cash amounts that
exceed EUR 10,000 at customs upon arrival or
departure.

Turkish citizens holding a valid Schengen
visa can travel through Romania for transit pur-
pose to a Schengen country or from a
Schengen country. Duration of transit can not
exceed 5 days. 

CCuurrrreennccyy
As of 1 July 2005, the Romanian Leu (ROL),
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3 Kasým 2010 tarihi itibariyle döviz kurlarý:
1 Euro = 4,2920 RON
1 USD = 3,0543 RON

Nakit, seyahat çekleri ve kredi kartlarý
Romanya`da kullanýlabilir fakat genelde tercih
edilen yöntem nakit ödemelerdir. Son yýllarda
kredi kartý kullanýmý önemli ölçüde yaygýn-
laþmýþtýr ve çok sayýda ATM bulunmaktadýr.
Euro ve dolar yasal döviz bürolarýnda deðiþtir-
ilebilir. 

ÝÝþþ  vvee  SSoossyyaall  GGöörrggüü  KKuurraallllaarrýý
Romen iþ ahlâký genel olarak kurallara

uygundur. Tanýtým saygý çerçevesi içinde yapýlýp
kartvizitler verilir, görüþmelerde takým elbise
giyilir. Toplantý öncesi ve bitiminde el sýkýþýlýr.
Kamu ve devlet görevlileri ile görüþmeler zaman
alabileceði gibi sabýr gerektirir. 

Romenler ulusal miraslarý ile gurur duyar ve
ülkelerini ilgilendiren kültürel ve politik konular-
da hassas olabilirler.

RReessmmii  TTaattiilllleerr
Romanya`nýn resmi tatilleri aþaðýda sýralan-

mýþtýr:
� Yeni Yýl (1 ve 2 Ocak);
� Ortodoks Paskalya Bayramý Pazar ve 

Pazartesi;
� Rusali Pazar ve Pazartesi;
� Ýþçi Bayramý (1 Mayýs);
� Aziz Maria (15 Aðustos);
� Ulusal Gün (1 Aralýk);
� Noel (25 ve 26 Aralýk);

Buna ilaveten, Noel ve yeni yýl arasýnda az
ciro olur. Yaz döneminde, bazý þirketler, devlet
daireleri ve mahkemeler Aðustos ayýnda kapalý
olurlar ve ya çalýþma saatlerini ya da çalýþan
sayýlarýný azaltýrlar.

11..1100  YYaaþþaamm  ÞÞaarrttllaarrýý

Bükreþ ve diðer bazý büyük Romanya
þehirleri, Köstence, iasi, Timisoara, Cluj Napoca
veya Brasov gibi, yabancýlar için makul yaþam
koþullarý sunabilirler. Bazý durumlarda yiyecek
ve araba hýrsýzlýðý gibi durumlar için tedbir alýn-
masý gerekse bile Bükreþ ve diðer þehirlerde
suç oraný birçok uluslar arasý baþkente göre
daha azdýr. 

Bükreþ`te sayýsýz restaurant ve cafe olduðu
gibi sayýlarý her gün artan uluslararasý mutfak-
larýn bulunduðu restoranlara da rastlanmak-
tadýr. Bunun yanýnda birçok tiyatro, konser

was subject to denomination so that 10,000 old
lei (ROL), in circulation on that date, was
exchanged for 1 new leu (RON). Old lei ban-
knotes and coins lost legal tender status at end-
December 2006 and were replaced by the new
banknotes and coins. Starting 1 January 2007,
the exchange is made only at the NBR branch-
es carrying out payments and at the offices of
the credit institutions authorised by the NBR
Governor's order to perform the exchange.
There is no time limit for exchanging ROL notes
and coins for RON notes and coins.

Transactions between residents must be in
RON. Starting 1 July 2006, all prices have been
posted only in RON. 

The exchange rates at 3 November 2010
were:

1 Euro = 4,2920 RON
1 USD = 3,0543 RON

Cash, traveller's cheques and credit cards
may be used in Romania, but cash remains the
preferred method of payment. The use of credit
cards has significantly grown in popularity in
recent years, and automatic teller machines are
more numerous. Euros and dollars can be
exchanged at official exchange offices.

BBuussiinneessss  aanndd  SSoocciiaall  EEttiiqquueettttee
Romanian business customs tend to be for-

mal. Introductions are respectful, business
cards are exchanged and suits are worn. The
handshake is used both on meeting and taking
leave. Dealing with public and state officials can
sometimes be time-consuming and requires
perseverance.

Romanians are often very proud of their
national heritage, and tend to be sensitive about
cultural and political matters that concern their
country.

PPuubblliicc  HHoolliiddaayyss
Romania has the following public holidays:
� New Year (1 and 2 January);
� Orthodox Easter Sunday and Monday;
� Rusali Sunday and Monday;
� Labour Day (1 May);
� Saint Maria ( 15 August);
� National Day (1 December);
� Christmas (25 and 26 December).

Additionally, little business takes place
between Christmas and New Year. During the
summer, some companies, government agen-
cies, and the courts are closed for August or



salonu, kütüphane, sinema, bar, gece kulübü ve
casino vardýr.

Romanya`da konut standartlarý çok çeþitlilik
göstermektedir. Þu anki konut piyasasý modern
dairelerden villalara, tamir edilmiþ eski villalara
kadar birçok seçenek sunmaktadýr. Yeni fýrsatlar
ise uluslararasý standartlara daha uygun olup
her geçen yýl geliþmektedir. Þehrin kuzey kýsmý
diðer bölgelere nispeten daha revaçtadýr.

operate with reduced hours and staff.
11..1100  LLiivviinngg  CCoonnddiittiioonnss

Bucharest and large Romanian cities like
Constanta, Iasi, Timisoara, Cluj Napoca or
Brasov offer reasonable living conditions for
expatriates. While normal precautions against
petty theft and car crime should be taken,
Bucharest and other cities do not have a high
crime rate and are safer than many other inter-
national capitals.

Bucharest has numerous restaurants and
cafes, including a steadily increasing number of
restaurants serving international cuisine. There
are also a variety of theatres, concert halls,
libraries, cinemas, bars, nightclubs, and casi-
nos.

The standard of housing varies widely in
Romania. The existing residential market offers
a wide range of choices, from modern flats and
villas to refurbished old villas located in pictur-
esque neighbourhoods. The new supply is more
adequate to international standards and quality
is improving every year. The northern area of
the city is the most popular among expats.
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22..11  RRoommaannyyaa`̀nnýýnn  BBaaþþllýýccaa
EEkkoonnoommiikk  GGöösstteerrggeelleerrii
((22000055-22000099))

� 2008 yýlý için % 7,85 olan enflasyon oraný
2009 yýlý sonunda % 5,60 olmuþtur.

� 2008 yýlýnda % 4,4 olan iþsizlik oraný
2009 sonunda % 7,8'e yükselmiþtir.

� 2008 yýlýnda 26,220 milyar Avro olan
Romanya Merkez Bankasýnýn (BNR) altýn dýþýn-
daki döviz rezervi 2009 yýlýn sonunda 28,303
milyar Avro'yu bulmuþtur.

� GSMH bir önceki yýla göre % 7,1 oranýn-
da düþüþ kaydederek 161,2 Milyar ABD
Dolarýna ulaþmýþtýr. Düþüþ sektörlere göre en
çok inþaatta (% 13,6) olmak üzere, hizmet sek-
töründe (finansal hizmetler hariç) % 11,2 ve
sanayide % 4,3 oranlarýnda gerçekleþmiþtir.

� Toplam döviz rezervi ABD Dolarý cinsin-
den, 39,5 milyara, doðrudan yabancý yatýrým
stoku 79,6 milyara, dýþ borcu ise 107,6 milyara
ulaþmýþtýr.

� Ýthalatý 54,1 milyar ABD Dolarýna
eriþirken, ihracatý ise 40,4 milyara ulaþmýþtýr.
Cari iþlemler açýðý ise 7,1 milyar ABD Dolarý
olmuþtur.

22..11  MMaaiinn  EEccoonnoommiicc  IInnddiiccaattoorrss
ooff  RRoommaanniiaa  ((22000055-22000099))

� The inflation rate stood at 7.85% in 2008
and 5.60% in 2009.

� The unemployment rate rose from 4.4%
in 2008 to 7.8% by the end of 2009.

� The foreign exchange reserve of the
National Bank of Romania (NBR) excluding
gold recorded 26.220 billion Euros in 2008 and
this figure increased to 28.303 billion Euros in
2009.

� GNP recorded a decrease of 7.1% when
compared to the previous year and rose to
161.2 Billion U.S. Dollars. The biggest decrease
was experienced in construction sector
(13.6%). For the service sector (excluding finan-
cial services), the figure stood at 11.2% and for
the industry, at 4.3%.

� The total foreign exchange reserve
reached 39.5 billion U.S. Dollars, the foreign
direct investment stock to 79.6 billion U.S.
Dollars and the foreign debt to 107.6 billion U.S.
Dollars.

� The imports stood at 54.1 billion U.S.
Dollars and exports at 40.4 billion. The current

Romanya Merkez Bankasý
National Bank of Romania
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� Yine bu dönemde Romanya Devletinin
bütçesi kapsamýnda geliri 18,0, gideri ise 29,6
Milyar ABD Dolarý olarak gerçekleþmiþtir. 

� 2009 yýlýnýn Ocak ayýnda % 10,25 olan
yýllýk faizler, sonunda ise % 8,00'e gerilemiþtir.

account deficit reached to 7.1 billion U.S.
Dollars.

� During this period, within the scope of the
budget of Romania, its income stood at 18.0
Billion U.S. Dollars and its expenses at 29.6
U.S. Dollars. 

� The annual decreased from 10.25% in
January 2009 to 8.00% by the end of the year.

Source: The National Institute of Statistics, National Bank of Romania and National Commission for Prognosis

Kaynak: Milli Ýstatistik Enstitüsü, Romanya Milli Bankasý, Milli Tahmin Komisyonu  
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22..22  AAllýýnnaann  EEkkoonnoommiikk  ÖÖnnlleemmlleerr  vvee  
UUyygguullaammaallaarr

11.. 29 Temmuz 2009 tarihinde Hükümet
tarafýndan onaylanan, toplam 19,95 milyar
Avro'luk Uluslararasý Para Fonu'yla stand-by
anlaþmasý.

25 Mart 2009 tarihinde, kaynaðý Avrupa
Komisyonu (5 milyar), Dünya Bankasý (1 mil-
yar), Avrupa Yatýrým Bankasý, Avrupa Yeniden
Ýnþa ve Geliþtirme Bankasý, Uluslararasý Mali
Ýþbirliði (ÝFC) (1 milyar) ve Uluslararasý Para
Fonu (IMF)'ndan karþýlanan, toplam 19,95 mil-
yar Avro'luk mali destek paketinin bir parçasý
olan 12,95 milyar Avro deðerindeki stand-by
anlaþmasýný Uluslararasý Para Fonu'yla (IMF)
yapýlmýþtýr. 

2010 yýlýn sonuna kadar 5 taksitten oluþan,
faizi %3,125 oranýnda olan ve 2015 yýlýna kadar
geri ödeneceði belirtilen mali destek programý
Romanya ekonomik politikanýn mali dengesiz-
likleri azaltmak, finansal sistemi güçlendirmek
ve güçlü düþüþ gösteren özel sermaye akým-
larýnýn etkilerini iyileþtirmek için gereken önlem-
leri alýnmak hedeflemektedir.

22..22  EEccoonnoommiicc  MMeeaassuurreess  aanndd  
PPrraaccttiicceess

11.. The stand-by agreement between the
International Monetary Fund worth of 19.95 bil-
lion Euros in total, approved by the Government
on July 29, 2009.

A part of the financial support packet worth a
total of 19.95 billion Euros provided by the
European Commission (5 billion), the World
Bank (1 billion), the European Investment Bank,
the European Bank for Reconstruction and
Development, the International Fiscal
Cooperation (IFC) (1 billion) and the
International Monetary Fund (IMF), the stand-by
agreement worth 12.95 billion Euros was con-
cluded with the International Monetary Fund
(IMF) on March 25, 2009. 

The financial support program to be provid-
ed in 5 installments until 2010 with an interest
rate of 3.125% and planned to be returned until
2015 aims to decrease the level of financial
imbalance of the economy policy of Romania, to
strengthen the financial system and to take the
necessary measures to improve the effects of
the private capital flows recording a great
decrease.

Mugur Isarescu
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22.. 21 Temmuz 2009'da "Prima Casa" prog-
ramýnýn yeni þartlar belirlenmesi.

21 Temmuz 2009'da yürürlüðe giren "Prima
Casa" programý ile genç aileler için birinci evi
satýn alma destek programý. 60.000 Avro'ya
varan Devlet Garantisi saðlayan program, 2009
yýlýnda ortalama onaylanan 12.000 dosya ile
toplam 786 milyon Avro'luk garanti saðlamýþtýr. 

33.. 4 Aralýk 2008 tarihli 217 sayýlý Hükümet
Kararýyla "Rabla" programýnýn (Filo Yenileme
Programý) yeni þartlar belirlenmesi.

40.000 adet 10 yaþýndan eski araçlarýnýn
karþýlýðýnda 3.000 RON deðerinde çek
(Voucher) ile yeni araba satýn alýmýnda indirim
saðlayan program, 2009 yýlýnda 60.000'e ve her
birin deðeri 3.800 RON'a çýkartýlmýþ olup Aralýk
ayýna kadar devam etmektedir. Ýlk aþamada (30
Nisan 2009'a kadar) 20.000 adet yeni araç satýl-
masý beklenirken sadece 7.045 adet satýlmýþtýr.
15 Haziran 2009'da baþlayan ikinci aþamada
3,5 ton hafif taþýt arabalar da dahil olup, 1 Eylül
2009'da baþlayan üçüncü aþamada 10.000 adet
þirketlere ayýrýlmýþtýr.

44.. 2009'da yürürlüðe giren Teknik Ýþsizlik
Kararý.

28/2009 sayýlý Hükümet Kararýyla alýnan
yöntemlere göre teknik iþsizlik sýrasýnda iþçi-
lerin alacaklarý (maaþýn %75'i) üç ay boyunca
maaþ dýþý gelir uygulamalarý ve bunlara sadece
%16 gelir vergisi uygulanmasý; iþverenler bu
ödenekler için devlet bütçesine ve sosyal sigor-
ta vergilerinden muaf tutulmasý.

55.. Karýn Yeniden Yatýrýma Yönlendiril-
mesine Vergi Muhafiyeti.

1 Ekim 2009 tarihi itibariyle getirilen vergi
muhafiyeti ile yatýrýmlarý, teknolojik ilerlemeyi ve
yerel sanayinin rekabet gücünü arttýrmak
amaçlanýyor.

66.. Sürdürülebilir Ekonomik Kalkýnma için
KOBÝ'lere Devlet yardým programý.

En az 10 milyon Avro'luk ve en az 100 iþ yeri
saðlayan ilk yatýrým yapan KOBÝ'lere Devlet
destek programý.

22.. Establishment of new terms for the "Prima
Case" program on July 21, 2009.

The "Prima Casa" program entered into
force on July 21, 2009 is a support program for
young families to purchase their first house. The
program providing a State Guarantee reaching
up to 60,000 Euros offered guarantees worth of
786 million Euros with 12,000 approved files in
2009. 

33.. Establishment of new terms for the
"Rabla" program (Fleet Renewal Program) with
the Government Decision No. 217 and dated
December 4, 2008.

The program offers a decrease for new vehi-
cle purchases with 40,000 vouchers, each
worth of RON 3,000, given against vehicles
older than 10 years. In 2009, the number of
these vouchers was increased to 60,000 and
each now has a value of RON 3,800 and the
program will continue until December. It was
expected for the first stage that 20,000 new
vehicles would be sold (until April 30, 2009);
however, only 7,045 vehicles were sold. The
second stage started on June 15, 2009 includ-
ed light vehicles with a weight of 3.5 tons and
the third stage initiated on September 1, 2009
included 10,000 vehicles allocated for the com-
panies.

44.. The Technical Unemployment Decision
having entered into force in 2009.

The methods introduced by the Government
Decision No. 28/2009 include the income prac-
tices other than salary provided to the employ-
ees (75% of the salary) and implementation of
16% income tax thereon and exemption of
employers from the state budget and social
insurance taxes for these payments.

55.. Tax Exemption for Reinvested Profit

The Tax Exemption of Reinvested Profit
introduced as of October 1, 2009 aims to
increase the investments, technological devel-
opment and the competitiveness of the local
industry.

66.. State support program for the SMEs for
the Sustainable Economic Development.

The State support program for the SMEs
that makes an initial investment of a minimum of



77.. 92/2009 Hükümet Kararýyla KOBÝ'lere
Devlet bürçesine vergi erteleme saðlanmasý.

Eylül 2008 tarihiyle Devlet Bütçesine vergi
borçlarý olmayan ve 2009'da mali krizden etkile-
nen þirketler için Devlet Bütçesine vergi ertelen-
mesi.

88.. KOBÝ'lere 200.000 Avro'ya varan "DE
MÝNÝMÝS" Devlet yardýmlarý.

803/2009 Hükümet Kararýyla, AK 1998/2006
sayýlý Düzenlemeye tam uyum saðlanmasýyla
beraber, yararlanabilecek KOBÝ'lerin faaliyet
alanlarý listesi geniþletilmiþtir. 631/2009
Hükümet Kararýyla 1164/2007 sayýlý Hükümet
Kararý deðiþmesi ve tamamlanmasý ile birlikte,
saðlanan fon 5 milyon'dan 100 milyon Avro'ya
çýkarýlmýþtýr. 2009 yýlýnda onaylanan firma
sayýsý 904'e ulaþmýþtýr ve 16,2 milyon Avro
ödemeler yapýlmýþtýr.

10 million Euros and provides a minimum of 100
business places.

77.. Provision of tax deferral to SMEs
regarding the State budget with the
Government Decision No.92/2009.

The tax deferral against the State Budget for
the companies which do not owe to the State
Budget as of September 2008 and are affected
from the financial crisis in 2009.

88..  The "DE MINIMIS" State aids to the SMEs
reaching up to 200,000 Euros.

The list of field of activities of the SMEs
which will benefit from these aids upon the full
harmonization of the Regulation No. AK
1998/2006 was extended with the Government
Decision No. 803/2009. The fund reached 100
million Euros rising from 5 million Euros upon
the amendment and enforcement of the
Government Decision No. 1164/2007 by the
Government Decision No. 631/2009. The num-
ber of approved firms reached 904 in 2009 and
the payments made to 16.2 million Euros.
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22..33  DDýýþþ  TTiiccaarreett
Romanya'ya ait 2005 - 2009 genel dýþ ticaret rakamlarý aþaðýda yer almaktadýr:

(*)EUROSTAT istatistikleri baz alýnmýþtýr. 

22..33  FFoorreeiiggnn  TTrraaddee
The general foreign trade figures of Romania for 2005 - 2009 are given below:

BBaaþþllýýccaa  TTiiccaarreett  OOrrttaakkllaarrýý  22000099 MMaaiinn  TTrraaddiinngg  PPaarrttnneerrss  22000099

(*)Based on EUROSTAT statistics. 

- milyon € -

- million € -
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RRoommaannyyaa`̀nnýýnn  DDýýþþ  TTiiccaarreett  YYaappýýssýý

Baþlýca Ýthal Ettiði Mallar (2009):

Baþlýca Ýhraç Ettiði Mallar (2009): 

22..44  YYaabbaannccýý  YYaattýýrrýýmm

SSttrruuccttuurree  ooff  RRoommaanniiaa''ss  FFoorreeiiggnn  TTrraaddee

Main Import Items (2009):

Main Export Items (2009):

- milyon € - - million € -

- milyon € -

- milyon € -

- million € -

22..44  FFoorreeiiggnn  IInnvveessttmmeenntt
- million € -







41

22000099  YYýýllýý  SSoonnuunnddaa  KKaayyýýttllýý  OOllaann  YYaabbaannccýý  yyaattýýrrýýmmýýnn  ÜÜllkkeelleerree  ggöörree  SSýýnnýýffllaannddýýrrýýllmmaassýý

(31 Aralýk 2009 itibariyle)

Kaynak: Romanya Ticaret Sicil Kurumu

CCllaassssiiffiiccaattiioonn  ooff  RReeggiisstteerreedd  FFoorreeiiggnn  IInnvveessttmmeenntt  BByy  CCoouunnttrriieess  iinn  22000099

(As of December 31, 2009)

Source: Romanian Trade Registry Office
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22..55  RRoommaannyyaa-TTüürrkkiiyyee
TTiiccaarrii  ÝÝlliiþþkkiilleerrii

22..55..11..EEkkoonnoommiikk  ÝÝlliiþþkkiilleerriinn  GGeenneell  DDuurruummuu

EEkkoonnoommiikk  ÝÝlliiþþkkiilleerriinn  GGeelliiþþiimmii

Türkiye ile Romanya arasýnda ekonomik ve
ticari iliþkilerin yasal dayanaklarýný oluþturan,
çifte vergilendirmenin önlenmesi, yatýrýmlarýn
karþýlýklý teþviki ve korunmasý, bitki ve hayvan
saðlýðýnýn korunmasý, kara taþýmacýlýðý, hava
taþýmacýlýðý gibi çeþitli alanlarda yapýlan anlaþ-
malar bulunmasýna raðmen asýl omurgasýný;
1.1.2007 tarihinden geçerli olmak üzere fes-
hedilen iki ülke arasýndaki Serbest Ticaret
Anlaþmasýnýn, ayný tarihten geçerli olmak üzere
yerini alan 1/95 Sayýlý Türkiye-AB Ortaklýk
Konseyi Kararý oluþturmaktadýr.

1/95 sayýlý OKK'nýn yürürlüðe girmesiyle,
daha önce STA kapsamýnda EUR.1 belgesiyle
dolaþan üçüncü ülke sanayi mallarý ATR Belgesi
ile dolaþmaya baþlamýþ, tarým ürünlerinin ise
EUR.1 belgesiyle sirkülasyonu devam etmiþ,
ancak sadece sanayi payý sýfýrlanmýþ tarým payý
olarak tahsil edilen gümrük vergileri mevcu-
diyetini korumuþtur.

Böylece, Türkiye ile Romanya karþýlýklý
ticaretlerinde endüstri mallarý için sýfýr (0) güm-
rük vergisi uygulayýp, tarým ürünleri için Dünya
Ticaret Örgütü (DTÖ) taahhütlerini uygularken,
üçüncü ülkelere karþý ise endüstri mallarýnda

22..55  CCoommmmeerrcciiaall  RReellaattiioonnss  
bbeettwweeeenn  RRoommaanniiaa  -  TTuurrkkeeyy

22..55..11..  GGeenneerraall  SSiittuuaattiioonn  ooff  EEccoonnoommiicc  
RReellaattiioonnss

DDeevveellooppmmeenntt  ooff  EEccoonnoommiicc
RReellaattiioonnss

Although there are some agreements con-
cluded between Turkey and Romania relating to
different fields such as the elimination of double
taxation, mutual incentive and protection of
investments, protection of phytosanitary and
animal health, road transport, airway transport,
acting as the legal foundations of the economic
and commercial relationships between Turkey
and Romania, the real structure regarding these
relationships is the Turkey - EU Association
Council Decision 1/95 having entered into force
on 1.1.2007 by nullifying the Free Trade
Agreement between them on the same date.

Upon the entrance into force of the
Association Council Decision (ACD) 1/95, the
third country industrial goods transported with
the certificate of EUR.1 under the Freed Trade
Agreement (FTA) started to be transported with
the Certificate of ATR; the agricultural products
continued to be transported with the certificate
of EUR.1, however, the customs duties collect-
ed as agricultural share whose industrial share
is taken to zero remained to be collected.

Therefore, Turkey levies zero (0) customs
duties for industrial goods for its mutual trade
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Ortak Gümrük Tarife (OGT), tarým ürünlerinde
ise yine DTÖ taahhütlerini uygulamaya devam
etmektedir.

SSeerrmmaayyee  HHaarreekkeettlleerrii

2010 Eylül itibariyle Romanya'da 11.878
adet Türk sermayeli þirket mevcut olup, bu fir-
malarca toplam 527 milyon ABD Dolarý/430
milyon EUR'luk bir sermaye transfer edilmiþtir.
Türk sermayeli þirketler aþaðýdaki tabloda
görüldüðü üzere firma sayýsý bakýmýndan tüm
yabancý sermayeli þirketler sýralamasýnda baþ-
tan üçüncü, yatýrýlan toplam sermaye bakýmýn-
dan ise onbirinci sýrada yer almaktadýr.

Romanya'daki Türk yatýrýmlarý genelde;
endüstri, bankacýlýk ve finans, ticaret, turizm,
tarým ve taþýmacýlýk alanlarýnda gerçekleþmiþ
olup, baþlýca büyük þirketlerimiz
arasýnda; Arctic (beyaz eþya),
Erdemir Romanya (demir-çelik),
Prolemn (aðaç sanayi),
Rulmenti Barlad (rulman),
Credit Europe Bank, Garanti
Bank (bankacýlýk) sayýlabilir.

Romanya'nýn Türkiye'deki
yatýrýmlarýna gelince; taþý-
macýlýk, turizm ve ticaret alan-
larýnda faaliyet gösteren, 44
adet küçük ve orta ölçekli
þirkete yatýrýlan toplam
17,38 milyon ABD
Dolar'lýk bir ser-
mayeden bahsedilebilir
ki bunlardan en
büyüðü 7,5 milyon
ABD Dolar'lýk bir
yatýrýmla Kocaeli'de
kurulan rulman üretim
tesisi olup, Romen ser-
mayesinin payý %57'dir.

YYaattýýrrýýmmllaarr  vvee  MMaallii  ÝÝþþbbiirrlliiððii  AAllaannýýnnddaakkii  
GGeelliiþþmmeelleerr

Romanya'daki Türk yatýrýmlarý doðrudan ve
dolaylý (üçüncü ülkeler üzerinden) olmak üzere
iki þekilde gerçekleþmektedir.

Doðrudan yatýrýmlardan olmak üzere; toplam
Türk sahipli/sermayeli þirket sayýsýnýn 11.878
olup tüm yabancý þirketlerin %7'sini oluþturduðu
ve Türkiye'yi Ýtalya ve Almanya'dan sonra
Romanya'da en çok þirket kuran üçüncü ülke

relationships with Romania and complies with
the undertakings made by the World Trade
Center (WTC) for agricultural products and con-
tinues to implement the undertakings of
Common Customs Tariff (CCT) for industrial
goods and of the World Trade Center for the
agricultural goods.

CCaappiittaall  MMoovveemmeennttss

September 2010, there are 11,878 compa-
nies established with Turkish capital in Romania
and there companies transferred a capital worth
a total of 527 million USD/430 million EUR.
Companies with Turkish capital ranks the top
third in the ranking of companies with foreign
capital by firms and the top eleventh in terms of
the total capital invested as can be seen from
the table below.

The Turkish investment in Romania
were generally made on the fields of
industry, banking and finance, trade,
tourism, agriculture and transporta-

tion and the major companies include
Arctic (white appliances), Erdemir

Romanya (iron-steel), Prolemn (wood
industry), Rulmenti Barlad (bearings),

Credit Europe Bank, Garanti Bank
(banking).

Investments made by Romania
in Turkey forms a capital worth a
total of 17.38 million USD
owned by 44 small and medi-
um sized enterprises operat-
ing in the fields of transporta-
tion, tourism and commerce
and the biggest investment
is the bearing manufactur-
ing plant established in
Kocaeli with an investment
of 7.5 million USD, in

which the share of Romania
is 57%.

IInnvveessttmmeennttss  aanndd  DDeevveellooppmmeennttss  iinn  tthhee  
FFiinnaanncciiaall  CCooooppeerraattiioonn

Turkish investments made to Romania are
carried out through two options: directly and
indirectly (over third countries).

The direct investments include 11,878 com-
panies owned by Turkish citizens/with a Turkish
capital and they represent the 7% of the all for-
eign companies. Those investments render



konumuna getirdiði görülmektedir.
Doðrudan yatýrýmlarýn sermaye cinsinden

ifadesine gelince, yaklaþýk 454 milyon Avro ile
Türkiye'nin, tüm yabancý sermayenin %3'ünü
yatýrdýðý ve Romanya'ya bazý AB ülkeleri ve
ABD'den sonra en çok para yatýran onbirinci
ülke olduðu görülür. Üçüncü ülkeler üzerinden
yapýlan dolaylý yatýrýmlarýn da hesaba katýl-
masýyla bu sýralamanýn beþincilik ya da
altýncýlýk olacaðý belirtilmektedir.

Dolaylý yatýrýmlara gelince, bazý büyük
sanayi, finans ve medya kuruluþlarýmýzca
Romanya'nýn AB'ye tam üye olacaðý/olduðu
dikkate alýnarak ve mevzuat kolaylýklarýndan da
yararlanarak Almanya ve Hollanda gibi bazý
geliþmiþ AB üyesi ülkeler üzerinden yatýrým yap-
týklarý görülmektedir.

Bunlara örnek olarak, Arctic (Arçelik), Credit
Europe Bank (Finans Bank), Garanti Bank
(Garanti Bankasý), Kanal D (Doðan Holding)
gibi firmalar ve bunlarýn Türk yatýrýmcýlarý
sayýlabilir.

Toplamda Romanya'daki Turk yatirimlarinin
aktif buyuklugu 5 milyar Avroyu asmistir.

DDiiððeerr  EEkkoonnoommiikk  ÝÝlliiþþkkiilleerr

Romanya ile ekonomik iliþkilerimiz sadece
ticaretle kalmayýp, zamanla depolama tesisleri
ve üretime yönelik sýnai tesisler ile geliþerek,
müteahhitlik hizmetlerine ve finans sektörüne
sýçramýþ, halen ise, kültürel alanda  yapýlan
doðrudan/dolaylý yatýrýmlarla geliþmeye devam
etmektedir.

Bunlar arasýnda yeni türden yapýlan yatýrým-
lara örnek olmak üzere Romanya'da açýlan bir
televizyon kanalý ve Ýngilizce eðitim yapan
ortaöðretim kurumlarý sayýlabilir.

Öte yandan, halen Romanya'da onlarca
Türk müteahhitlik firmasý bulunmakta olup, bun-
lar otoyollar, kamu tesisleri ve ticaret binalarý
inþaatý ihalelerini üstlenmektedirler.  

Bunlardan;

ENKA Ýnþaat ve Sanayi A.Þ. tarafýndan,
Amerikan Bechtel Ýnternational Company ortak-
lýðý ile, Braþov'dan Macaristan sýnýrýna kadar 8
bölümden oluþan toplam 415 km uzunluðunda
2,8 milyar USD tutarýnda ''Braþov-Targu Mureþ-
Cluj Napoca-Oradea-Macaristan sýnýrý
Karayolu''nun yapým ihalesi üstlenmiþ bulun-
maktadýr.

Turkey as the third country establishing new
companies in Romania after Italy and Germany.

When examined in terms of the type of cap-
ital of the direct investments, Turkey invests 3%
of all foreign capital with approximately 454 mil-
lion Euros and ranks as the eleventh country
investing most in Romania after some EU coun-
tries and USA. If the indirect investments made
over third countries, the place in this ranking will
be the fifth or the sixth.

As far as the indirect investments are con-
sidered, some of our major industrial, financial
and media companies invest in Romania over
certain developed EU member states such as
Germany and the Netherlands by taking into
consideration that Romania is/will become a full
member to EU.

These include firms like Arctic (Arçelik),
Credit Europe Bank (Finans Bank), Garanti
Bank (Garanti Bankasý), Kanal D (Doðan
Holding) and their Turkish investors.

As total, asset size of Turkish investments in
Romania is over 5 billion Euro.

OOtthheerr  EEccoonnoommiicc  RReellaattiioonnss

Our economic relations with Romania are
not only limited to trade. Over the years, these
relations developed with warehouses and
industrial plants focusing on manufacturing and
included the construction services and the
finance sector. Currently, these continue to
develop in the cultural field with the direct/indi-
rect investments.

Regarding these new investments, a TV
channel established in Romania and secondary
schools teaching English can be given as an
example.

Furthermore, there are hundreds of Turkish
construction firms in Romania and these com-
panies undertake highways, public institutions
and commercial buildings construction tenders.  

Some of these investments are as follows:

ENKA Ýnþaat ve Sanayi A.Þ. undertook the
tender for construction of ''Braþov-Targu Mureþ-
Cluj Napoca-Oradea-Hungarian Border
Highway" with a total length of 415 km, com-
prised of 8 parts from Braþov to the Hungarian
border, worthing 2.8 billion USD under the coop-
eration with American Bechtel International
Company.

44
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Sistem Yapý Romania Romanya’da yerleþik
Türk inþaat þirketlerinden olup ana faaliyet alan-
larý olan su ve atýksu arýtma tesisleri, endüstriyel
amaçlý proses suyu hazýrlama sistemleri, katý
atýk bertarafý gibi çevre teknolojileri ile, isale hat-
larý ve su, atýksu ve kanalizasyon þebekeleri gibi
altyapý insaatlarý konularýnda Romanya’da bir
çok proje üstlenmiþtir. Sibiu þehri atýksu arýtma
tesisi ve Avrupa Fonlarý destekli bir çok altyapý
projesi Sistem Yapýnýn üstlendiði projeler
arasýndadýr.

Synergy Construction SRL Romanya’da
kurulmuþ ve en aktif inþaat sirketlerinden biri
olarak görünmektedir. Sivil ve endüstriyel alan-
da bir çok proje gerçekleþtiren sirket Romanya
genelinde 15in üzerinde proje tamamlamýþtýr. 

2001 yýlýnda Yüksel-Makimsan-Ener fir-
malarýn oluþturduðu konsorsiyum ise,
Romanya'da 58 milyon dolar tutarýnda otoyol
(Bükreþ-Köstence otoyol Lehliu-Drajna kýsmýný)
projesini üstlenmiþtir.

Bunlarýn yanýnda birçok Türk firmasý inþaat
sektörünün diðer alanlarýnda faaliyet göster-
mektedir: bunlar arasýnda, inþaat makineleri
(Megan Construct), inþaat ve dekorasyon
malzemeleri (Prolemn, Beyler), gayrimenkul
(Cosmopolis) sayýlabilir. Ýnþaat malzemeleri
alanýnda Romanya'da faaliyet gösteren fir-
malarýmýz da mevcuttur. Bunlardan, Enka
Grubu pimapen için show-roomlar, Kombassan
da PVC üretimi yapan Kompen maðazalarý
açmýþtýr. Boya sektöründe önemli bir firma olan
DYO Romanya pazarýna 1994 yýlýna girmiþtir ve
2001 yýlýnda Romanya'daki fabrikasýnda
gerçekleþtiren üretim ile piyasada önemli bir yer
edinmiþtir. . 

22..55..22  TTiiccaarrii  ÝÝlliiþþkkiilleerriinn  GGeenneell  DDuurruummuu

TTiiccaarrii  ÝÝlliiþþkkiilleerriinn  GGeelliiþþiimmii

Romanya'daki rejim deðiþikliðiyle yoðun-
laþan ticari iliþkilerimizle paralel olarak ticaret
hacmimiz de dik bir artýþ göstererek 2004'de 3,
2005'de 4 ve nihayet 2006'da 5 milyar ABD
Dolarýna ulaþmýþtýr.

Ýstikrarlý bir þekilde artýþýný sürdüren ikili
ticaret hacmi 2008 yýlýnda 7,5 milyar Dolara
yükselmiþ ancak yaþanan global ekonomik
krizin etkileri ile 2009 yýlýnda 4,5 milyar dolara
kadar düþmüþtür. Ancak 2010 yýlýnýn ilk 3
çeyreðinin verileri ikili ticaretin 2010 yýlýnda

Sistem Yapi Romania is a Turkish constuc-
tion company located in romania as a branch of
Sistem yapi Turkey. The core business of
Sistem Yapi is water and wastewater treatment
plants, process water preparation systems for
industrial purposes, solid waste disposal, water
and wastewater network systems. The compa-
ny contracted many projects in Romania in this
core business like wastewater treatment plant
of Sibiu City and many other important EU
Funded projects.

One of the most active Turkish Construction
Company established in Romania is Synergy
Construction SRL. Having accomplished more
than 15 projects in Romania, the company
works in civil and industrial projects as main
constructor.

The consortium established by Yüksel-
Makimsan-Ener firms in 2001 undertook the
highway project (Lehliu-Drajna part of
Bucharest - Köstence) with a worth of 58 million
dollars in Romania.

There are also other Turkish firms carrying
out operations in other fields of the construction
sector. These sectors include construction
machines (Megan Construct), construction and
decoration materials (Prolemn, Beyler) and
immovable properties (Cosmopolis). Some of
our firms operate in the field of construction
materials in Romania. Among these, Enka
Group opened show-rooms for pvc windows
and Kombassan opened Kompen shops manu-
facturing PVC. DYO, one of the important firms
of the paint sector, entered into the Romanian
market in 1994 and achieved an important place
with its manufacture at its plant in Romania in
2001. 

22..55..22  GGeenneerraall  SSiittuuaattiioonn  ooff  CCoommmmeerrcciiaall  
RReellaattiioonnss

DDeevveellooppmmeenntt  ooff  CCoommmmeerrcciiaall  RReellaattiioonnss

Our trade volume achieved a straight increa-
se in parallel with our trade relations increasing
with the change in the regime of Romania and
reached 3 billion USD in 2004, 4 billion USD in
2005 and finally 5 billion USD in 2006.

Having a stable growing trend, bilateral com-
mercial relations reached a volume of 7.5 billion
dollars in 2008. Due to the effects of global cri-
sis, the commercial relation was reduced to 4.5
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yeniden yükseliþe geçerek 5,5 milyar dolar civa-
rýna ulaþacaðýný göstermektedir.

ÝÝkkiillii  AAnnllaaþþmmaa  vvee  pprroottookkoolllleerr,,  KKEEKK  
TTooppllaannttýýllaarrýý

Türkiye ile Romanya arasýndaki ekonomik
ve ticari iliþkileri düzenleyen anlaþmalar aþaðý-
da  sýralanmýþtýr:

1. Sivil Hava Taþýmacýlýðý Anlaþmasý ve
Ek Protokol (1966)

2. Uluslararasý Karayolu Taþýmacýlýðý
Anlaþmasý (1976)

3. Çifte Vergilendirmeyi Önleme
Anlaþmasý (1992)

4. Yatýrýmlarýn Karþýlýklý Teþviki ve
Korunmasý Anlaþmasý (1992)

5. Serbest Ticaret Anlaþmasý (1997'de
imzalanmýþ olup Romanya'nýn 01.01.2007 tari-
hinde AB'ye tam üyeliði ile bu tarihten geçerli
olmak üzere karþýlýklý feshedilmiþtir).

6. KOBÝ Kapsamýndaki Þirketlerin Ýþbirliði
Protokolü (2004-KOSGEB ile ANÝMMC arasýn-
da)

7. Türk Eximbank ve Romen Eximbank
Arasýnda Ýþbirliði Protokolü (2004)

8. Ekonomik ve Teknik Ýþbirliði Anlaþmasý
(2004)

Öte yandan, Türkiye ile AB arasýnda imza-
lanan ancak, Romanya'nýn da AB ye tam üye
olmasýyla 01.01.2007 tarihi itibariyle otomatik
olarak taraf olduðu anlaþmalar ise;

1. Avrupa Kömür ve Çelik Birliði
Anlaþmasý (1996 - Türkiye ile AB arasýnda yarý
mamül niteliðindeki demir çelik ürünlerinin
ticaretini düzenler)

2. 1/95 Sayýlý Türkiye-AB Ortaklýk Konseyi
Kararý (1995-Türkiye ile AB arasýnda endüstri
mallarýnýn ticaretini ve ortak ticaret politikalarýný
düzenler),

3. 1/98 Sayýlý Türkiye-AB Ortaklýk Konseyi
Kararýdýr (1998-Türkiye ile AB arasýnda tarým
ürünlerinin ticaretini düzenler).

Türkiye ile Romanya arasýndaki Karma
Ekonomik Komisyon (KEK) Toplantýlarý periyo-
dik ve düzenli olarak yapýlmakta olup en son
23.Dönem KEK Toplantýsý 27-28 Kasým 2006
tarihlerinde Ankara'da yapýlmýþtýr.

2005 - 2010 Döneminde Gerçekleþtirilen Üst
Düzey Ziyaretler

billion dollars. Fortunately, indications of the first
three quarters of 2010 shows that in 2010 trade
volume is in growth and will reach 5.5 billion dol-
lars.

BBiillaatteerraall  AAggrreeeemmeennttss  aanndd  pprroottooccoollss,,  
MMEECC  MMeeeettiinnggss

The agreements governing the economic
and commercial relations between Turkey and
Romania are listed below:

1. Civil Air Transport Agreement and
Additional Protocol (1966)

2. International Highway Transport
Agreement (1976)

3. Double Taxation Prevention Agreement
(1992)

4. Mutual Incentive and Protection of
Investments (1992)

5. Free Trade Agreement (Concluded in
1997 and mutually terminated as of 01.01.2007
upon the full accession of Romania to EU)

6. Cooperation Protocol Between SMEs
(2004 - between KOSGEB and ANIMMC)

7. Cooperation Protocol between Turkish
Eximbank and Romanian Eximbank (2004)

8. Economic and Technical Cooperation
Agreement (2004)

Other agreements signed by and between
Turkey and EU and to which Romania became
automatically a party as of 01.01.2007 upon its
full accession to EU:

1. Treaty  Establishing the European Coal
and Steel Union Agreement (1996 - It governs
the trade of semi-finished iron and steel prod-
ucts between Turkey and EU)

2. Turkey - EU Association Council
Decision 1/95 (1995 - It governs the trade of
industrial goods between Turkey and EU and
the common trade policies)

3. Turkey - EU Association Council
Decision 1/98 (1998 - It governs the trade of
agricultural products between Turkey and EU)

The Mixed Economic Commission (MEC)
Meeting between Turkey and Romania are car-
ried out on a periodical and regular basis and
the latest MEC Meeting for the 23rd Period was
held in Ankara on November 27 - 28, 2006.

Visits by Senior Officials between 2005 -
2010

Romanian President visited our country on





28-29 Eylül 2005 tarihlerinde, Romanya
Cumhurbaþkaný ülkemizi ziyaret etmiþtir.

1-2 Þubat 2006 tarihlerinde, Romanya
Baþbakaný ülkemizi ziyaret etmiþtir.

25-26 Ekim 2007 tarihleri arasýnda,
Baþbakan Sayýn Recep Tayyip Erdoðan
Romanya'ya yönelik resmi bir ziyaret gerçek-
leþtirmiþtir.

2-3 Mart 2008 tarihleri arasýnda,
Cumhurbaþkaný Sayýn Abdullah Gül
Romanya'ya yönelik resmi bir ziyaret gerçek-
leþtirmiþtir.

Dýþiþleri Bakaný Sayýn Ahmet Davutoðlu 2-3
Temmuz 2009 tarihlerinde Romanya'ya resmi
bir ziyaret gerçekleþtirmiþtir.

Romanya Dýþiþleri Bakaný Sayýn Cristian
Diaconescu 26-28 Aðustos 2009 tarihlerinde
ülkemize resmi bir ziyarette bulunmuþtur.

Dýþ Ticaretten sorumlu Devlet Bakanýmýz
Sayýn Zafer Çaðlayan 15-17 Eylül 2009 tarih-
lerinde bir ziyaret gerçekleþtirmiþtir. Bu ziyaret
esnasýnda 16/09/2009'da Türk Müteahhitlik fir-
malarýyla ve Romanya'da mukim Türk
Ýþadamlarýyla görüþme yapýlmýþ, anýlan tarih
itibariyle Romanya'daki eþdeðer kuruluþ olan
Küçük ve Orta Ýþletmeler, Ticaret ve Ýþ Çevresi
Bakanlýðýndan sorumlu sayýn Constantin NÝTA
ile görüþmüþ, bilahare Türkiye-Romanya Ticari
ve Ekonomik Ýþbirliði Semineri gerçekleþti-
rilmiþtir. Sayýn Devlet Bakaný Çaðlayan Bükreþ
Belediye Baþkaný Sorin Oprescu ile görüþmüþ,
TÝAD'ý ziyaret etmiþtir. Bilahare Turizm Bakaný
Elena Udrea ile görüþme gerçekleþtirilmiþtir. 

24.Dönem KEK Toplantýsý Heyet Baþkaný
Adalet Bakaný Sayýn Sadullah Ergin, 27-28
Mayýs 2010 Bükreþ'te Romanya Adalet Bakaný,
Ulaþtýrma Bakaný ve Ekonomi ve Ýþ Çevresi
Bakaný ile temaslarda bulunmuþtur. 

DDiiððeerr  TTeemmaass  vvee  GGöörrüüþþmmeelleerr

Türkiye'den Romanya'ya bakan, parla-
menter ve üst düzey kamu görevlilerince çok
sayýda ziyaret gerçekleþtirilmiþtir.

Ancak, bunlardan Ticari ve Ekonomik alan-
lardaki ortak çalýþmalar ve iþbirliði baðlamýnda
yapýlan ziyaretler aþaðýda sýralanmýþtýr:

1. Türkiye-Romanya Ortak Sanayi Çalýþ-

September 28 - 29, 2005.
Romanian Prime Minister visited our country

on February 1 - 2, 2006.

Prime Minister Mr. Recep Tayyip Erdoðan
paid an official visit to Romania on October 25 -
26, 2007.

President Mr. Abdullah Gül paid an official
visit to Romania on March 2 - 3, 2008.

Mr. Ahmet Davutoðlu, the Minister of Foreign
Affairs, paid an official visit to Romania on July
2 - 3, 2009.

Mr. Cristian Diaconescu, the Minister of
Foreign Affairs of Romania, paid an official visit
to our country on August 26 - 28, 2009.

Mr. Zafer Çaðlayan, the Minister of State in
charge of Foreign Trade, paid a visit on
September 15 - 17, 2009. During this visit, a
meeting was organized for Turkish Construction
firms and Turkish Businessmen residing in
Romania on 16/09/2009 and Small and Medium
Sized Enterprises in Romania met Mr.
Constantin NITA in charge of Trade and
Business Environment and the Turkey -
Romania Trade and Economic Cooperation
Meeting was held. State Minister Mr. Çaðlayan
held a meeting with Mr. Sorin Oprescu, the
Municipal of Bucharest, and paid a visit to
Turkish Businessmen Association (TÝAD).
Another meeting was held with Ms. Elena
Udrea, the Minister of Tourism. 

Mr. Sadullah Ergin, the Head of Council for
the MEC Meeting for the 24th Period and the
Minister of Justice, held meetings with the
Minister of Justice, Minister of Transportation
and Minister of Economy and Business
Environment of Romania on May 27 - 28 2010
in Bucharest. 

OOtthheerr  MMeeeettiinnggss

A number of visits were paid by ministers,
MPs and senior public officials from Turkey to
Romania.

Joint works in the fields of Trade and
Economy and meetings held for cooperation are
as follows:

1. Meetings for the 4th Period of Turkey -
Romania Joint Industrial Study Group was held
on November 13 -14, 2006 in Bucharest.
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ma Grubu VI. Dönem Toplantýlarý 13-14 Kasým
2006 tarihlerinde Bükreþ'de yapýlmýþtýr.

2. Türkiye-Romanya Kara Ulaþtýrma
Karma Komisyon Toplantýsý 22-23 Kasým 2006
tarihinde Bükreþ'de yapýlmýþtýr.

3. Akdeniz Yaþ Meyve Sebze Ýhracatçýlarý
Birliði yönetim kurulu üyeleri ve bazý parla-
menterlerden oluþan bir heyet 19-20 Þubat
2007 tarihlerinde Romanya'ya bir ticari ziyaret
gerçekleþtirmiþlerdir.

4. Türkiye Müteahhitler Birliði Yönetim
Kurulundan bir heyet 01-03 Nisan 2007 tarih-
lerinde Romanya'da sektörle ilgili Bakanlýklarý
ve meslek kuruluþlarýný ziyaret etmiþlerdir.

5. DEÝK Türk-Romen Ýþ Konseyi Baþkaný
tarafýndan, yeni iþbirliði imkanlarýnýn tesbiti
yönünde 24-25 Nisan 2007 tarihlerinde
Romanya'ya bir ziyaret gerçekleþtirmiþtir.

6. Yukarýda belirtilen 15 - 17 Eylül 2009
tarihlerinde Devlet Bakanýmýz Sayýn Zafer
Çaðlayan baþkanlýðýnda gerçekleþen temaslar
esnasýnda eþ zamanlý olarak yüksek katýlýmlý bir
ticaret heyeti de düzenlenmiþtir.

7. XXIV üncü Dönem KEK Toplantýsý ile
eþzamanlý olarak Mayýs 2010'da Bükreþ'te bir Ýþ
Forumu gerçekleþtirilmiþtir.   

TTiiccaarrii  TTeemmaass  SSoonnuuççllaarrýýnnýýnn  
DDeeððeerrlleennddiirriillmmeessii

Gerek VI. Dönem Ortak Sanayi Çalýþma
Grubu Toplantýsý, gerekse Kara Ulaþtýrma
Karma Komisyon Toplantýsý, KEK Toplantýsý için
birer önçalýþma, alt yapý çalýþmasý olmuþ; bu
toplantýlarda ve daha sonra yapýlan KEK toplan-
týsýnda iki ülke arasýndaki ticari ve ekonomik
iliþkilerin geliþimi gözden geçirilmiþ, geliþen
þartlarýn etkileri incelenmiþ, oluþan sorunlar
çözümlenmeye çalýþýlmýþ, Romanya'nýn
01.01.2007'de AB'ye tam üyesi olmasýnýn
getireceði yeni durum irdelenmiþ, yeni iþbirliði
alanlarý ve stratejiler belirlenmiþtir.

Akdeniz Yaþ Meyve Sebze Ýhracatçýlarý
Birliði Romanya ziyaretinde ise Romanya'nýn
AB'ye tam üye olmasý ile  (Serbest Ticaret
Anlaþmasýnýn feshedilip, tarým ürünleri
ticaretinde 1/98 Sayýlý Türkiye-AB Ortaklýk
Konseyi Kararýnýn uygulanmaya baþlanmasý ile)
oluþan yeni þartlar Birlik mensuplarýnca yerinde
incelenmiþ, kendilerine tarým ürünleri ticaretinde
AB mevzuatý hakkýnda Ticaret Müþavirliðimizce
detaylý sunum yapýlarak bilgilenmeleri saðlan-
mýþtýr.

2. Turkey - Romania Highway Transpor-
tation Mixed Commission Meeting was held on
November 22 - 23, 2006 in Bucharest.

3. A council comprised of the board mem-
bers of the Union for Mediterranean Exporters
of Fresh Fruit and Vegetables and some MPs
paid a commercial visit to Romania on February
19-20, 2007.

4. A council comprised of the Board of
Directors of Union of Turkish Constructors paid
a visit to the Ministries and professional entities
regarding their sector in Romania April 01 - 13,
2007.

5. Head of Business Council of Foreign
Economic Relations Board (DEÝK) paid a visit to
Romania on April 24 - 25, 2007 in order to deter-
mine newt cooperation opportunities.

6. A commercial council meeting with a
high participation rate was held simultaneously
with the above mentioned meetings held under
the presidency of Mr. Zafer Çaðlayan on
September 15 - 17, 2009.

7. A Business Forum was held in Bucha-
rest simultaneously with the MEC Meeting for
the 24th Period in May 2010.   

AAsssseessssmmeenntt  ooff  tthhee  CCoommmmeerrcciiaall  
MMeeeettiinnggss

Both the Common Industrial Group Meeting
for the 6th Meeting and the Highway
Transportation Mixed Economic Commission
Meeting were a preliminary and infrastructure
study for the MEC Meeting. At these meetings
and at the MEC meeting held later, the develop-
ment of the commercial and economic relations
between those two countries was reviewed, the
impacts of the developing conditions were
examined, the problems arisen were tried to be
resolved, the new situation to be introduced
upon the full accession of Romania to EU on
01.01.2007 and new cooperation areas and
strategies were determined.

During the visit paid by the Union for
Mediterranean Exporters of Fresh Fruit and
Vegetables, the Union members examined the
new conditions introduced by the Romania's full
accession to EU (termination of the Free Trade
Agreement and initiation of the implementation
of the Turkey - EU Association Council Decision
1/98 on the trade of agricultural products) and a
presentation on the EU legislation regarding the
trade of agricultural products was organized for
them and the necessary information were given
by our Commercial Consulate.



DDýýþþ  TTiiccaarreett  ÝÝssttaattiissttiikklleerrii  ((ÜÜllkkeenniinn
iissttaattiissttiikklleerriinnee  ggöörree,,  DDoollaarr  bbaazzllýý))

TTüürrkkiiyyee  ÝÝllee  DDýýþþ  TTiiccaarreett  DDuurruummuu
((SSoonn  55  YYýýllllýýkk  DDeennggee,,  HHaacciimm))

Türkiye ile Romanya'nýn son 5 yýllýk dýþ ticaret durumu aþaðýdaki tabloda sunulmuþtur.

(*) EUROSTAT istatistikleri baz alýnmýþtýr.

FFoorreeiiggnn  TTrraaddee  SSttaattiissttiiccss  ((AAccccoorrddiinngg  tthhee  
ssttaattiissttiiccss  ooff  tthhee  ccoommppaannyy,,  iinn  DDoollllaarrss))

SSiittuuaattiioonn  ooff  FFoorreeiiggnn  TTrraaddee  wwiitthh  TTuurrkkeeyy  
((BBaallaannccee  aanndd  VVoolluummee  ffoorr  tthhee  LLaasstt  55  
YYeeaarrss))

The following table shows the foreign trade situation between Turkey and Romania for the last 5
years.

(*)Based on EUROSTAT statistics.

- milyon € -

- million € -
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BBaaþþllýýccaa  MMaaddddeelleerree  GGöörree  TTüürrkkiiyyee''yyee  ÝÝhhrraaccaatt  

Türkiye`ye Ýhraç Ettigi Baþlýca Mallar (2009):
- milyon € -

Dacia Duster
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EExxppoorrttss  ttoo  TTuurrkkeeyy  rreeggaarrddiinngg  MMaaiinn  IItteemmss  

Main Items Exported to Turkey (2009):
- million € -

Dacia Logan
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BBaaþþllýýccaa  MMaaddddeelleerree  GGöörree    TTüürrkkiiyyee''ddeenn  ÝÝtthhaallaatt  

Türkiye'den Ýthal Ettiði Baþlýca Mallar (2009):
- milyon € -

Ulusal Kütüphane
National Library
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IImmppoorrttss  ffrroomm  TTuurrkkeeyy  rreeggaarrddiinngg  MMaaiinn  IItteemmss  

Main Items Imported from Turkey (2009):
- million € -

Bran Kalesi
Bran Castle
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33..11    KKaallkkýýnnmmaa  PPllaannllaarrýý  ((22000077-22001133  
UUlluussaall  SSttrraatteejjii  RReeffeerraannss
ÇÇeerrççeevveessii  -UUSSRRÇÇ))

AB Üye Politikasýna göre,  istikrar ve yapýsal
Fonlarýnýn programlanmasýna iliþkin ilgi belgesi
olarak  her üye ülke USRÇ hazýrlamaktadýr.

USRÇ, 2007-2013 yýllarý  Kalkýnma Ulusal
Planý tarafýndan tespit edilen ulusal öncelikler
ile Avrupa öncelikleri -Topluluk Strateji Yönelme
(TSY) arasýnda baðlantý kurmaktadýr.

Bu baðlamda, Romanya'nýn mevcut sosyo-
ekonomik durumu ile uzun vadeli geliþme
ihtiyaçlarý gözönünde bulundurularak, hazýr-
lanan USRÇ'nin hedefi 2015 yýlýna kadar
GSMH'nýn %15-20 ek artýþýn yaratýlmasýyla
Romanya ile AB üye ülkeleri arasýndaki farklarýn
azaltýlmasýdýr.

Bu amaçla, uzun vadeli  önemli yapýsal giri-
þimlerin gerçekleþtirilmesi gereken alanlar beþ
kalemde toplanmýþtýr.

33..11    DDeevveellooppmmeenntt  PPllaannss  ((NNaattiioonnaall  
SSttrraatteeggiicc  RReeffeerreennccee  FFrraammeewwoorrkk
22000077-22001133  ))

According to EU Membership Policy, every
member state prepares a NSRF as a certificate
of interest for the sustainability and program-
ming the structural Funds.

The NSRF established a link between the
national priorities identified by the National
Development Plan 2007-2013 and the
European priorities - Community Strategic
Orientation (CSO).

In this context, the goal of the NSRF devel-
oped by taking into consideration the current
socio-economic situation of Romania and the
long term needs for development is to decrease
the difference between Romania and the EU
member states by creating a 15-20% increase
in the GNP by 2015.

In order to reach this goal, the fields where
crucial long-term structural initiatives are need-
ed are classified under five categories.

AB Parlementosu
EU Parliament
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� Temel altyapý: Ýçme suyu ve hizmetleri,
kanalizasyon ve artýklarýn iþletmesi, karayolu,
demiryollarý, hava ve deniz ulaþýmýnýn yetersiz-
liði ve kalitesi geliþmeyi engellemektedir. Ayrýca,
bunlara çevre ve enerji kaynaklarýnýn verimsiz
olarak kullanýlmasý da ilave edilmektedir.

� Ekonomik rekabet: düþük verimlilik, eski
ekipman ve teknolojiler, enerjinin verimsizliði, iþ
çevresine yardýmcý olacak bir altyapýnýn bulun-
mamasý, finansmana sýnýrlý ulaþým, araþtýrma-
geliþtirme, haberleþme teknolojileri ve IT alan-
larýndaki yetersiz yatýrýmlar iþ çevresini etkile-
mektedir.

� Ýnsan sermayesi: Eðitim sisteminin sýnýr-
lý kapasitesi, sürekli profesyonel geliþtirme, fýr-
sat eþitsizliði (örneðin kadýn, özürlü, çingelere
yeterli þans tanýnmamasý).

� Ýdari kapasite: Kamu hizmetleri az
geliþmiþ olup, özellikle bu alanda AB fonlarýna
ihtiyaç duyulmaktadýr.

� Bölgesel kalkýnma: Sanayiinin tekrar
yapýlandýrýlmasý üzerine bölgeler arasýndaki
farklar artmýþtýr. (Þehir ve kýrsal bölgeler arasýn-
daki farklar dahil). Doðrudan yabancý yatýrýmlar
genelde geliþme bölgelere yönelmektedir.

LLiizzbboonn  SSttrraatteejjiissiinnee  uuyygguunn  oollaarraakk;;

Temel altyapýnýn Avrupa standartlarýna
uygun olarak geliþmesi:Kara ve demir yollarýnýn
ve ayrýca Tuna nehrindeki ulaþýmýn geliþmesi iþ
çevresinin geliþmesine ve yeni iþ yerlerinin açýl-
masýný destekleyecektir. Üretim-
ulaþým-bayilik-ve nihai tüketim
zincirindeki geliþme ekonomik
rekabete ve istikrarlý geliþmeye
yol açacaktýr.

� Romen ekonomisinin reka-
bet açýsýndan uzun vadeli geliþme-
si:Katma deðeri yüksek olan
ürün ve hizmetlerin geliþtirilme-
sine yardýmcý olacak dinamik
üretim ve müteahitliðin geliþ-
mesini teþvik edecektir. KOBÝ'ler
yatýrým yardým ve müþavirlik hizmetlerinden fay-
dalanacaktýr. Ayrýca turizm sektörüne destek
saðlanacaktýr.

� Romanya'daki insan sermayesinin
kalkýnmasý ve daha verimli kullanýlmasý:Eðitim
kalitesinin iyileþtirilmesi, kalifiye eleman  yetiþti-
rilmesi. Saðlýk hizmetlerinin kalitesinin artýþý

� Basic infrastructure: Drinking water and
related services, sewerage system and waste
management,inadequacy and quality of road,
rail, airline and sea transportation prevent
development. Moreover, the ineffective use of
environment and energy resources is another
factor affecting development.

� Economic competition: Low effective-
ness, old equipments and technologies, ineffec-
tiveness of energy, lack of an infrastructure
helping the business environment, restricted
access to finance and inadequacy of invest-
ments in the fields of research and develop-
ment, communication technologies and IT.

� Human capital: Limited capacity of edu-
cation system, sustainable professional devel-
opment, inequality of opportunities (e.g. not giv-
ing enough chance to women, the disabled and
gypsies).

� Administrative capacity: The public serv-
ices are not well-developed and EU funds are
especially needed in this field.

� Regional development: Upon the
restructuring of the industry, the differences
between the regions increase. (Including the dif-
ferences between the cities and rural areas).
Foreign direct investments usually focus on
developing regions.

IInn  aaccccoorrddaannccee  wwiitthh  tthhee  LLiissbboonn  SSttrraatteeggyy,,

� Development of main infrastructure
in accordance with the European stan-

dards: Development of
roads and railroads and
also the transportation

on the Danube will sup-
port the development of busi-

ness environment and opening of
new business places. The devel-

opment on the chain of manu-
facture-transportation-fran-
chise and final consumption
will result in economic compe-

tition and sustainable development.

� Long term development of Romanian
economy in terms of competition: Development
of dynamic manufacture and construction will
be encouraged to facilitate the development of
high value-added products and services. The
SMEs will benefit from the investment support
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çalýþma maliyetini düþürecektir.

� Verimli bir idari kapasitesinin saðlam-
laþtýrýlmasý:Kamu sektöründeki iþletmeyi
iyileþtirecektir.

USRÇ'nin Stratejik hedeflerine ulaþýlmasý
için Avrupa Topluluðu Romanya'ya 2007-2013
yýllarý arasýnda,  toplam 19,67 milyar Avro olmak
üzere, ''Yönelme'' Hedefi için 19,21 milyar Avro,
"Avrupa Bölgesel Ýþbirliði" için ise 0,46 milyar
Avro saðlayacaktýr. ''Yönelme'' Hedefi için 5,53
milyar Avro milli destek (%73 kamu kaynak ve
%27 özel kaynak) saðlanacaktýr.

Romanya'daki KOBÝ-ler 2007 yýlýndan
itibaren 7 yýl içinde 580 milyon Avro'dan fay-
dalanacaktýr.

2007-2013 döneminde IT&C sektöründeki
projeler için (KOBÝ’ler dahil) 336 de milyon Avro
verilecektir. 

and consultancy services. Moreover, the
tourism sector will be supported.

� Development and more effective use of
human capital in Romania: Improvement of the
quality of education, raising qualified employ-
ees. The rise in the quality of health services will
lower the cost of labor.

� Strengthening the effective administra-
tive capacity: This will enhance the operation in
the public sector.

The European Community will provide
Romania with a total of 19,67 billion Euros
including 19,21 billion Euros for the
"Convergence" Objective and 0,46 billion Euros
for the "European Territorial Cooperation". A
national support worth of 5,53 billion Euros for
the "Convergence" Objective will be provided
(public resource of 73% and private resource of
27%).

The SMEs in Romania will benefit from 580
million Euros within 7 years starting from 2007.

In the period of 2007-2012, 336 million
Euros will provide for the projects in the IT&C
sector (including the SMEs). 
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33..22 UUlluussllaarraarraassýý  AAnnttllaaþþmmaallaarr

Romanya`nýn  Birleþmiþ Milletlere(UN) üye
192 ülkeden 179`unun yanýsýra, Papalýk, Malta
ve Filistin Ulusal Örgütü ile de diplomatik iliþki-
leri bulunmaktadýr.  Bu ülkenin birçok organizas-
yona üye olmasýna ve önemli rol oynamasýna
yardýmcý olmuþtur, aþaðýda bunlardan bazýlarý
sýralanmýþtýr:

� Üyelik
- Avrupa Birliði
- Birleþmiþ Milletler(UN)
- Dünya Bankasý
- Uluslararasý Para  Fonu
- Dünya Ticaret Örgütü(WTO)
- Avrupa Ýmar ve Kalkýnma Bankasý
- Uluslararasý Ödemeler Bankasý
- Avrupa Konseyi
- Avrupa Güvenlik ve Ýþbirliði Teþkilatý 
- Uluslararasý La Francophonie Örgütü

� Sözleþme ve Antlaþmalar
- Avrupa Birliði Müzakere Antlaþmasý
- Orta Avrupa Serbest Ticaret Antlaþmasý 

(CEFTA)
- Amerika Birleþik Devletleri ile En Çok 

Gözetilen Ülke Antlaþmasý
- Kuzey Atlantik Paktý (NATO)
- Avrupa Serbest Ticaret Birliði`ne üye

ülkeler ile yapýlan Öncelikli Düzenlemeler 
(Ýsviçre, Ýzlanda, Norveç) Makedonya, 
Hýrvatistan, Akdeniz Ülkeleri (Ýsrail, Mýsýr) 
Afrika, Karayip, Pasifik Ülkeleri (ACP), 
Güney Afrika, Meksika, Þili
- Denizaþýrý Ülkeler ve Topraklar ile Yapýlan 

Öncelikli Otonom Düzenlemeler, Öncelik 
sýrasýna göre, (Çin, Brezilya) Arnavutluk, 
Bosna ve Hersek

Ek olarak, Romanya ticaret, çifte
vergilendirmeyi önlemek ve karþýlýklý teminat
konularýnda birçok antlaþmalar yapmýþtýr.

33..33 NNAATTOO  ÜÜyyeelliiððii

Romanya, NATO kurulduktan 55 yýl sonra,
2004 Mart sonunda Antlaþmaya katýldý.

33..22  IInntteerrnnaattiioonnaall  AAggrreeeemmeennttss

Romania has diplomatic relations with 179
out of 192 UN member states and also with the
Holy See, the Sovereign Military Order of Malta
and the Palestinian National Authority. This has
enabled the country to join important organisa-
tions and be party to key agreements including
the following:

� Membership:
- United Nations
- World Bank
- International Monetary Fund
- World Trade Organisation
- European Bank for Reconstruction and 

Development
- Bank for International Settlements
- Council of Europe
- Organisation for Security and Cooperation 

in Europe
- International Organisation of La 

Francophonie

� Agreements and treaties:
- Accesion Treaty to the European Union
- Central European Free Trade Agreement

(CEFTA)
- Most Favoured Nation (MFN) status with

United States
- NATO Member
- Preferential Arrangements with EFTA

countries (Switzerland, Iceland. Norway), 
Macedonia, Croatia, Mediterranean
countries (e.g. Israel, Egypt), ACP countries 
(Africa, the Caribbean and the Pacific), 
South Africa, Mexico, Chile
- Autonomous preferential arrangements 

with Overseas countries and territories, 
Generalised Sistem of Preferences (e.g. 
China, Brasil), Albania, Bosnia and 
Herzegovina

In addition, Romania has concluded a num-
ber of bilateral agreements concerning trade,
avoidance of double taxation, and mutual guar-
antees of investments.

33..33  NNAATTOO  AAcccceessssiioonn

Romania officially joined the Alliance at the
end of March 2004, some 55 years after NATO
had been established.
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33..44 GGaayyrriimmeennkkuull

33..44..11..  GGaayyrriimmeennkkuulllleerree  ÝÝlliiþþkkiinn  MMüüllkkiiyyeett  
HHaakkkkýý  

Romanya vatandaþlarý ve þirketleri (ortaklýk
veya yönetim vatandaþlýðýna bakýlmaksýzýn)
gayrimenkul iktisap etme ve sahip olmaya iliþkin
serbest ve sýnýrlandýrýlmamýþ bir hakka sahiptir.
Kýsa bir süre önce Romanya mevzuatlarý
yabancý ülke vatandaþlarýnýn ve/veya kuru-
luþlarýnýn arazi ve mülkiyet haklarý almalarýný
yasaklamýþtýr. Romanya Anayasasý, 2003 yýlýn-
da AB'ye giriþ süreci ve karþýlýklý uluslararasý
anlaþmalarýn gereklilikleri uyarýnca yabancý
ülke vatandaþlarýnýn ve/veya þirketlerinin yasal
halefiyet (ancak vasiyetname gereði olanlar
hariç) yoluyla ve yürürlükteki kanunlarda belir-
tildiði þekilde arazi mülkiyeti iktisap etmesine
izin verecek þekilde tadil edilmiþtir. 

Bu baðlamda Romanya'nýn AB'ye girmesinin
ardýndan yürürlüðe giren ve yabancý ülke vatan-
daþlarýnýn, belli bir uyruðu bulunmayan þahýs-
larýn ve tüzel kiþilerin araziler üzerinde mülkiyet
edinme hakkýna iliþkin 312/2005 sayýlý Kanun,
yabancý ülke vatandaþlarýnýn/tüzel kiþilerin arazi
üzerinde mülkiyet haklarý iktisap etmesine iliþkin
genel kurallarý belirler. Bu kanunun hükümleri,
yabancý ülke vatandaþlarýna iliþkin farklý sýnýflar
arasýnda aþaðýda belirtildiði þekilde farklýlýk
göstermektedir: 

1) AB üye devletlerinden birinin vatandaþý
olan ve Romanya'da ikamet eden þahýslar,
Romanya vatandaþlarýyla ayný þekilde ve ayný
koþullar altýnda arazi mülkiyet haklarý iktisap
edebilirler; 

2) AB üye devletlerinden birinin vatandaþý
olan ve Romanya'da ikamet etmeyen þahýslar,
Romanya'nýn AB'ye girmesinin ardýndan 5 yýl
içerisinde arazi mülkiyeti haklarý iktisap edebilir-
ler ve 

3) Tüm diðer yabancý ülke vatandaþlarý,
Romanya ile kendi Devletleri arasýnda imza-
lanan uluslararasý anlaþmalarda yer alan
karþýlýklý anlaþmalar uyarýnca arazi mülkiyet
haklarý iktisap edebilirler. 

Söz konusu kanun, binalara iliþkin olarak ise
bunlara iliþkin mülkiyet haklarýnýn iktisap
edilmesi için herhangi bir özel koþul saðlamaz.
Yabancý ülke vatandaþlarý, binalar üzerinde
özgür bir þekilde mülkiyet haklarý iktisap ede-

33..44  RReeaall  EEssttaattee

33..44..11..  OOwwnneerrsshhiipp  RRiigghhtt  OOvveerr  RReeaall  
PPrrooppeerrttyy

Romanian citizens and companies (regard-
less of shareholder or management citizenship)
have the free and unrestricted right to acquire
and own real estate. Until recently, Romanian
legislation prohibited the acquisition of land and
ownership rights thereof by foreign citizens
and/or entities. The Constitution of Romania
was amended in 2003 so as to allow foreign cit-
izens and/or companies the right to acquire land
ownership rights as per the requirements of the
E.U. accession process, reciprocal international
treaties, through legal (but not testamentary)
succession, and as otherwise provided by appli-
cable law. 

In this regard, Law no. 312/2005 regarding
the right of foreign citizens, of stateless per-
sons, as well as of legal entities to acquire own-
ership over the land, which entered into force
upon Romania’s E.U. accession, sets the gen-
eral rules under which foreign nationals/legal
entities may acquire ownership rights over land.
The provisions thereof differentiate among dif-
ferent classes of foreign nationals as follows: 

1) Romanian residents who are citizens of
a member state of the E.U. may acquire land
ownership rights in the same manner and under
the same conditions as Romanian citizens; 

2) Romanian non-residents who are citi-
zens of a member state of the E.U. may acquire
land ownership rights as of 5 years of
Romania’s accession to the E.U.; and 

3) All other foreign citizens may acquire
land ownership rights under any reciprocal
agreements contained in international treaties
concluded by Romania and the foreign citizen’s
State. 

In respect of building structures, the relevant
law does not provide any special conditions for
the acquisition of ownership rights thereon.
Foreign citizens may freely acquire ownership
rights over building structures, whereas for the
appurtenant land a superficies right can be
established (the right to use the land) as long as
the building structure exists.
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bilir. Ancak, ayni arazilere iliþkin olarak bina
arazi üzerinde bulundukça bir üst hakký (araziyi
kullanma hakký) tesis edilebilir. 

33..44..22..  GGaayyrriimmeennkkuulllleerriinn  ÝÝaaddeessii  

1991 ile 2005 yýllarý arasýnda mülkleri 1945
ile 1989 yýllarý arasýnda Devlet tarafýndan hak-
sýz yere el konulan gayrimenkullerin eski sahip-
lerinin mülklerinin geri iadesini veya geri iadenin
mümkün olmamasý halinde adil bir tazminat
meblaðý almayý istemelerine izin veren bir dizi
kanun çýkarýlmýþtýr. 

2005 yýlýnýn sonunda gayrimenkullere iliþkin
mevzuat reformu ve adalet sayesinde eski mal
sahiplerinin tazmin edilmesine iliþkin yeni bir
yöntem olan "Proprietatea" Fonu uygulamaya
konulmuþtur. Hisselere bölünmüþ sermayesi
eski mal sahiplerine ödenmesi gereken tazmi-
natýn deðerine eþdeðer olan ve baþlangýçta tek
hissedarý Romanya Devleti olan fon, eski mal
sahiplerine adil bir tazminat yolu saðlar. Eski
mal sahiplerine Fon üzerinde sermaye
piyasalarýnda iþleme koyabilecekleri hisseler
verilmektedir. 

Geçmiþte iade iþlemleri prosedürlerin ve
diðer ilgili faaliyetlerin öznesi olan mülklerin
devrine iliþkin bazý yasaklar ve kýsýtlamalar
getirmekteydi. Geçmiþte uygulanan söz konusu
kýsýtlamalar, bir gayrimenkul iþlemine iliþkin
olarak nihai mülkiyet hakkýný etkileyebilecek
aþýrý cezalar ýþýðýnda gözden geçirilmelidir. 

33..44..33..  GGaayyrriimmeennkkuulllleerriinn  ÝÝkkttiissaapp  EEddiillmmeessii  

Gayrimenkul iþlemleri, çeþitli yasal konularý,
vergiye iliþkin konularý ve ticari konularý dikkate
almasý gereken karmaþýk yasal faaliyetleri
ilgilendirir. Gayrimenkullerin iktisap edilebilmesi
için aþaðýda belirtilen belgelerin analiz edilmesi
yoluyla ilgili varlýðýn yasal durumunun belirlen-
mesi gerekmektedir: mülke iliþkin mevcut
mülkiyet hakký (alým/satým sözleþmesi, baðýþ,
miras belgesi, tapu vb.); kanuni veya idari
prosedürler altýnda gerçekleþtirilen iade dahil
olmak üzere (komünist rejim tarafýndan el
konulmasýndan önce) belirlenebildiði kadarýyla
gayrimenkule iliþkin mülkiyet geçmiþine göre
eski mülkiyet haklarý; Tapu Sicilinde bulunan
girdilerin (mal sahiplerinin, mülk üzerinde bulu-
nan olasý ipotekler ve mülke iliþkin diðer açýkla-
malar) doðrulanmasý için gerekli olan Tapu
Sicilinden alýnan güncel özet belge ve genelde
gerçek ölçümlerin tapuda belirtilen ölçümlere

33..44..22..  RReessttiittuuttiioonn  ooff  RReeaall  PPrrooppeerrttyy  

From 1991 to 2005, several laws were
adopted allowing former owners of real estate
whose properties were abusively seized by the
State during the period of 1945 to 1989 to
reclaim their properties or to obtain fair compen-
sation if actual restitution was not possible. 

At the end of 2005, the legislative reform in
real property and justice instituted a new
method for compensating former owners: the
"Proprietatea" Fund. The fund, whose share
capital corresponds to the value of compensa-
tion owed to former owners, and whose initial
sole shareholder was the Romanian State, pro-
vides former owners a mean of fair compensa-
tion. Former owners are given shares in the
Fund, which they may trade on the capital mar-
kets. 

In the past, the restitution proceedings
implied some interdictions and restrictions in
which concerns the transfer of the properties
object of the procedures and other related oper-
ations. In light of the severe sanctions which
could affect even the final ownership title, in the
context of a real estate transaction the obser-
vance of such restrictions in the past should be
checked. 

33..44..33..  AAccqquuiirriinngg  RReeaall  EEssttaattee  

Real estate transactions represent complex
legal operations which should take into consid-
eration various legal, tax and commercial
aspects. In order to acquire real estate, it is nec-
essary to determine the legal status of such
asset by analyzing the following documents:
current title to the property (sale/purchase
agreement, donation, inheritance certificate,
title deed, etc.); previous titles within the owner-
ship history of the real estate, from where it may
be reconstructed (before confiscation by the
communist regime), including restitution under
judicial or administrative procedures; recent
excerpt from the Land Registry, required for the
verification of the entries in the Land Registry
(recording of owners, potential encumbrances
on the property and any other remarks regard-
ing the property) and cadastral file, required for
the verification of the precise area and borders
of the property, since, in practice, it happens
quite often that actual measurements have not
matched to the measurements indicated in the
title deed. 





uymamasý nedeniyle mülkün gerçek alanýnýn ve
sýnýrlarýnýn doðrulanmasý için gerekli olan
kadastro dosyasý. 

Bir gayrimenkul iþlemi genelde bir alým/satým
sözleþmesinin akdedilmesinden sonra tamam-
lanýr. 

Mevzuatýmýz araziye iliþkin alým/satým
sözleþmelerinin onaylanmýþ bir formatýný gerek-
tirir. Araziye iliþkin mülkiyet hakkýnýn devrini
ilgilendiren ve onaylý formata uygun olmayan
tüm sözleþmeler, geçersiz ve hükümsüzdür. 

Kanun, binalara iliþkin olarak ise onaylý bir
eylem yükümlülüðü gerektirmemektedir. Ancak,
binalarýn devri ayni arazi üzerinde bir üst
hakkýnýn tesis edilmesine neden olabilir. Buna
raðmen, ayni arazinin de devredilmesi halinde
alým/satým sözleþmesinin de onaylanmýþ bir for-
matta akdedilmesi gerekmektedir. Söz konusu
alým/satým sözleþmeleri akdedilmelerinin ardýn-
dan Tapu Siciline tescil ettirilecektir. 

A real estate transaction is generally materi-
alized in the conclusion of a sale/purchase
agreement. 

Our legislation provides for an authenticated
form of the sale/purchase agreement in respect
of land - any contract regarding the transfer of
the ownership right over the land which is not
concluded in an authenticated form is null and
void. 

In respect of buildings, the law does not pro-
vide for the obligation of an authenticated act;
however, the transfer of the buildings may trig-
ger the establishment of a superficies right over
the appurtenant land. Nevertheless, in case the
appurtenant land is also transferred, then the
sale/purchase agreement must also be con-
cluded in an authenticated form. Upon conclu-
sion, such sale/purchase agreements must be
registered with the Land Registry. 
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33..44..44..  MMaahhkkeemmee  

Gayrimenkulün üzerinde bir mahkemenin
açýlmýþ olmasý, söz konusu gayrimenkul
üzerinde bir ayni hakkýn ya da devredilebilir bir
hakkýn devredilmesini veya tesis edilmesini
yasaklamaz. Mahkemenin konusunu oluþturan
durumun, arazi kanunlarýna göre özel mülkiyet
hakkýnýn iade edilmesiyle ya da mülkiyet
hakkýnýn geçerliliðiyle ilgili olmasý halinde bu tür
bir yasak geçerli olmayacaktýr. 

33..44..55..  AArraazzii  hhaakkllaarrýýnnýýnn//AAyynnii  hhaakkllaarrýýnn  
KKiirraallaannmmaassýý//SSeerrbbeesstt  KKuullllaannýýmmýý//
ÝÝmmttiiyyaazzllaarrýýnnýýnn  TTeessiiss  EEddiillmmeessii  

Yabancý yatýrýmcýlar mevcut kanunlara
uygun olarak kira sözleþmeleri, serbest kul-
laným sözleþmeleri veya imtiyaz sözleþmeleri
dahil olmak üzere farklý yasal mekanizmalar
altýnda arazi kullanma ve geliþtirme avanta-
jlarýndan faydalanabilir. 

Özel gayrimenkuller, söz konusu gayri-
menkulün mal sahibi ile akdedilen bir kira
sözleþmesi ile taraflarýn izni üzerine uzatýlabilen
belirli bir süreliðine kiralanabilir. Kira süresinin
üç yýldan uzun olmasý halinde, sözleþme üçün-
cü þahýslara bildirimde bulunulmasý ve yürür-
lüðe girmesi için Tapu Sicilinde tescil edilmelidir. 

Devlete ait gayrimenkuller, bir Devlet Kararý,
Yerel Konsey Kararý veya Ýlçe Konseyi Kararý
þeklinde bir onayýn alýnmasýnýn ardýndan
kiralanabilir. Söz konusu kira sözleþmelerinde
gayrimenkulün özelliklerine göre kullaným þart-
larýný belirten bir dil kullanýlmak zorundadýr. 

Devlete ait gayrimenkullere iliþkin serbest
kullaným haklarý, baðýþ faaliyetleri sürdüren kar
amacý gütmeyen kuruluþlara verilebilir. 

Yürürlükteki yasal rejim, özel/devlete ait
gayrimenkullere iliþkin imtiyaz sözleþmeleri
açýsýndan sert kurallar içermektedir. Genel bir
kural olarak, imtiyaz haklarý kanunlarýn gerek-
tirdiði bazý koþullarýn yerine getirilmesinin ardýn-
dan yine kanunlarýn belirlediði belli bir prosedü-
rün ardýndan yatýrýmcýlara, Romanya vatandaþý
olan ya da yabancý devlet vatandaþý olan þahýs-
lara ve tüzel kiþiliklere verilebilir. Ýmtiyaz
sözleþmeleri, en fazla 49 yýllýk bir süre için
akdedilebilir ve baþlangýç süresinin ½'ne
eþdeðer bir dönem için uzatýlabilir. Ýmtiyaz
sözleþmeleri Tapu Sicilinde tescil edilmek
zorundadýr. 

33..44..44..  LLiittiiggaattiioonn  

The existence of a litigation over the real
estate does not prohibit the transfer or the con-
stitution of any real or receivable right over the
respective real estate, except for the situation
where the object of the litigation is represented
by the reconstitution of the private ownership
right or the validity of the ownership title accord-
ing to the land laws. 

33..44..55..  LLeeaassee//FFrreeee  UUssee//CCoonncceessssiioonn  ooff  
LLaanndd//RReeaall  rriigghhttss  

Under current law, foreign investors may
enjoy the benefits of using and developing land
under different legal mechanisms including
leases, free-use agreements or concessions. 

Privately owned real estates may be leased
under a lease agreement concluded by the
owner of the property in question for a deter-
minable period of time, which may be extended
upon the parties’ consent. If the lease term
exceeds three years, the agreement should be
registered in the Land Registry so as to allow for
notice and enforcement against third parties. 

State owned real estates may be leased if
approval is obtained in the form of a
Governmental Decision, Decision of the Local
Council or Decision of the County Council. Any
such lease agreement must contain language
providing for the terms of exploitation in consi-
deration of the real estate?s characteristics. 

Free use rights over state owned real estate
may be granted to non-profit entities that per-
form charitable activities. 

With respect to concessions of privately/pub-
licly owned real estates the applicable legal
regime contains strict regulations. As a general
rule, concession rights may be granted in favor
of investors, Romanian or foreign individuals
and legal entities, following a certain procedure
established by law upon fulfillment of certain
conditions prescribed for by law. The conces-
sion agreement may be concluded for a maxi-
mum term of 49 years, which may be extended
for a period equal to ½ of the initial term. The
concession contract must be registered in the
Land Registry. 

Real rights (e.g. the right to use, the ease-
ment right, the superficies right, etc.) may be
established through deeds concluded in an
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Ayni haklar (örneðin, kullaným hakký, irtifak
hakký, üst hakký vb.) onaylý formatta akdedilen
anlaþmalar ile tesis edilebilir ve bazý ayni haklar
için bir imar belgesinin alýnmasý gerekmektedir. 

33..44..66..  GGaayyrriimmeennkkuulllleerree  ÝÝlliiþþkkiinn  TTeemmiinnaatt  

Gayrimenkuller üzerindeki ipotekler, Tapu
Sicilinde tescil edilmesi gereken onaylý bir
sözleþmenin akdedilmesi üzerine tesis edilebilir.
Ýpoteklerin yürürlüðe girmesi, özel hükümlere
tabidir. 

33..44..77..  YYaayyýýnn  FFoorrmmaalliitteelleerrii  

Kanunlar uyarýnca bir gayrimenkule iliþkin
tüm eylemler veya olaylar (örneðin, devir, temi-
nat veya garanti sözleþmesi vb.), üçüncü þahýs-
lara bildirim ve bu þahýslar tarafýndan itirazlara
olanak tanýmak amacýyla Tapu Sicilinde tescil
edilmelidir. Tapu Sicili, gayrimenkulün bulun-
duðu bölgedeki gayrimenkul dairelerinde tutu-
lur. Tüm gayrimenkul iþlemleri, mülkün mevcut
yasal durumunu, gerçek sahipleri ile mülk
üzerinde bulunan mevcut ipotekleri belirlemek
için Tapu Sicilindeki doðrulamalara dayanýr.
Ancak, Tapu Sicili kayýtlarý bir iþlemin yasal te-
minatýný her zaman garanti etmez ve ek doðru-
lamalarýn bulunmasý her zaman gereklidir.

33..44..88..  ÝÝnnþþaaaatt  ÝÝzziinnlleerrii  vvee  ÝÝmmaarr  PPllaannllaarrýý  

Özel, endüstriyel veya diðer inþaat iþleri, bir
inþaat izninin alýnmasý üzerine gerçekleþti-
rilebilir. Bu izin, hak sahibi veya arazi üzerinde
inþa hakkýna sahip baþka bir þahýs tarafýndan
alýnabilir. Ayrýca, inþaat izni Þubat 2009 tarihin-
den itibaren bir kadastro numarasý bulunan bir
arazi üzerinde bir ayni hakka sahip bir mal
sahibi tarafýndan alýnabilir. 

Ýnþaat izinleri alýnma tarihinden itibaren 12
aylýk bir süre için geçerlidir ve yatýrýmcý, inþaat
iþlerini bu süre içerisinde yapmaya baþlamak
zorundadýr. Yatýrýmcý, inþaat sýrasýnda inþaat
iznine uygun olarak teknik parametrelere ve
özelliklere uymak zorundadýr; bunlarýn deðiþti-
rilmesi, yeni bir inþaat izninin alýnmasýný gerek-
tirir. 

Ýmar belgesi (örneðin, imar planlarý ve ilgili
düzenlemeler), arazinin hangi koþullar altýnda
inþaat için kullanýlabileceðini belirler; inþaat per-
formansýyla ilgili tüm kurallar, bu belgede yer
alýr.

authenticated form and for certain real rights an
urbanism certificate must be obtained. 

33..44..66..  SSeeccuurriittyy  OOvveerr  tthhee  RReeaall  EEssttaattee  

Mortgages over real estate may be estab-
lished upon the conclusion of an authenticated
agreement which should be registered with the
Land Registry. The enforcement of the mort-
gages is regulated by specific provisions. 

33..44..77..  PPuubblliiccaattiioonn  FFoorrmmaalliittiieess  

According to the law, for publicity and oppos-
ability towards third parties, any act or fact relat-
ed to a real property (e.g. transfer, security or
promissory agreement, etc.) should be regis-
tered with the Land Registry. The Land Registry
is kept within the real estate offices in the district
where the real property is located. All real estate
transactions are based on verifications of the
Land Registry in order to determine the current
legal status of the property, its rightful owners,
as well as any existing encumbrances on the
property. However, Land Registry recordings do
not always guarantee the legal security of a
transaction and additional verifications are
strongly recommended.

33..44..88..  CCoonnssttrruuccttiioonn  PPeerrmmiittss  aanndd  
UUrrbbaanniissmm  PPllaannss  

Civil, industrial or any other type of construc-
tion works may be performed on the basis of a
construction permit, which may be obtained by
the titleholder, any other person holding a right
to build on the land. Moreover, starting with
February 2009, the construction permit may be
obtained only by the titleholder of a real right
over the land identified with a cadastral number. 

Construction permits are valid for 12 months
from issuance date, and the investor must begin
the construction works within this period of time.
During construction, the investor must observe
the technical parameters and characteristics as
per the construction permit; any modification
thereof requires a new construction permit. 

Urbanism documentation (i.e. urbanism
plans and corresponding regulations) provides
the conditions under which the land may be
used for construction; all regulations regarding
construction performance are contained therein
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44..11  RRoommaannyyaa`̀nnýýnn  MMüüzzaakkeerree  
SSüürreecciinnddee  DDöönnüümm  NNookkttaassýý

Romanya; Orta ve Doðu Avrupa ülkeleri
arasýnda Avrupa Topluluðu'na katýlým iþlemlerini
baþlatan ilk ülkedir. Ýliþkiler 60'lý yýllarýn sonlarýn-
da karþýlýklý ticaret antlaþmalarý ile baþlamýþtýr.
Romanya 1974 yýlýnda topluluðun
Genelleþtirilmiþ Tercihler Sistemi'ne dahil
olmuþtur.

1989 yýlýndan sonra, Avrupa Birliði üyeliði
Romanya Hükümetlerinin en önemli hedefi
haline gelmiþtir. Romanya 1993 yýlýnda Avrupa
Birliði ile Birleþme Antlaþmasýný imzalamýþ ve
yasal müracaatýný Haziran 1995' te Macaristan
ve Polonya`dan sonra fiilen yapmýþtýr. Þubat
2000' de müzakereler resmen baþlamýþtýr. 

Üyelik müzakereleri, 14 Aralýk 2004 tarihinde
sona ermiþ ve katýlým antlaþmasý 25 Nisan 2005
tarihinde Lüksemburg' da imzalanmýþtýr.

Romanya`nýn Avrupa Birliði üyeliði 1 Ocak
2007 tarihi ile resmi olarak baþlamýþtýr. AB'ye
tam üyelik müzakereleri Avrupa Birliði
Komisyonu tarafýndan 26 Eylül 2006' da yayýn-
lanan Avrupa Birliði Ýzleme Raporu ile onaylan-
mýþtýr.

44..22 AAvvrruuppaa  BBiirrlliiððiinniinn  RRoommaannyyaa`̀yyaa  
MMaallii  YYaarrddýýmmýý

AAvvrruuppaa  BBiirrlliiððii  FFoonnllaarrýý

AB üyeliði, þirketlerin AB yapýsal ve uyum
fonlarý aracýlýðýyla mali destek elde etmesine
olanak tanýr. Çoðu zaman teþvikler geliþim
hibeleri þeklinde saðlanýr. Farklý ekonomik sek-
törlerde faaliyet gösteren ve uygun olan baþvu-
ru sahipleri ile özellikle de küçük ve orta ölçekli
kuruluþlar için bir dizi yatýrým teþvikleri bulun-
maktadýr. 

Avrupa Sosyal Fonu, Avrupa Bölgesel
Kalkýnma Fonu ve Avrupa Kýrsal Kalkýnma için
Tarým Fonu kapsamýnda Romanya için 2007 -
2013 yýllarý arasýnda yaklaþýk 27,9 milyar Avro

44..11  MMaajjoorr  MMiilleessttoonneess  ooff  
RRoommaanniiaa''ss  AAcccceessssiioonn  PPrroocceessss

Romania was the first country of Central and
Eastern Europe to have official relations with
the European Community. The relations
between the two parties were initiated at the
end of the 60s, in the form of bilateral trade
agreements (they were suspended in the 80s).
Romania was included in the Community's
Generalised System of Preferences in 1974.

After 1989, European Union membership
has been the main goal of every Romanian
Government. Romania signed its Association
Agreement with the European Union in 1993
and submitted its official application for EU
membership in June 1995, after Hungary and
Poland. February 2000 marked the official start
of these negotiations.

The accession negotiations were closed on
14 December 2004. The Accession Treaty was
subsequently signed in Luxembourg on 25 April
2005.

Romania became a full member of the EU
starting with 1 January 2007. Romania's acces-
sion was confirmed by the EU Monitoring
Report released by the EU Commission on 26
September 2006.

44..22  EEUU  FFiinnaanncciiaall  AAssssiissttaannccee
ffoorr  RRoommaanniiaa

EEUU  FFuunnddss  

EU membership enables companies to seek
financial support through the EU structural and
cohesion funds. In most cases incentives take
the form of development grants. A range of in-
vestment incentives are available to qualified
applicants active in different economic sectors,
in particular to small and medium size enterpris-
es. 

Around EUR 27.9 billion are available for
2007 - 2013 for Romania under the European
Social Fund, European Regional Development
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sunulmuþtur. Bu fonlar, bölgesel farklýlýklarý
azaltmak ve Avrupa Birliði içerisinde ekonomik
ve sosyal uyumu saðlamak için tasarlanmýþtýr.
Bunlar doðrudan yerel ihtiyaçlarý ilgilendiren
projeleri (örneðin, insanlarýn yeni beceriler
kazanmasý konusunda eðitilmesine yardýmcý
olmak ya da mevcut iþlerin geliþtirilmesine
yardýmcý olmak) desteklemek için kullanýlma
amacý taþýmaktadýr. 

Bu Avrupa fonlarýnýn uygulanmasý genellikle
daðýlým öncelikleri belirleyen ve finanse edilen
proje türleri hakkýnda bilgi veren programlar
aracýlýðýyla gerçekleþtirilir. AB hibelerine baþvu-
ran baþvuru sahiplerinin projelerine en uygun
olan programlarý belirlemeleri gerekmektedir.
Projelerin seçimi, programlar için yetkili ulusal
kurumlar tarafýndan gerçekleþtirilir.

Þirketler için AB fonlarýný uygulamak için en
uygun ulusal programlar þunlardýr: 

- Ekonomi Bakanlýðý tarafýndan yürütülen
"Ekonomik Rekabetin Arttýrýlmasý" isimli
Sektörel Faaliyet Programýnýn bütçesi 3.011
milyar Avro'dur ve ana hedefi, Romanya þirket-
lerinin verimliliðini arttýrmaktýr. Fonlarýn sað-
landýðý ana yatýrýmlar þunlardýr: 

� Üretim kapasitesi: Projeden yararlanmasý
hedeflenenler, ürünlerini ve teknolojik süreçleri-
ni modernize etmesi ve geliþtirmesi gereken
mevcut þirketler ile özellikle iþ çevresinin uygun
bir þekilde geliþtirilmesi ile kalifiye ve entegre bir
desteðe ihtiyaç duyan iþleme endüstrisi ile
inþaat sektöründe bulunan yeni þirketlerdir. 

� Araþtýrma ve geliþtirme: Þirketler,
ekonomik menfaat sonuçlarý doðuran ve araþtýr-
ma sonuçlarýnýn piyasadan yüksek düzeyde
talep gören yeni veya geliþtirilmiþ ürünlere,
teknolojilere ve hizmetlere dönüþtürülmesini
destekleyen endüstriyel araþtýrma ve rekabet
öncesi geliþtirme faaliyetleri için AB fonlarý ala-
bilirler. AR-GE faaliyetlerini geliþtirmek ve
teknoloji transferini güçlendirmek amacýyla þir-
ketler ile AR-GE kuruluþlarý arasýnda çeþitli
iþbirliði formlarýnýn kurulmasý teþvik edilmekte-
dir. Kuruluþlarýn yenilik düzeyini ve pazar
içerisindeki rekabet düzeyini arttýrmak ve yeni
AR-GE iþleri oluþturmak için bunlarýn araþtýrma
kapasitelerini geliþtirmek için destek saðlan-
maktadýr. AR-GE faaliyeti için gerekli olan araç,
ekipman, bilgisayar, yazýlým vb.nin tedarik
edilmesi için finansman saðlanmaktadýr. 

� Bilgi ve Ýletiþim Teknolojileri: Önemli
müdahale alanlarýndan biri için sunulan "E-
Ekonominin Sürdürülmesi" isimli mali destek,
güvenli ve dinamik bir E-Ýþ sektörü geliþtirmek

Fund and European Agricultural Fund for Rural
Development. These funds are designed to
reduce regional disparities and to promote eco-
nomic and social cohesion within the European
Union. They are intended to be used to support
projects which directly address locally identified
needs (e.g. to help train people in new skills, or
help develop existing businesses). 

The implementation of these European
funds is usually done by programmes which set
allocation priorities and give information about
the type of projects financed. Applicants for EU
grants need to identify the programmes which
would best fit their projects. The selection of
projects is carried out by the national authority
competent for each programme. 

For companies, the most relevant national
programmes implementing EU funds are: 

- The Sectoral Operational Programme
"Increase of Economic Competitiveness" which
is managed by the Ministry of Economy, has a
budget of 3,011 billion EUR and with the main
objective to increase Romanian companies'
productivity. The main type of investments fund-
ed are: 

� Productive capacity: The target benefici-
aries are both existing enterprises that need to
modernise and develop their products and tech-
nological processes and new enterprises, espe-
cially from the processing industry and con-
struction sector that need qualified and integrat-
ed support by a proper development of busi-
ness environment. 

� Research and development: Companies
could get EU funds for industrial research and
precompetitive development activities that gen-
erate results of economic interest and support
the transformation of the research results into
new or improved products, technologies and
services with high demand on the market.
Different forms of collaboration between enter-
prises and R&D institutions are encouraged
with the aim of enhancing their R&D activities
and fostering the technology transfer. In order to
raise their level of innovation and their market
competitiveness and to create new R&D jobs,
support is provided for the development of the
research capacities in enterprises. The procure-
ment of instruments, equipment, computers,
software, etc necessary for R&D activity is
financed. 

� Information and Communication Techno-
logy: Under the key area of intervention
"Sustaining the E-Economy" financial support is





amacýyla elektronik aðlara yönelik artan güven-
liði ve sahtekarlýkla mücadele çözümlerinin
uygulanmasýný dikkate alarak uzun vadeli
maliyet tasarrufu saðlayan ve böylelikle ulusal
ve uluslararasý piyasalara eriþimi kolaylaþtýran
ve daha etkili yönetim süreçleri kullanýlmasýný
saðlayan iCT uygulamalarýna ve bunlarýn þir-
ketler arasý uygulanmasýna yöneliktir. 

� Enerji: Program ayrýca son kullanýcýlarýn
enerji verimliliðini arttýrmaya yönelik projeler için
finansman saðlar ve enerji dengesine dayalý
olarak enerji tasarrufu saðlamak üzere
endüstriyel operatörlerin kurulumlarýna/ ekip-
manlarýna yapýlan özel yatýrým türlerini teþvik
eder. Endüstriyel kullanýcýlarýn enerji tüketimini
azaltmaya yönelik kurulumlara yapýlan yatýrým-
lar ile yenilenebilir enerji kaynaklarýnýn kýymetini
arttýrarak yeni enerji ve ýsý üretim kapasitelerinin
güncellenmesine ve inþa edilmesine yönelik
yatýrýmlar da finansmana uygundur. 

- Tarým, Orman ve Kýrsal Kalkýnma Bakanlýðý
tarafýndan yürütülen ve bütçesi 8.022 milyar
Avro olan "Kýrsal Kalkýnma Ulusal Programý",
sürdürülebilir kalkýnmaya iliþkin ilkelere uyarak
tarým ve orman ürünleri iþleme ve pazarlama
sektörlerinin yeniden yapýlandýrýlmasýný ve
modernize edilmesini destekler. Programýn
öncelikleri arasýnda sebze ve hayvan yetiþtirme
sektörlerinde faaliyet gösteren tarým holdingleri-
ne yeni binalar için ve/veya holdingin bir parçasý
olan eski tarým binalarý ile bunlara baðlý yan
tesislerin modernize edilmesi, yeni ekipman-
larýn ve makinelerin alýnmasý ve ekim alan-
larýnýn kurulmasý için yatýrým yapýlmasýnýn
teþvik edilmesi de bulunmaktadýr. 

- Çalýþma, Aile ve Sosyal Dayanýþma
Bakanlýðý tarafýndan yürütülen ve bütçesi 4.089
milyar Euro olan "Ýnsan Kaynaklarý Geliþimi"
isimli Sektörel Faaliyet Programýnýn hedefi,
eðitim ve yaþam boyu öðrenmeyi çalýþma
piyasasýna baðlayarak insan sermayesinin
geliþtirilmesini saðlamak ve çalýþan rekabetini
arttýrmaktýr. Faaliyet Programýnýn öncelik-
lerinden biri, becerikli, eðitimli ve uyum saðlaya-
bilen iþgücü ve kuruluþlarý destekleyerek giri-
þimcilik kültürünü, esnekliðini ve uyum saðlaya-
bilme becerisini desteklemektir. Program, iþ-
yerinde kaliteyi ve verimliliði arttýrmak amacýyla
bireylerin yeni iþler geliþtirmesini ve iþyerinde
daha iyi saðlýk ve güvenlik koþullarý ile
sözleþmelere dayalý düzenlemeler ve çalýþma
düzenlemeleri de dahil olmak üzere çalýþma
organizasyonuna dair yenilikçi formlarý destek-
ler. Faaliyetler ayrýca yeni teknolojilere ve
kurumsal geliþmeye odaklanarak kuruluþlara

directed towards ICT applications and their
interoperability, adoption of integrated solutions
for companies leading to long-term cost-cutting
thus facilitating the access to internal and inter-
national market and sustaining more efficient
management processes, observing at the same
time the increased security of the electronic net-
works and the adoption of anti-fraud solutions in
order to develop a secure and dynamic E-
Business sector. 

� Energy: The Programme also finances
projects aimed at improving end-user energy
efficiency and promotes specific types of invest-
ments in installations / equipment of industrial
operators in order to achieve energy savings,
based on energy balance. Investments in instal-
lations to reduce industrial users' energy con-
sumption and investments in upgrading and
building new power and heating production
capacities by valorisation of renewable energy
sources are also eligible for financing. 

- The "National Programme for Rural
Development" managed by the Ministry of
Agriculture, Forest and Rural Development with
a budget of 8,022 billion EUR supports the
restructuring and modernising agricultural and
forestry products processing and marketing
sectors, while observing the principles of sus-
tainable development. Promoting the invest-
ments in agricultural holdings, both in the veg-
etable and animal breeding sectors, for new
buildings and / or the modernisation of existent
agricultural buildings as part of the holding, as
well as the connected utilities, the acquisition of
new equipment and machines and the setting-
up of plantations is also a Programme priority. 

- The Sectoral Operational Programme
"Human Resources Development" managed by
the Ministry of Labour, Family and Social
Solidarity, with a budget of 4,089 billion EUR
has the objective of developing human capital
and increasing employee competitiveness, by
linking education and lifelong learning with the
labour market. One priority of the Operational
Programme is to promote entrepreneurial cul-
ture, flexibility and adaptability by supporting
skilled, trained and adaptable labour force and
enterprises. The programme supports individu-
als in creating new business; innovative forms
of work organisation, including better health and
safety at work and diversity of contractual and
working arrangements, with a view to improving
quality and productivity at work. The actions
also cover support for enterprises on specific
training, with a focus on new technologies and
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özel eðitim konusunda verilen destekleri de
kapsar. 

Diðer mevcut Avrupa Fonlarý þunlardýr: 
LIFE+ 2007 - 2013 Programý 
LIFE+ 2007 - 2013 programý, mallarýn ve

hizmetlerin çevresel etkisini azaltmayý amaçlar.
Projeler, çeþitli endüstri türlerine ve diðer
ekonomik sektörlere yenilikçi temiz teknoloji-
lerin sunulmasýndan çevresel etkinin izlenmesi
ve idare edilmesine yönelik yöntemlerin geliþti-
rilmesine ve optimizasyonuna kadar çok geniþ
bir alaný kapsayabilir. 

RReekkaabbeett  vvee  YYeenniilliikk  ÇÇeerrççeevvee  PPrrooggrraammýý  
22000077  -  22001133  PPrrooggrraammýý  

Rekabet ve Yenilik Çerçeve Programý (CiP),
Avrupa kuruluþlarýndaki rekabeti teþvik
etmeyi planlamaktadýr. Ana hedefi
küçük ve orta ölçekli kuruluþlar olan
program, (eko-yenilik de dahil olmak
üzere) yenilik faaliyetlerini destekler,
finansmana daha kolay eriþim saðlar
ve bölgelerde iþ destek hizmetleri
saðlar. Program, bilgi ve iletiþim
teknolojilerinin (iCT) daha iyi
anlaþýlmasýný ve kullanýl-
masýný saðlar ve bilgi
topluluðunun geliþtirilme-
sine yardýmcý olur.
Ayrýca, yenilenebilir
enerji kullanýmýnýn ve enerji verimliliðinin artýþýný
teþvik eder. 

YYeeddiinnccii  AArraaþþttýýrrmmaa  ÇÇeerrççeevvee
PPrrooggrraammýý  ((FFPP77))

Araþtýrma ve teknoloji geliþtirmeye yönelik
Yedinci Çerçeve Programý (FP7), Avrupa
Birliðinin 2007 - 2013 dönemi içerisinde araþtýr-
malar için fon saðlanmasýna yönelik olan ana
programýdýr. Ortak projeler ve aðlar ile araþtýr-
ma programlarýnýn koordinasyonuna kadar
uluslararasý iþbirliði içerisinde yürütülen çeþitli
araþtýrma faaliyetlerine destek saðlanmaktadýr.
Program, saðlýk, gýda, tarým ve biyo-teknoloji;
bilgi ve iletiþim teknolojileri; nano-bilimler, nano-
teknolojiler, materyaller ve yeni üretim teknoloji-
leri; enerji; çevre ve iklim deðiþikliði; ulaþým ve
havacýlýk; sosyo-ekonomik bilimler ve beþeri
bilimler; uzay ve güvenlik olmak üzere dokuz
alana odaklanýr. 

organisational improvement. 
Other important European Funds available

are: 
LIFE+ 2007 - 2013 Programme 
The LIFE+ 2007 - 2013 programme aims to

reduce the environmental impact of goods and
services. Projects may cover an extremely
broad area ranging from the demonstration of
innovative clean technologies in various types
of industry and other economic sectors, to the
development and optimisation of methods for
monitoring and managing environmental
impact. 

TThhee  CCoommppeettiittiivveenneessss  aanndd  IInnnnoovvaattiioonn  
FFrraammeewwoorrkk  PPrrooggrraammmmee  22000077  -  22001133  
PPrrooggrraammmmee  

The Competitiveness and Innovation
Framework Programme (CIP) aims to
encourage competitiveness in
European enterprises. With small and

medium-sized enterprises as its main
target, the programme supports innova-

tion activities (including eco-innovation),
provides better access to finance

and delivers business support
services in the regions. It
encourages a better take-up
and use of information and
communications technologies

(ICT) and helps to develop the information soci-
ety. It also promotes the increased use of
renewable energies and energy efficiency. 

SSeevveenntthh  RReesseeaarrcchh  FFrraammeewwoorrkk  
PPrrooggrraammmmee  ((FFPP77))  

The Seventh Framework Programme for
research and technological development (FP7)
is the European Union´s main instrument for
funding research over the period 2007 to 2013.
Support is given to the whole range of research
activities carried out in transnational coopera-
tion, from collaborative projects and networks to
the coordination of research programmes. The
Programme focuses on nine thematic areas:
health, food, agriculture and biotechnology;
information and communication technologies;
nano-sciences, nanotechnologies, materials
and new production technologies; energy; envi-
ronment and climate change; transport and
aeronautics; socioeconomic sciences and the
humanities; space and security.



AAkkýýllllýý  EEnneerrjjii  -  AAvvrruuppaa  pprrooggrraammýý  

Akýllý Enerji - Avrupa Programý, Avrupa'yý
enerjiyi daha akýllý kullanan bir toplum haline
getirmeye yönelik eylemleri destekleyen AB
aracýdýr. Program, kapasite geliþtirme, teknik
bilginin yayýlmasý, deneyim paylaþýmý, politika
girdisi, farkýndalýk yaratma, eðitim ve çalýþma
gibi çeþitli alanlardaki projelere finansman
saðlar. 

MMeeddiiaa  22000077  

MEDIA Plus programý, Avrupa içerisinde
gerçekleþtirilen görsel-iþitsel projelerin Avrupalý
yapýmcýlarýna hem yapým sürecinin üst uygula-
malarý için hem de yapým süreci boyunca fon
saðlar. Bu fonun amacý, proje geliþtirme, finans-
man ve televizyon yapýmý masraflarýnýn
karþýlanmasýna yardýmcý olmaktýr. Avrupa film-
lerinin daðýtýmcýlarýna, Avrupa satýþ acenteleri-
ne ve Avrupa DVD'lerinin yayýncýlarýna da
destek saðlanýr. MEDIA, ayrýca sinema ve tele-
vizyon yayýný aþamalarýnda da Avrupa görsel-
iþitsel çalýþmalarýnýn daðýtýmýný destekler.

TThhee  IInntteelllliiggeenntt  EEnneerrggyy  -  EEuurrooppee
pprrooggrraammmmee

The Intelligent Energy - Europe programme
is the EU's tool for funding actions to move us
towards a more energy intelligent Europe. The
programme finances projects in various areas
such as capacity building, spreading of know-
how, exchange of experience, policy input,
awareness raising, education and training. 

MMeeddiiaa  22000077  

The MEDIA Plus programme provides fund-
ing for independent European producers of
audiovisual projects with a European dimen-
sion, both upstream of production stage and
during production. The funding is designed to
help you cover your costs for project develop-
ment, financing and television production.
Support is also given to distributors of European
films, European sales agents and publishers of
European DVDs. MEDIA also supports the dis-
tribution of European audiovisual works at two
other levels: support for cinemas and support
for television broadcasting. 
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55..11  YYaabbaannccýý  YYaattýýrrýýmm  

YYaassaall  ÇÇeerrççeevvee
Romanya`da yabancý yatýrým (Vergilendirme

yasasýna ek olarak) aþaðýdaki baþlýca yasalara
tabidir:

1. Ticaret Kanunu
2. Þirketler Kanunu
3. Rekabet Kanunu
4. Ekonomiye kayda deðer etkisi olan
doðrudan yatýrýmlarýn teþvikine dair yasa
5. Bankacýlýk Faaliyetleri Kanunu
6. Menkul Kýymetler Kanunu
7. Ticaret Þirketlerinin Özelleþtirilmesi 
Kanunu
8. Ticaret Sicili Kanunu

YYaabbaannccýý  YYaattýýrrýýmmddaa  KKýýssýýttllaammaallaarr
Müþterek teþebbüslerde ve Romanya þirket-

lerinde yabancý mülkiyet ya da katýlým konusun-
da herhangi bir kýsýtlama getirilmemiþtir.
Yabancý bir tüzel veya özel kiþinin Romanya`da
her türlü þirkete (SA, SRL) %100 sahip olma
hakký vardýr. 

Þu anda, yatýrýmcýlar için
fazladan devlet onayý
gerektiren ana sanayi
sektörleri þu þekildedir:

� Savunma
� Devlet 
Tekelleri
� Milli 
Güvenlik

Romanya`da
ikamet eden ya
da etmeyen þir-
ketlerin menkul
kýymet sahibi
olmasýna izin
verilmektedir. 

55..11  FFoorreeiiggnn  IInnvveessttmmeenntt

RReegguullaattoorryy  LLeeggiissllaattiioonn
The following major pieces of legislation (in

addition to taxation law) regulate foreign invest-
ment in Romania:

1. Commercial Code
2. Company Law
3. Competition Law
4. Law regarding the promotion of direct 
investments
5. Law on Banking Activities
6. Securities Law
7. Commercial Companies Privatisation Law
8. Trade Register Law.

RReessttrriiccttiioonnss  oonn  FFoorreeiiggnn  IInnvveessttmmeenntt
No restrictions are imposed on foreign own-

ership or participation in joint ventures and in
Romanian companies. It is possible for a foreign
individual or entity to own 100% of any type
(SA, SRL) of a Romanian-registered company.

Currently, the main industrial sectors in
which additional governmental

approval is necessary for
investors are:

� Defence;
� State 

Monopolies;
� National 
Security.

R e s i d e n t
and non-resi-
dent compa-
nies are allo-
wed to acquire
and hold rights
over movable

assets in Roma-
nia.
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YYaattýýrrýýmm  TTeeþþvviikkii
Romanya'nýn þu anda sunduðu teþvikler

arasýnda mali kayýplarýn ileride mahsup edilme-
si için devredilmesi, hýzlandýrýlmýþ amortisman,
yerel vergi teþvikleri, iþsizlik sigortasý sistemi ve
istihdam teþvik yatýrýmý sübvansiyonlarý ve
ekonomik büyüme teþvikleri bulunmaktadýr.
Diðer mali teþvikler, çeþitli devlet yardým planlarý
ile saðlanmaktadýr. 

55..11..11  YYaattýýrrýýmm  OOrrttaammýý

Romanya yabancý yatýrýmcýlara birçok konu-
da avantajlar saðlayabilir, bunlardan bazýlarý
aþaðýda sunulmuþtur:

PPaazzaarr  vvee  KKoonnuumm  AAvvaannttaajjýý  
� Orta ve Doðu Avrupa'daki en büyük

pazarlardan biridir (21 milyondan fazla vatan-
daþý ile 7. sýrada); 

� Eþsiz AB pazarýnýn kapýsý (yaklaþýk 500
milyon tüketiciye eriþim); 

� Cazip konum: AB, Balkanlar ve BDT
ülkeleri arasýndaki kesiþme noktasýnda bulun-
maktadýr. Romanya'dan üç önemli pan Avrupa
ulaþým koridoru geçmektedir: Batý ve Doðru
Avrupa'yý baðlayan IV numaralý koridor, Kuzey
ve Güney Avrupa'yý baðlayan IX numaralý kori-
dor ve iç su taþýmacýlýðýný kolaylaþtýran ve
Romanya Köstence Limanýný (Karadeniz'in en
büyük Limaný) Ren nehri aracýlýðýyla Kuzey
Avrupa'ya baðlayan VII numaralý Tuna Nehri. 

KKaayynnaakk  AAvvaannttaajjýý  
� Uygun fiyatlarla çalýþan yüksek

düzeyde beceriye sahip iþ gücü (saðlam
yabancý dil, teknoloji, IT, mühendislik bil-
gisi vb.); 

� Yüzey ve yer altý sularý, ve-
rimli tarým topraklarý, petrol ve

IInnvveessttmmeenntt  IInncceennttiivveess
Romania currently provides: carrying for-

ward fiscal losses, accelerated depreciation,
local taxes incentives, subsidies on the unem-
ployment insurance system and employment
stimulation investment, incentives for economic
growth support. Other financial incentives are
provided by several state aid schemes. 

55..11..11  IInnvveessttmmeenntt  EEnnvviirroonnmmeenntt

Romania can provide foreign investors with
a range of benefits, including:

MMaarrkkeett  &&  LLooccaattiioonn  AAddvvaannttaaggee  
� One of the largest markets in Central and

Eastern Europe (ranking 7th , with over 21 mil-
lion inhabitants); 

� EU unique market gateway (access to
approximately 500 million consumers); 

� Attractive location: situated at the turning
point between EU, the Balkans and CIS coun-
tries, Romania is crossed by three important
pan-European transportation corridors: corridor
no. IV linking Western and Eastern Europe, cor-
ridor no. IX connecting Northern and Southern
Europe and no. VII - Danube River, facilitating
inland water transportation, at the same time
connecting the Romanian Port of Constanta

(the biggest Port to
the Black Sea) to

Northern Europe,
through the Rhine. 

RReessoouurrccee  AAddvvaannttaaggee
� Highly skilled labor

force at competitive prices
(solid knowledge in foreign lan-
guages, technology, IT, engi-
neering, etc); 



77

doðal gaz da dahil olmak üzere zengin doðal
kaynaklar; 

� Yüksek turizm potansiyeli. 

SSiiyyaassii  AAvvaannttaajj  
� NATO üyeliði-Bölgede istikrarlýlýk faktörü; 
� Güneydoðu Avrupa'da Ýstikrar Garantisi; 
� AB üyeliði. 

UUlluussllaarraarraassýý  ÝÝlliiþþkkiilleerriinn  AAvvaannttaajjýý  
� Romanya ile diðer ülkeler arasýnda

yatýrýmlarýn teþvik edilmesi ve korunmasýna
iliþkin iki taraflý anlaþmalar;

� 191 BM üye devlet arasýndan 177 üye
devlet ve ayrýca Vatikan, Malta Egemen Askeri
Düzeni (Malta Þövalyeleri) ve Filistin ile iki
taraflý diplomatik iliþkiler; 

� BM ve OSCE, Avrupa Konseyi ve
Uluslararasý La Francophonie Örgütü gibi diðer
uluslararasý kuruluþlarýn üyesi; 

� AB, EFTA ve CEFTA ülkeleri ile serbest
ticaret anlaþmalarý; 

� 1995'ten beri Dünya Ticaret Örgütü üyesi.

EEkkoonnoommiikk  AAvvaannttaajj  
� Yeniden yatýrýmda kullanýlan kara iliþkin

vergi muafiyeti; 
� Yatýrýmcýlarýn Romanya'ya gelmesini

teþvik etmeye yönelik devlet yardýmý planlarý; 
� Yabancý Yatýrýmcýlara yönelik ilginin art-

masý - bölgede Doðrudan Yabancý Yatýrým için
lider konum (kaynak: 2010 A.T. Kearney
Doðrudan Yabancý Yatýrým Güvencesi endeksi); 

� Saðlam mali politika (% 16 oranýnda
bütün vergi dilimlerine ayný oranda uygulanan
vergi). 

SSoossyyaall  AAvvaannttaajj  
� Devlet ve önemli kuruluþlar arasýnda

anlaþma; 
� Önemli bir sendika hareketinin olmamasý; 
� Romanya Ýþ Kanunu tarafýndan düzen-

lenmiþ iþgücü iliþkileri. 

KKaannuunnii  AAvvaannttaajj  
� Avrupa Birliði ile benzer yasal hükümler

(Acquis Communautaire'in uygulanmasý); 
� Mali Kanun tarafýndan düzenlenen

maliye politikasý. 

DDiiððeerr  AAvvaannttaajjllaarr  
� Sürekli iyileþen altyapý (otoyol altyapýsýný

AB standartlarýna çýkarma çabasý); 
� GSM sistemleri içerisinde geliþmiþ mobil

iletiþim aðlarý; 

� Rich natural resources, including surface
and underground waters, fertile agricultural
land, oil and gas; 

� High potential for tourism. 

PPoolliittiiccaall  AAddvvaannttaaggee  
� Stability factor in the Area - NATO mem-

bership; 
� Stability Guarantee in South Eastern

Europe; 
� EU membership. 

IIRR  AAddvvaannttaaggee      
� Bilateral agreements between Romania

and other countries on investments  promotion
and protection (click here to view); 

� Bilateral diplomatic relations with 177 out
of the 191 UN member states, plus the Holy
See, the Sovereign Military Order of Malta and
the Palestinian National Authority; 

� Member of the UN and other internation-
al organizations, like: OSCE, Council of Europe
and International Organization of La
Francophonie; 

� Free trade agreements with EU, EFTA
countries, CEFTA countries; 

� WTO member since January 1995.  

EEccoonnoommiiccaall  AAddvvaannttaaggee    
� Tax exemption of the reinvested profit; 
� State aid schemes for encouraging

investors to take upon Romania; 
� Increasing interest on behalf of Foreign

Investors - leader destination for FDI in the
region (source: 2010 A.T. Kearney Foreign
Direct Investment Confidence index); 

� Sound fiscal policy (16% flat tax). 
Social Advantage   

� Agreement between Government and
major unions; 

� No major union movements; 
� Labor relations regulated by the

Romanian Labor Code. 

LLeeggiissllaattiivvee  AAddvvaannttaaggee  
� Similar legal provisions as in UE  (Acquis

Communautaire implementation); 
� Fiscal policy regulated by the Fiscal

Code. 

OOtthheerr  AAddvvaannttaaggeess  
� Continuously improving infrastructure

(commitment to improve the highway infrastruc-
ture to EU standards); 

� Well-developed networks of mobile
telecommunications in GSM systems; 
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� Petrol ve petro-kimya ürünleri de dahil
olmak üzere yüksek geliþmiþlik düzeyine sahip
endüstriyel altyapý; 

� Çok sayýda ünlü uluslararasý bankanýn
þubelerinin ve temsilcilerinin varlýðý; 

� Geniþ kapsamlý deniz ve nehir ulaþým
tesisleri. 

55..11..22  DDooððrruuddaann  YYaattýýrrýýmmllaarr

Kanuni hükümlere göre, 241/1998 sayýlý
kanun ile, Romanya`da doðrudan yatýrým þu
þekilde tanýmlanmýþtýr;

� Romanya kanunlarýna göre yeni bir þirket
kurmak ya da var olan þirketi geliþtirmek adýna
çalýþmalar yapma, hisse alýmý (portföy yatýrým-
larý dýþýnda) ve aþaðýdaki alternatiflere sunulan
yabancý bir þirketin þubesini açmak, 

� Yerel para ya da döviz ile mali katký
� Emlak veya menkul kýymetler ile ayni

katkýda bulunmak (maddi ya da maddi olmayan)
� Þirket varlýðýný geliþtirmek amacý ile yasal

yollardan finansal katký saðlamak

� Highly developed industrial infrastruc-
ture, including oil and petrochemicals; 

� Presence of branch offices and represen-
tatives of various well-known international
banks; 

� Extensive maritime and river navigation
facilities. 

55..11..22  DDiirreecctt  IInnvveessttmmeennttss

According to legal provisions, provided by
the Law no.241/1998 regarding stimulation of
direct investments, the direct investment in
Romania is defined as follows:

Participation in the setting up or develop-
ment of a company under one of the legal busi-
ness forms established by Romanian laws, the
acquisition of shares (except for portfolio invest-
ments), and the setting up or the development
of a foreign company's branch through one of
the following alternatives:

� Financial contribution in local or foreign
currency;

� In kind contribution of real estate proper-
ties or movable (tangible or intangible);

� Contribution to the increase of a compa-
ny's assets by any legal financing way.
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TTeemmiinnaattllaarr  vvee  HHaakkllaarr
Yabancý yatýrýmlar kamu yararýna olmadýðý

müddetçe kamulaþtýrmaya, el koymaya,
müsadereye, resmi icraya ya da diðer benzer
sonuçlarý olan müdahaleye tabi olmayacaktýr ve
bunu gerektiren durumlar ortaya çýksa dahi
müdahale yasal usule uygun olarak gerçek-
leþtirilecek ve uygun tazmini yapýlacaktýr.
Tazmin zamanýnda, yeterli ve etkin olacaktýr. 

Romanya, karþýlýklý teminat ve yatýrým teþvi-
ki kapsamlý birçok iki taraflý anlaþmaya imza
atmýþtýr. 1992 yýlýnda ülke Çok Taraflý Yatýrým
Teminatý Kuruluþu (MIGA) üyesi olmuþtur.  

Yürürlükteki kanunlar yabancý yatýrýmcýlara
geniþ kapsamlý haklar tanýmaktadýr.
Romanya`da yabancý yatýrýmcý olarak þirket
kurmak ya da var olan þirkete yabancý ortak
olmak konusunda limit bulunmamaktadýr.

Ýlk yatýrýmýn ve karýn tekrar kendi ülkesine
döndürülmesi yaoýlan yatýrýmýn türüne baðlýdýr.
Doðrudan yatýrýmcýlar Romanya`da edinilen her
türlü karý olduðu kadar bir yatýrýmýn tasfiyesin-
den gelen hasýlatýn tümünü de gerekli vergileri
ödedikten sonra ülke dýþýna çýkarabilirler.

Yasal koþullara göre doðrudan yatýrýmlar
aþaðýda sýralanan teminat ve haklardan fay-
dalanabilirler:

� Her türlü faaliyet alanýnda ve herhangi bir
yasal çalýþma biçimi ile yatýrým yapma hakký;

� Ülkesinin menþei veya ikametgâhý hesa-
ba katmaksýzýn eþit muamele;

� Ýstimlake ve kamulaþtýrmaya karþý temi-
nat;

� Vergi Teþvikleri;
� Ýdari formaliteler aþamasýnda tavsiye ni-

teliðinde yardým ve destek;
� Yatýrým ile saðlanan paranýn dövize çev-

rilmesi ve yurt dýþýna nakli;
� Anlaþmazlýklarýn seçilmiþ yetkili mahke-

me veya tahkim aracýlýðý ile çözümlenmesi
hakký;

� Zararýn virman yapýlmasý imkaný;
� Hýzlandýrýlmýþ amortisman metodunu kul-

lanma hakký;
� Reklam harcamalarýnýn tamamýnýn kesin-

ti yapýlmasý;
� Yasalara uygun yabancý personel çalýþtýr-

ma.

GGuuaarraanntteeeess  aanndd  rriigghhttss
Foreign investment is not to be subject to

nationalization, expropriation, confiscation, req-
uisition or any other measure of similar effect,
except when this is in the public interest, and,
even so, only after legal procedures and with
appropriate compensation. The compensation
should be "prompt, adequate and effective".

Romania has concluded a number of bilater-
al treaties on mutual guarantee and encourage-
ment of investment. In 1992, the country
became a member of the Multilateral
Investment Guarantee Agency (MIGA).

Legislation in force provides extensive rights
for foreign investors. There is no limit on foreign
participation in companies and a foreign
investor may establish a wholly owned enter-
prise in Romania.

Repatriation of initial investment and profits
depends on the type of investment made. Direct
investors may transfer abroad all profits made in
Romania, as well as proceeds from winding-up
an investment, after paying all due taxes.

According to the legal provisions, direct
investments benefit from the following guaran-
tees and rights:

� The right to invest in any field of activity
and under any legal business form;

� Equal treatment, irrespective of the coun-
try of origin or residency;

� Guarantees against nationalization and
expropriation;

� Tax incentives;
� Advisory assistance during the adminis-

trative formalities;
� The right to convert the local currency

obtained from the investment into foreign cur-
rency and to transfer it abroad;

� The right to settle the disputes in a cho-
sen competent Court or Arbitrators;

� The possibility to carry forward losses;
� The right to use the accelerated depreci-

ation method;
� Full deduction of the advertising expen-

ses;
� The right to hire foreign staff, according to

legal provisions in force.
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55..11..33  YYaattýýrrýýmmccýý  OOllaannaakkllaarrýý

� AAzzggeelliiþþmmiiþþ  BBööllggeelleerr
Azgeliþmiþ bölgeler genellikle Olaðanüstü

Hal Hükümet Kararlarý tarafýndan belirlenir,
kanun no 24/1998 ve kanun no 20/1999 ile
onaylanmýþ, yeniden yayýnlanmýþtýr ve kanun
no 239/2004 ve kanun no 507/2004 ile tamam-
lanmýþtýr.

Þu anda, ülke genelinde 28 adet çoðunluðu
maden alanýnda azgeliþmiþ bölge bulunmak-
tadýr.  Bu tür bölgeler için vergi teþvikleri;

� Hammadde ithalatý ve üretim alanýnda
gerekli maddeler için, et ile ilgili hammaddeler
hariç, gümrük muafiyeti 

� Hükümetin hazýrlayacaðý fondan yarar-
lanma 

� Çalýþma amaçlý azgeliþmiþ bölgelere yer-
leþim doðrultusunda bir kereye mahsus gelir
vergisi indirimi

� SSeerrbbeesstt  BBööllggeelleerr
Serbest bölgeler 84/1992 kanun no ile belir-

lenmiþtir ve 244/2004 no lu kanun uyarýnca
düzeltilip tamamlanmýþtýr.

Serbest bölgelerin iþletmecileri ve idarecileri
büyük iþletmeler tarafýndan yapýlan yatýrýmýn
%50'si civarýnda bölgesel kalkýndýrma yardýmý
alýr ve küçük iþletmelerde bu rakam %65'i bula-
bilir.

Devlet yardýmý tedarikçisi kanunlar ya da
hükümet kararý ile onaylanan yardým planýný
özenle hazýrlar (iþletmeciler için). Bu gibi
durumlarda bu tür planlar için mali yardýmlar
kullandýrýlmaz.  Ulaþým, Ýnþaat ve Turizm
Bakanlýðý, devlet yardýmý tedarikçisi, serbest
bölge idarecisi bir arada her iþletme için azami
bölgesel yardým yoðunluðunu izler.

Bölgedeki imtiyaz sözleþmeleri ile ilgili var
olan devlet yardýmý, devlet yardýmý teþvikçileri
yardým planýný uygun yardýma dönüþtürmek
üzere özenle hazýrlar ve Hükümet kararý ile
onaylanýr.  

Devlet yardýmlarýnýn onaylanmasý yürürlükte
olan devlet yardýmý kanunlarýnda madde madde
açýklanmýþtýr.

Serbest Bölge kanunlarý ile ilgili sunulan
olanaklar aþaðýda açýklanmýþtýr:

� Serbest Bölgede gerçekleþtirilen
faaliyetin tasfiyesi ya da sýnýrlandýrýlmasý ile,
yabancý ya da tüzel kiþilerin sermayeyi ya da
geliri, Romanya Hükümetine karþý zorunlu tüm
ödemeleri yaptýktan sonra, sözleþmenin ortak-

55..11..33  FFaacciilliittiieess  ffoorr  IInnvveessttoorrss

� TThhee  ddiissaaddvvaannttaaggeedd  zzoonneess
The disadvantaged zones are regulated by

the Urgency Government Ordinance no.
24/1998 republished approved by the Law
no.20/1999, modified by the Law no.678/2002
and completed by the Law no 239/2004 and the
Law no 507/2004.

Currently, there are 28 disfavoured zones
established in various parts of the country,
mostly for a duration of 10 years, particularly in
the mining areas. Tax incentives for such zones
include:

� Customs duty exemption for imported
raw materials and components necessary for
carrying out production in the area, except
imports of meat related raw materials;

� Access to a special development fund set
up by the government; and 

� Income tax exemption for allowances
received by individuals for their oneoff reloca-
tion to disfavoured zones for employment pur-
poses.

� TThhee  ffrreeee  zzoonneess
The free zones are regulated by the Law

no.84/1992, completed and modified by the Law
no 244/2004.

The operators as well as the administrators
of the free zones may receive a regional devel-
opment aid amounting to 50% from the eligible
costs of the investments made by the big oper-
ators and to 65% in the case of the SMEs.

The state aid provider elaborates the aid
schemes (for the operators), approved by law or
by government decision, in case that through
these schemes fiscal aids are not granted. The
Ministry of Transport, Construction and Tourism,
together with the state aid provider and the free
zone administrations monitor the remaining
within of the maximum regional aid intensity for
each operator.

For the existing state aid, regarding the con-
cession contracts in place, the state aid
providers elaborate the schemes for the trans-
formation of this aid into compatible aid,
approved through Government decision.

The ways of granting the state aid are those
stipulated in the state aid legislation in force.

Facilities provided by the law regarding the
free zones are the following:

� Upon the liquidation or restriction of the





larýna devri;
� Serbest Bölgeye giren, çýkan ya da dur-

durulan Romen mallarý veya yabancý mad-
delere uygulanan gümrük rejimi 141/1997 sayýlý
kanununu hükümleri gereðince uygulanýr, kural-
lar Hükümet Kararlarý ile onaylamýþ 1114/2001
sayýlý kanun doðrultusunda Romen Gümrük
Kanunlarýna uygun olmalýdýr;

� Mallar bir bölgeden diðerine gümrük
bedeli ödenmeden taþýnabilir.  Romanya güm-
rük bölgesini yasal kanunlara uygun olarak tran-
sit geçebilir.  Ýhracat formalitelerini ve þartlarýný
yerine getirdikten sonra ülkede tanýtýmý yapýla-
bilir. 

� Aþaðýdaki serbest bölgede gerçekleþen
iþlemler, bu iþlemler karþýlýðý hizmet temini
katma deðer vergisinden muaf tutulacaklardýr.

1. Hiçbir gümrük formalitesi olmadan
yabancý mallarýn basit depolama amaçlý olarak
serbest bölgeden geçirilmesi veya dýþarýdan
serbest limana giriþi, 

2. Bir serbest bölge ya da limanda çeþitli
iþletmeciler arasýnda ya da bu iþletmeciler ile bir
serbest bölge veya limanýn dýþýndan diðer kiþi-
ler arasýnda gerçekleþtirilen ticari alým satým
iþlemleri,

3. Serbest bölgeye ya da serbest limana
sokulduklarýnda sahip olduklarý özelliklerin
aynýlarý sahip yabancý mallarýn bir serbest bölge
ya da serbest limandan ülke dýþýna gümrük ihra-
cat beyannamesi olmaksýzýn çýkarýlmasý,

4. Hizmet iþlemin gerçekleþtiði yerde
saðlanýr.

Þu anda 6 adet serbest bölge bulunmak-
tadýr, Braila, Güney Köstence, Basarabi, Curtici,
Galati, Giurgiu ve Sulina.

Serbest Bölge ile ilgili diðer kanunlar:
� Hükümetin  1669/2004 sayýlý kararý;

kamu veya özel mülkiyette bulunan mallarýn
kiralanmasý ya da mahalli idarelerin, serbest
bölge sýnýrlarý içinde olmasý durumunda yön-
temli kurallarýn onayý ,

� Hükümetin 1900/2004 sayýlý Kararý; var
olan devlet yardýmýný uygun duruma getirmek
ve 84/1992 sayýlý kanun ile serbest bölge rejimi
uyarýnca kabulü,

� Hükümetin 1988/2004 sayýlý Kararý;
kamu veya özel mülkiyette bulunan mallarýn
kiralanmasý ya da bölgesel idare ünitelerinin,
serbest bölge idaresinde olmasý durumunda
yöntemli kurallarýn onayý.

activity carried on in the free zones, the foreign
natural or legal persons may transfer abroad the
capital and the profit, after the payment of all
their obligations towards the Romanian state
and to their contractual partners; 

� The customs regime applicable to the
Romanian and foreign goods that enter, exit,
stop, are used or consumed in the free zones is
stipulated in the Law no 141/1997, further mod-
ified, and the Regulation applicable to
Romania's Customs Code, approved by the
Government Decision no 1114/2001, further
modified.

� Goods may be carried from one free
zone to another without the payment of customs
duties. They may transit the custom territory of
Romania, with the observance of the legal pro-
visions. Also they may be introduced in the
country after fulfilling the import formalities and
conditions.

� The following operations carried out in a
free zone, supplies of services that are directly
with this operations are exempted from the
value added tax:

1. The entrance of foreign goods within a
free zone or a free port directly from abroad, for
simple storage, without customs formalities;

2. The commercial operation of sale-pur-
chase of a foreign commodity between various
operators from a free zone or a free port or
between such operators and other persons from
outside a free zone or free port;

3. The removal of foreign goods from a free
zone or free port, outside the country, without
customs export declarations, where the goods
are in the same state as when they were intro-
duced into the free zone or free port;

4. The services supply connected with there
operations

At present, there are 6 free zones already
established: Braila, Constanta-Sud, Basarabi,
Curtici, Galati, Giurgiu and Sulina.

Other regulations regarding the free zones:
� Government Decision no 1669/2004

regarding the approval of the Methodological
norms for the renting of the goods in the public
or the private ownership of the state or the terri-
torial administrative units, being in the adminis-
tration of the free zones

� Government Decision no 1900/2004
regarding the making compatible of the existing
state aid, granted according to the Law no
84/1992 on the free zones regime

� Government Decision no 1998/2004
regarding the approval of the Methodological
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� KKaammuu  ÖÖzzeell  SSeekkttöörr  OOrrttaakkllýýððýý
Bir özelleþtirme yöntemi olan Kamu Özel

Sektör Ortaklýðý, tamamlanmamýþ yatýrým
iþlerinin tamamlanmasý veya ekonomik
olanaklara yönelik olarak yenileme çalýþ-
malarýnýn yapýlmasý için özel sermaye teþvik
etmek üzere þu anda yalnýzca genel kamu
tesislerini iþleten þirketlerle gerçekleþtirilmekte-
dir. Özelleþtirme mevzuatýnda belirtilen Kamu
Özel Sektör Ortaklýðý yöntemleri, "yap-iþlet-
devret" (YÝP) veya "yap-sahiplen-iþlet" (YSÝ)
yöntemlerini içerir.

Prosedüre dahil olan kamu kuruluþu veya
tamamlanmamýþ yatýrýmlara sahip olan ya da
yenilenmesi gereken ekonomik olanaklarý olan
ticari bir kamu þirketi özelleþtirme alanýnda bir
Kamu Özel Sektör Ortaklýðý prosedürü baþlata-
bilir. 

577/2002 sayýlý Hükümet Kararý tarafýndan
da belirtildiði þekilde bir Kamu Özel Sektör
Ortaklýðý projesinin yerine getirilmesi aþaðýdaki
ana unsurlarý içerir: 

a. kitle iletiþim araçlarý aracýlýðýyla bir teklif
sorgusunun yayýnlanmasý, 

b. teklifin deðerlendirilmesi ve sözleþme
maddelerinin görüþülmesi için bir müzakere
komisyonunun görevlendirilmesi, 

c. prosedürü baþlatan kuruluþun hazýrladýðý
ve müzakere faaliyetinin sonuçlarýný içeren
(önemli projelerine yönelik) belgenin Hükümet
tarafýndan onaylanmasý,

d. yatýrýmcýnýn teklifinin kabul edildiðine dair
usulüne uygun olarak aldýðý bildirimden itibaren
30 gün içinde bir Kamu Özel Sektör Ortaklýðý
sözleþmesinin imzalanmasý. 

Sonuç olarak, özelleþtirme kapsamýnda
kamu hizmetleri þirketleri için gerçekleþtirilen
Kamu Özel Sektör Ortaklýðý projelerinde
özelleþtirme mevzuatýnýn uygun gördüðü
prosedür uygulanýrken, bir Kamu Özel Sektör
Ortaklýðý projesinin diðer unsurlarý içinse bu
alanda kabul gören genel kurallar uygulanýr.

� SSaannaayyii  BBööllggeelleerrii
Sanayi bölgelerinin kurulmasý ve geliþtirilme-

si Hükümetin 65/2001 sayýlý kararý ile düzenlen-
miþ olup 490/2002 sayýlý kanun ile onaylan-
mýþtýr.

Yatýrýmýn kanunlar çerçevesinde teþvike
uygun olmasý durumunda, tek teþvik rejimi için
seçenek uygulanmalýdýr.

Sanayi bölgelerindeki iktisadi kurumlar alt
yapý ve sanayi bölgelerinin kurulumundan son-
raki menfaatlerden, idari þirketler ile yapýlan

norms for the concession of the goods in the
public or the private ownership of the state or
the territorial administrative units, being in the
administration of the free zones

� TThhee  PPuubblliicc  PPrriivvaattee  PPaarrttnneerrsshhiipp
As a privatization method, PPP is currently

regulated only in relation with companies oper-
ating public utilities, aimed to attract private cap-
ital for the finalization of uncompleted invest-
ment works or for the performance of refurbish-
ment works for economic facilities. The PPP
methods, stipulated by the privatization legisla-
tion are "build, operate and transfer" (BOT) or
"build, own and operate" (BOO).

The initiator of a PPP procedure in the priva-
tization field may be the public institution
involved or the commercial State-owned com-
pany owning unfinished investments or eco-
nomic facilities that need refurbishment.

The performance of a PPP project, as stipu-
lated by Government Decision no. 577/2002,
contains as main elements: 

a. publishing of an offer inquiry through the
mass-media, 

b. assigning of a negotiation commission for
the offer evaluation and contract clauses nego-
tiation, 

c. approval by the Government (for major
projects) of a note drafted by the initiator of the
procedure, which will contain the results of the
negotiation activity,

d. execution of the PPP contract, within 30
days as of the date the investor is duly informed
on the acceptance of its offer.

Consequently, in case of PPP projects car-
ried out in the respect of utility companies with-
in the context of privatization, the procedure
stipulated by the privatization legislation needs
to be applied, while for the remaining elements
of a PPP project, the general rules applicable in
the field.

� IInndduussttrriiaall  ppaarrkkss
The setting up and development of industrial

parks are regulated by the Government
Ordinance no.65/2001 approved by the Law no
490/2002

In case an investment qualifies for incentives
granted under several laws, an option has to be
made for a sole incentives regime.

The economic agents within the industrial
park are advantaged by the infrastructure and
utilities that can be made available after their
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anlaþmalardan yararlanma hakkýna sahiptir.
Uygun üretim alanlarý, elektrik ve termal güçler-
den, gaz ve diðer kamu hizmetlerinden yararla-
narak ekonomik faaliyetlere girmiþ olunur. Ayný
zamanda sanayi bölgelerinde gerçekleþtirilen
faaliyetlerin hacmine baðlý olarak, idari þirketler
yatýrýmcýya bankacýlýk, bilgilendirme, danýþma
hizmetleri ve uygun ortam yaratma ve yeni fikir-
ler ile ilgili olanaklar saðlar.

Sanayi bölgelerindeki iktisadi kurumlar özel
kanunun ilgili maddesince saðlanan teþvikler-
den yararlanabilirler (Küçük ve orta ölçekli iþlet-
melerin canlandýrýlmasý ile ilgili düzenleme,
olaðanüstü hal bölgeleri, yatýrýmlarýn ekonomi
üzerindeki belli olumsuz etkileri gibi). Sanayi
bölgelerinin olumlu etkileri düþünüldüðünde
yerel yönetim yetkililerinin saðlayacaðý önemli
teþvikler vardýr. 

� BBiilliimm  vvee  TTeekknnoolloojjii  BBööllggeelleerrii  
Bilim ve teknoloji bölgeleri, eðitim ve araþtýr-

ma faaliyetleri, ekonomi kullanýmlarýnýn gerçek-
leþtiði teknolojik geliþimlerin uygulandýðý sýnýrlý
bölgelerdir.  

Bu bölgeler yetkili üniversiteler, araþtýrma ve
geliþtirme enstitüleri, þirketler birliði, kuruluþlar
ve þahýslar, yerli veya yabancýlarla yapýlan
ortaklýk anlaþmalarýna dayalý olarak kurulurlar. 

Aþaðýdaki teþvikler bilgi ve teknoloji böl-
gelerinin kurulmasý amacý ile verilir:

� Altyapý, iletiþim, ertelenmiþ ödemeler,
idareci tarafýndan uygulamalar için belli bir
sürede saðlanan uygun mekânlar;

� Bölge idaresi tarafýndan belirtilen indirim-
ler, belli baþlý bazý hizmetler için ödeme uygula-
malarý;

� Tarým alanýnýn sanayi bölgesi olarak kul-
lanýlmasý için yapýlan anlaþma ile vergi
muafiyeti;

� Bilgi ve teknoloji bölgelerinde bulunan
bina, inþaat ve araziler için vergi muafiyeti.

55..22 ÖÖzzeelllleeþþttiirrmmee

Devlet Varlýklarýný Deðerlendirme Kurumu,
23/2005 sayýlý acil yönetmelik ve Hükümetin
837/2005 sayýlý Kararlarý ile düzenlenmiþ
merkezi devlet idaresi uzman kurumudur.

installation within the industrial park, subse-
quent to concluding the contracts to the admin-
ister-company. They can benefit from appropri-
ate production spaces, electrical power, thermal
power, gas and other utilities, this way being
capable to initiate the economic activities short-
ly afterwards. At the same time, depending on
the volume of activities developing in the indus-
trial park, the administer company can provide
the investors with banking, informatics, consult-
ing services and can create an appropriate envi-
ronment, with a high degree of innovation.

The economic agents within the industrial
parks benefit from the ensemble of incentives
provided for in the special legal acts (stipulated
in the legislation on SMEs, disadvantaged
areas, investments with a significant impact on
the economy). There are also important incen-
tives the local administration authorities can
provide, considering the positive effects on local
scale (numerous work-places, developing eco-
nomic activities) industrial parks have. 

� SScciieennttiiffiicc  aanndd  tteecchhnnoollooggiiccaall  ppaarrkkss
Scientific and technological parks are strictly

delimited areas where education and research
activities, as well as the technological imple-
mentation of results for the use in economy are
performed.

Such park may be set up based on a part-
nership agreement between an accredited uni-
versity and/or another research and develop-
ment institution and a consortium of companies,
associations or individuals, either Romanian or
foreign.

The following incentives are granted to set
up and develop scientific and technological
parks:

� Favourable conditions for the location
and use of infrastructure and communications,
deferred payments, ensured or eased by the
administrator for a determined period of opera-
tion;

� Discounts or charge exemption for cer-
tain services supplied by the administrator of
the park;

� Exemption from taxes due upon the con-
version of agricultural land to be used for the
benefit of industrial parks; 

� Buildings, constructions and land located
inside scientific and technological parks are
exempt from tax on building and land.
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ÖÖzzeelllleeþþttiirrmmee  MMeettoodduu  
Özelleþtirme sürecinin hýzlandýrýlmasýna dair

137/2002 sayýlý Kanunun 4 numaralý maddesi
hükümleri uyarýnca þirketlerin devlet
mülkiyetinin azaltýlmasý iþlemi þu þekilde hayata
geçirilmektedir:

a) Hisse Satýþý
b) Özel sermaye katýlýmý ile hisseli esas ser-

mayenin artýrýlmasý
c) Sosyal varlýklarý olan hisselerin ücretsiz

aktarýmý ya da satýþý
d) a), b) ve c) metotlarýnýn herhangi  bir bir-

leþimi

HHiissssee  SSaattýýþþýý
44/1998 sayýlý kanun onanan 1.Madde; GUO

88/1997 sayýlý kanun ile daha sonra yapýlan
düzenlemeler ve deðiþiklikler ile hisse satýþý için
geçerli seçenekler þöyledir;

a. Halka arz
b. Sermaye piyasasýna özel satýþ metodu
c. Müzakere
d. Açýk artýrma veya kapalý zarf ihalesi
e. Uluslar arasý pazarda yatýrým bankalarý

tarafýndan hazýrlanan banka sertifikalarý
f. a. dan e. ye kadar olan seçeneklerin her-

hangi bir birleþimi

Hisselerin piyasada Devlet Ýstatistik
Enstitüsü tarafýndan belirlenen fiyattan düþük
olmasý halinde bile arz ve talebe baðlý piyasa
fiyatýna satýlabilir.  

Hükümet Kararlarý tarafýndan düzenlenen
her þirket için, faaliyet alanýna, hisse ser-
mayesinin büyüklüðüne, çalýþan sayýsýna,
finansman statüsüne,  endüstriyel geliþme ve
faaliyet alanýnda çalýþan oranýna göre hisse
senetleri satýþý devlet enstitüsü aracýlýðý ile Euro
üzerinden sembolik deðerlerle icra edilir.

Seçim kriterleri ve satýþýn detaylý þartlarý
özelleþtirmenin hýzlandýrýlmasý amaçlý önlem-
lere dair 137/2002 numaralý kanunun uygulan-
masý için çýkarýlan metodolojik normlar ile
karara baðlanacaktýr.

HHiisssseelleerree  aayyrrýýllmmýýþþ  sseerrmmaayyeenniinn  öözzeell
sseerrmmaayyee  ggeelliirrii  iillee  aarrttýýþþýý
Hisselere ayrýlmýþ sermayenin artýþý þirketin

hisselere ayrýlmýþ sermayesinin devlet kuruluþu
tarafýndan halka açýlmasý kararý ile uygulanýr.
Satýþa arz devlet enstitüsünün talep ettiði fizi-
bilite raporundan sonra çýkan sermaye sonuç-
larý ihtiyacýný göz önünde bulunduracaktýr.  

Hisselere ayrýlmýþ sermayenin artýþý nakit
iþtiraki veya fizibilite raporuna ve 137/2002

55..22  PPrriivvaattiissaattiioonn

The Authority for State Assets Recovery is a
specialized body of central public administra-
tion, set up by the Emergency Ordinance no
23/2005 and Government Decision no
837/2005

PPrriivvaattiizzaattiioonn  mmeetthhooddss
According to the provisions of Art. 4 of the

Law on privatization speed-up no. 137/2002,
the decrease of state ownership at the compa-
nies is achieved by the following methods:

a) Shares sale
b) Increase of share capital by private capi-

tal contribution
c) Free transfer or the sale of shares with

social assets
d) Any combination of methods a) to c)

SShhaarreess  ssaallee
According to the provisions of par. 1. of Art.

13 from GUO no. 88/1997 approved by the Law
no. 44/ 1998 with further modifications and
amendments methods for shares sale are:

a. Public offer;
b. Sale methods specific to capital market
c. Negotiation 
d. Outcry or sealed envelope auction;
e. Bank certificate of deposits issued by

investment banks on the international market
f. Any combination of the methods at a. to e.

The shares can be sold at the market price
resulting from the balance between demand
and offer even if this price is lower than the price
settled by the public institution involved.

For every company settled by Governmental
Decision, according to its field of activity, the
share capital size, the number of employees,
financial status, industrial development and the
unemployment rate in the area where it unfolds
the activity, the sale of the share stock could be
performed by the public institution involved at
the symbolic price of one €. 

The selection criteria and the detailed condi-
tions for the sale will be settled by the method-
ological norms issued for the enforcement of the
Law 137/2002 on the measures for privatization
speed up with further modifications and amend-
ments.

TThhee  iinnccrreeaassee  ooff  sshhaarree  ccaappiittaall  bbyy  pprriivvaattee  
ccaappiittaall  ccoonnttrriibbuuttiioonn
The increase of the share capital is achieved

with the decision of the public institution
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sayýlý kanun ile metodolojik normlara göre
yapýlan herhangi bir iþtirak ile gerçekleþtirilecek-
tir.  

SSoossyyaall  vvaarrllýýkkllaarrýý  oollaann  hhiisssseelleerriinn  üüccrreettssiizz
aakkttaarrýýmmýý  yyaa  ddaa  ssaattýýþþýý

Devletin ya da ilgili kamu yerel kuruluþunun
herhangi bir baþka otoritesinin önemli bir
hissedarý olduðu þirketler sosyal karakterli var-
lýklar, 10/2001 numaralý kanun uyarýnca sahip
çýkýlmýþ olanlarý hariç olmak üzere, ücretsiz ve
ilgili kamu yerel kuruluþlarýnave kamu kuru-
luþlarýna öncelik vererek elden çýkarmaya ya da
herhangi bir baþka ilgili gerçek ya da tüzel kiþiye
satmaya karar verebilir. 

55..33 TTiiccaarreett

Dýþ ticaret kanunlarý 1990 yýlýndan beri
serbestleþtirilmiþ ve þimdi Avrupa Birliði kurallarý
ile devam edilmektedir.

YYaassaall  ÇÇeerrççeevvee
Romanya içerisine ve Romanya'dan

dýþarýya emtia ithalat ve ihracatý genelde özel
bir ruhsat gerektirmemektedir. Uluslararasý
ticaret antlaþmalarýna göre insan saðlýðýna
zarar verecek bazý mallar kotaya tabidir.  

DDüüzzeennlleemmee  KKuurruulluu
Ekonomi ve Ticaret Bakanlýðý Ruhsat

Departmaný ticaret ruhsatlarýnýn verilmesi ile
sorumludur.  

Diðer ANCEX gibi bazý devlet kurumlarý da
tarife dýþý ithal ve ihraç ürünlerin onaylanmasýn-
da yetkilidirler.(Stratejik Ürünlerin Dýþ Ticaretini
Kontrol Kurumu).

55..44  RRoommaannyyaa  YYaabbaannccýýllaarr  RReejjiimmii

Hükümetin 194/2002 sayýlý acil yönet-
meliði(düzenlemesi), 2004 ve 2008 yýllarýnda
yeniden yayýmlandý ve 375/2003 sayýlý kanun ile
Romanya`da bulunan yabancýlarýn uzun süreli
ikamet ve ticari faaliyetler için vizeye tabi tutul-
masýný kararlaþtýrdý.

Romanya Yabancý Yatýrýmlar Ajansý (ARIS)
düþüncesine göre, bu tür vizeler bir þirkette
hisse sahibi veya ortak olacak yabancýlar ya da
yönetim ve idari sorumluluklarý olan kiþiler için
uygulanacaktýr. 

Romanya Yabancý Yatýrýmlar Ajansýnýn
(ARIS) hukuki mütalaasý aþaðýda belirtilen

involved by launching the public offer for the
increase of the share capital of the company.
The offer will consider the need for capital
resulting after a feasibility investigation asked
by the public institution involved. 

The increase of the share capital will be
done by cash contribution or by in kind contribu-
tion with state of the art outfit, according to the
feasibility investigation and the methodological
norms issued by the enforcement of the Law
137/2002 on the measures for privatization
speed up.

TThhee  ffrreeee  ttrraannssffeerr  oorr  tthhee  ssaallee  ooff  aasssseettss  
wwiitthh  ssoocciiaall  cchhaarraacctteerr
The companies where the state or any other

authority of the public local institution involved is
a major shareholder can decide the alienation of
social character assets, free and with priority for
the local public institutions, as well as to public
institutions and their sale to any other natural or
juridical person interested, except for those that
were claimed according to the Law no. 10/2001,
republisched.

55..33  TTrraaddee

Foreign trade regulations have been gradu-
ally liberalised since 1990 and now broadly fol-
low the guidelines set by the EU.

RReegguullaattoorryy  CClliimmaattee
A specific license is generally not required

for the import and export of commodities into
and out of Romania. Exceptions are those com-
modities subject to quota as stipulated by inter-
national trade agreements signed by Romania
and those considered as potentially dangerous
for human health or the environment. Other
non-tariff barriers also apply upon the import or
export of certain goods, such as goods suscep-
tible for dual use (both civilian and military) or
goods falling under the CITES Convention.

RReegguullaattoorryy  AAuutthhoorriittyy
The Licence Department of the Ministry of

Economy and Trade is in charge of issuing
trade licences.

Other public entities also issue approvals for
the import or export of goods that are subject to
other non-tariff barriers, e.g. ANCEX (The
National Agency for Controlling Exports of
Strategic Products).
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durumlara uyan yabancýlar için kabul edilmiþtir.
� Hâlihazýrda iþletme planýnýn olmasý ve

planýn yapýlacak iþin içeriði, yeri, faaliyetlerinin
süresi ve iþ gücü için gerekli olan ihtiyaçlarý kap-
samasý gereklidir.

� Faaliyetler için gerekli fonun temini,
anonim þirkete katýlým için 100,000 Euro ve  lim-
ited þirkete katýlým için 70,000 Euro olmalýdýr.

� Faaliyetler Romanya ekonomisine maddi
ya da yeni iþ gücü yönünden katkýda bulunacak
türden olmalýdýr.

� Kendi ülkesinde yapýlan faaliyetler ile
benzer olmalýdýr.

Vize baþvurusu için gerekli olanlar:
� ARIS hukuki mütalaasý
� Sabýka kaydý veya benzer yasal belge
� Saðlýk sigortasý

Baþvuru yukarýda belirtilen evraklar ile birlik-
te diplomatik görevlilere yahut Romanya'daki
konsolosluk görevlilerine yollanacaktýr ve
Dýþiþleri Bakanlýðýnýn talimatlarý ile konsolosluk
yazýþmalarý doðrultusunda evraklar yabancýlar
için onay alýnmak üzere sorumluluklarý
dahilinde deðerlendirilecektir.

55..44  FFoorreeiiggnneerrss  RReeggiimmee
iinn  RRoommaanniiaa

Government Urgency Ordinance no
194/2002, republished in 2004 and 2008,
approved by Law no 375/2003 on the status of
foreigners in Romania sets the conditions for-
eigners must observe to receive a long-stay
visa for commercial activities purpose.

On the basis of the Romanian Agency for
Foreign Investments (ARIS) opinion, this type of
visa is granted to foreigners that are or are
about to become shareholders or associates in
a company, having management and adminis-
tration responsibilities.

ARIS opinion will ascertain fulfillment of the
technical conditions due for the visa and the
economic utility of the foreigners activities in
Romania.

ARIS opinion is granted to foreigners that
fulfill the following conditions:

� The existence of a business plan that
includes information on the nature, place, dura-
tion of the activities as well as the estimate need
for workforce

� Have the necessary funding to develop
their activities, a minimum of 100,000 € for the
participation in a joint stock company and
70,000 € to participate in a limited liability com-
pany

� The activities benefit the Romanian econ-
omy representing a significant contribution
either in money, in kind (technology, know-how)
and/or in the creation of new working places

� In his country of origin practices an activ-
ity similar or close to the activity he intends to
develop in Romania

The visa request will be accompanied by the
following:

� The ARIS opinion
� A criminal record certificate or a similar

legal document
� A health insurance for the availability of

the visa

The request, together with the above docu-
ments will be send to the diplomatic missions or
the consular offices of Romania and, through
the Direction for consular relations from the
Ministry of Foreign Affaires, the documents are
remitted to the Authority for Foreigners for
approval, according to their responsibilities.

Jeffrey Franks: seful misiunii FMI in Romania
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� Yasalar tamamý yabancý sermayeye ait
þirket alt kuruluþlarý ve þubeleri de dahil olmak
üzere bir çok farklý tüzel kiþilik kurulmasýna
müsaade etmektedir.

� Kolay iþletilebilir ve tek hissedarlý olabile-
ceði için en çok raðbet gören þirketler limited
þirketlerdir (SRL) .

� Birçok yabancý iþletme öncelikle temsilci-
lik bürolarý kurmaktadýr.

� Yasa ve vergi konularýnda kanunlar çeþitli
þekillerde deðiþiklik gösterdiði için uzmanlara
danýþmak kuruluþ aþamasýnda gereklidir.

66..11 YYaassaall  ÇÇeerrççeevvee

Romanya'nýn yerli ve yabancý yatýrýmlara
dair yasalarý 1989 devriminden bu yana, özellik-
le 1990 yýlýnda þirketler kanunun getirilmesi ile
radikal deðiþikliklere uðramýþtýr. (Kasým 2004'de
yeniden yayýmlanmýþ ve Ekim 2005, Mayýs
2006, Temmuz 2006 tarihlerinde yeniden dü-
zenlenmiþtir) Romanya`da yatýrým ve ticari
faaliyetler için þu anki yasal zeminler aþaðýda
tanýmlanmýþtýr:

ÞÞiirrkkeettlleerr  KKaannuunnuu
Þirketler kanunu ticari organizasyonlarýn

belli yapýlarýný düzenler. Kanun kayýt, evrak,
sermaye ve hisse, idare ve ortaklýk, birleþme ve
þirket bölünmesi, fesih ve tavsiyesini kapsar.

TTiiccaarreett  SSiicciillii  KKaannuunnuu
Ticaret Sicil Kanunu; Ticaret Sicilinin organi-

zasyon ve iþleyiþini düzenler, ticari tüzel kiþilerin
iþe baþlangýçlarýný ve durumlarýndaki, iþlet-
melerindeki ya da iþ türlerindeki müteakip her
türlü deðiþikliði tescil etmeleri zorunluluðunu
þart koþar ve tescil iþleminin detaylarýný verir.

RReekkaabbeett  KKaannuunnuu
Rekabet Kanunu rekabet ortamýnýn hakim

olduðu bir piyasanýn idame ettirilmesini
amaçlar. Hükümleri yeni iþ koþullarý oluþtu-
rurken ya da yeni alanlarda iþ edinirken tüm þir-
ketlerce gözetilmelidir. Özellikle taraflarýn ciro-
larý ile alakalý olarak þirket evlilikleri ve þirket
satýn alma iþlemlerinde olduðu kadar bazý anla-
þmalarda da(Örneðin münhasýr hizmet madde-
leri bulunan anlaþmalar) izin þartý koþulmuþtur.

� Legislation allows for the establishment
of a wide range of business entities, including
wholly foreign owned subsidiaries and branches

� The most common type of company is
the limited liability company (SRL), largely
because it is easiest to operate and can have a
sole shareholder

� Many foreign businesses initially estab-
lish representative offices

� Expert legal and tax advice should be
sought in the early stages of operation, as leg-
islation varies according to interpretation and
changes regularly

66..11  LLeeggaall  FFrraammeewwoorrkk

Romanian legislation governing domestic
and foreign investment has undergone radical
changes since the 1989 Revolution, particularly
with the introduction of the Company Law in
1990 (republished in November 2004, modified
again in October 2005, May 2006 and July
2006). The current legislative bases for invest-
ment and business operations in Romania are
described below.

CCoommppaannyy  LLaaww
Company Law governs certain forms of busi-

ness organisation. The Law covers registration
procedures and documentation, capital and
shares, administration and shareholders, merg-
ers and spin-offs, dissolution and liquidation.

CCoommmmeerrcciiaall  RReeggiisstteerr  LLaaww
The Commercial Register Law regulates the

organisation and functioning of the Trade
Register, stipulates the obligation of business
entities to register their entry into operation and
any subsequent changes in status (e.g. man-
agement, shareholding structure), operation, or
nature of business, and details the registration
procedure.

CCoommppeettiittiioonn  LLaaww
The Competition Law aims at maintaining a

competitive market. Its provisions should be
observed by all companies when establishing
their business terms or acquiring other busi-
nesses. Clearance requirements, depending
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66..22 ÞÞiirrkkeett  BBiiççiimmlleerrii

Romanya da yatýrým yapmaya karar veril-
diðinde,  yatýrýmcýlar Romanya`da var olan bir
iþletmeyi satýn almak istemiyorlar ise kendileri
için en uygun olan yapýyý seçmelidirler. 

Romanya`da ticari kuruluþ için sayýsýz
seçenek bulunmaktadýr.  Diðer ülkelerde olduðu
gibi ticari iþletmeler Romanya`da tüzel kiþi
olarak ayrý iþletmeler açabilirler.

YYaassaall  YYaappýý
Romanya`da kurulan þirketler Romen kanunlarýna tabi tüzel kiþilerdir.  31/1990 sayýlý þirketler

kanunu 2004 yýlýnda yeniden yayýmlanmýþ, düzenlenmiþ ve 2302/2005 sayýlý kanunla tamamlanmýþtýr,
aþaðýda sunulan beþ yasal iþletme yapýsý ile yetki vermektedir:

mainly on the parties' turnover or market
shares, are set for mergers and acquisitions, as
well as for certain agreements (e.g. agreements
including exclusivity clauses).

66..22  FFoorrmmss  ooff  BBuussiinneessss  
OOrrggaanniissaattiioonn

Once a foreign investor decides that they
want to invest in Romania, they should select
an appropriate structure/form for their opera-
tions with or in Romania, unless they plan on
acquiring an existing business. Numerous
options are available for organizing business
operations in Romania. As in other countries,
commercial enterprises may be formed in
Romania as separate legal entities.

LLeeggaall  FFoorrmmss
Companies established in Romania are legal entities subject to Romanian law. The Company Law

No.31/1990, republished in 2004, modified and completed by the Law no 302/2005, specifically autho-
rizes the following five legal forms of operating:
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Yukarýdaki tabloda belirtildiði gibi, Limited Þirketi ve Anonim Þirketi yabancý yatýrýmcýlar tarafýndan
en çok seçilen þirketlerdir.  Aþaðýdaki tablo ise bu yapýlarýn anahtar nitelikleri ve sonuçlarýný ele almak-
tadýr:

Romexpo



As the above table indicates, the limited liability company (SRL) and joint stock company (SA) are
the forms most often favored by foreign investors. The table below discusses some further key attrib-
utes and issues regarding those forms.
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Yasal Yapý dýþýnda þirket kanunu ile yetkili
kýlýnan, yabancý birimler ayný zamanda temsilci
ofisleri, þubeler ve ortak giriþimler ile de
faaliyetlerde bulunabilirler. Yukarýda listelenmiþ
biçimlerde olduðu gibi þubeler, alt kuruluþlar ve
temsilcilik bürolarý da Ticaret Sicil Dairesinde
tescil edilmelidirler.

Ticaret Sicil Dairelerinde kayýt için uygu-
lanan vergi ve tarifeler Hükümetin 913/2004
sayýlý kararý ile belirlenmiþtir.

Besides the legal forms authorized by the
company law, foreign entities may also operate
through representative offices, branches, sub-
sidiaries, and joint ventures. As with the above
listed forms, branches, subsidiaries and repre-
sentative offices also have to be registered with
The Trade Register Office.

The taxes and tarifes for the registration in
the Trade Register Office are stipulated by the
Government Decision no 913/2004.
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66..33 ÞÞiirrkkeettlleerriinn  kkuurruullmmaassýý

Romanya'da yabancý ülke vatandaþlarý veya
tüzel kiþilikler için bir þirket kurarken izlenmesi
gereken adýmlar þunlardýr:

66..33..11  ÞÞiirrkkeettiinn  iissiimm  rreezzeerrvvaassyyoonnuu  bbeellggeessii

Süre : 1 gün 
Belge:

� Ticaret Sicili tarafýndan ihraç edilir,
� 3 aylýk geçerlilik süresi vardýr,
� önerilen þirket isminin uygunluðunu bel-

geler, 
� isim için rezervasyon yapýlmasýný saðlar.

66..33..22  KKaannuunnii  bbeellggeelleerr  

Süre : Birkaç saat 
Kuruluþ sözleþmesi: 

� tek bir ortaðý bulunan limited þirketler için
tüzükler, 

� ayrý birer belge olarak ya da ortaklarýn
kurucu kanun nezdinde belirtikleri þekilde tek bir
belge olarak tüzükler ve þirketin kuruluþ
sözleþmesi,

� noter, avukat veya yasal danýþman
tarafýndan düzenlenir. 

66..33..33  ÞÞiirrkkeettiinn  ssoossyyaall  sseerrmmaayyeessiinnii  ddooððrruu
llaayyaann  bbaannkkaa  bbeellggeelleerrii  

Süre : En fazla 1 gün 
Bankada bulunan mevduatlar ve bankanýn

yeterli fon mevduatýný doðrulayan bir belgenin
alýnmasý 

66..33..44  AAllýýnnmmaassýý  ggeerreekkeenn  bbeellggeelleerr::  

a) Þirket ortaklarýna ve yasal temsilcilere
iliþkin mali kayýt veya 

Süre: Vergi mükellefinin veya temsilcisinin
huzurunda verildiði anda  

Mali kayýt: 

� ilgili ülkenin kamu finansmaný departmaný
genel departmanýndan ya da vergi mükellefinin
ikamet ettiði (ev ya da þirket merkezi) yerdeki
Bükreþ belediyesinden alýnýr; 

� geçerlilik süresi: 30 gün.

b) Ülke vatandaþý olmayan ortak için sorum-
luluk beyaný veya mali olarak Romanya'da tescil

66..33  SSeettttiinngg  uupp  CCoommppaanniieess

Main steps to be followed when incorporat-
ing a company in Romania for foreign individu-
als or legal entities:   

66..33..11  CCoommppaannyy  nnaammee''ss  rreesseerrvvaattiioonn
cceerrttiiffiiccaattee    

Duration : 1 day    
The certificate: 

� issued by  the Trade Registry 
� valid for 3 months 
� proves the availability of the proposed

company name 
� make a reservation of the name  

66..33..22  SSttaattuuttoorryy  ddooccuummeennttaattiioonn      

Duration : within hours  
Articles of incorporation: 

� the by-laws, for limited liability companies
with a sole shareholder, 

� the by-laws and the company's articles of
association, either as distinct documents, or,
based on the option expressed by the share-
holders, as a single document, under the name
of constitutive act. 

� issued by a public notary, a lawyer, or a
legal counselor. 

66..33..33  TThhee  bbaannkkiinngg  ddooccuummeenntt  ccoonnffiirrmmiinngg  
tthhee  ssoocciiaall  ccaappiittaall  ooff  tthhee  ccoommppaannyy    

Duration: up to 1 day    
Deposit funds in a bank and obtain a docu-

ment confirming bank deposit of sufficient funds 

66..33..44..  OObbttaaiinn:: 

a) a fiscal record for the company associates
and the legal representatives or, 

Duration: on the spot issuing, in the pres-
ence of the tax payer or its representative   

Fiscal record: 

� obtained from the general department of
the public finance department of the respective
county or the Bucharest municipality in which
the taxpayer is domiciled (residence or regis-
tered office); 

� validity: 30 days.   
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edilmemiþ olan ortak için mali açýdan borçlu
olmadýðýna dair beyan 

Süre : Birkaç saat  
Sorumluluk beyaný: 
� orijinal belge ya da tasdikli nüshasý ibraz

edilmek zorundadýr,
� gerekli olmasý halinde noter onaylý

çevirisi de ibraz edilir.

66..33..55..  MMaallii  ssiicciill  kkoodduunnuu  iiççeerreenn  ssiicciill
bbeellggeessiinniinn  aallýýnnmmaassýý,,  mmaahhkkeemmee  tteesscciilliinniinn 
yyaappýýllmmaassýý,,  bbiillddiirriimmiinn  yyaayyýýnnllaannmmaassýý  vvee  
iissttaattiissttiikksseell  aammaaççllaarr  vvee  ssoossyyaall  ggüüvveennlliikk  
aaççýýssýýnnddaann  tteesscciilliinn  yyaappýýllmmaassýý  

Süre : 3 gün 
Ýlgili ilçe Yargý Yerinin veya Bükreþ Yargý

Yerinin Ticaret Siciline kayýt yapýlmasý. 
Þirket, þirket faaliyetleri için yetki almak

üzere þirketin duruma göre aþaðýdaki durumlar-
da olduðunu belirten ve hissedarlar ile ortaklar
veya müdürler tarafýndan usulüne uygun olarak
imzalanan bir yeminli beyan ibraz etmek zorun-
dadýr.

(a) Beyan edilen faaliyetlerin maksimum 3
yýllýk bir süre için ana veya ikinci merkezde
yürütülmeyecek olmasý veya

(b) Tahmini faaliyet amacýna iliþkin özel
mevzuatýn belirttiði yasal iþletme gerekliliklerine
uygun olmasý. 

Ticaret Sicili Bürosu, yeminli beyana uygun
olarak bir durum belgesi, tescil belgesi veya
beyan edilen faaliyet hedefinde bir deðiþiklik
olmasý halinde bir girdi belgesi düzenler.  

Mali kayýt kodu: 

� Ekonomi ve Maliye Bakanlýðý tarafýndan
verilir; 

� Tescil talebindeki veriler, derhal Ekonomi
ve Maliye Bakanlýðýna iletilir; 

� Ekonomi ve Maliye Bakanlýðý 8 saat
içerisinde ilgili kodu verir; 

� Þirketin kurumsal vergisi ve gelir vergisi
mükellefi olduðunu tasdik eder. 

Kanunlar uyarýnca tescil iþlemi ile birlikte
görevlendirilen hakime iliþkin belgenin bir özeti,
iV numaralý bölümde yayýnlanmak üzere Ticari
Gazete'ye gönderilir.   

Ticari þirketlerin tesciline ve yetkilendirilme-
sine ve kanuni eylemelerine iliþkin deðiþiklik-
lerinin tesciline iliþkin yasal belge yönergeleri
www.onrc.ro/romana/formalitati.php adresinde
mevcuttur. 

b) a statement on own responsibility for non-
resident associate, or for the associate not fis-
cally registered in Romania proving that he is
not in fiscal debt 

Duration: within hours  
Statement on own responsibility: 
� must be presented in original or in certi-

fied copy  
� if necessary accompanied by a notary

certified translation 

66..33..55..  OObbttaaiinniinngg  rreeggiissttrraattiioonn  cceerrttiiffiiccaattee  
ccoommpprriissiinngg  tthhee  uunniiqquuee  ccooddee  ooff  ffiissccaall
rreeggiissttrraattiioonn,,  ccoouurrtt  rreeggiissttrraattiioonn,,
ppuubblliiccaattiioonn  ooff  nnoottiiccee,,  aanndd  rreeggiissttrraattiioonn
ffoorr  ssttaattiissttiiccaall  ppuurrppoosseess  aanndd  ssoocciiaall
sseeccuurriittyy

Duration: 3 days 
Register with the Sole Bureau of Trade

Registry, of the respective county Tribunal or
the  Bucharest Tribunal. 

To authorize the company activities, the
company must submit only an affidavit form duly
signed by the shareholders and associates or
directors, stating, as the case may be, that the
company;

(a) will not carry out any of its declared activ-
ities at its main or secondary headquarters for a
period of a maximum of 3 years or 

(b) is in conformity with the legal operating
requirements prescribed by the specific legisla-
tion for its contemplated object of activity. 

Based on the affidavit form, the Trade
Registry Single Office issues a certificate of sta-
tus, accompanying the certificate of registration
or, in case of a change in the declared object of
activity, the certificate of entries.   

The unique code of fiscal registration: 

� is granted by the Ministry of Economy
and Finance; 

� the data in the registration request is
transmitted per officio to the Ministry of
Economy and Finance; 

� the Ministry of Economy and Finance
grants the unique code of registration within 8
hours; 

� attests that the company is recorded as a
corporate and income taxpayer. 

According to law, together with the perform-
ance of the registration, an excerpt of the certifi-
cate of the appointed judge is sent per officio to
the Official Gazette for publication in part IV.   

Legal-document guidelines on the registra-





66..33..66  KKDDVV  tteesscciillii  

Süre : 3 gün 
Romanya'da uygulanmakta olan vergilendir-

meye tabi olan, vergilendirilebilir ve/veya indirim
haklarý ile KDV'den muaf olan faaliyetlerle ilgili
olan bir ekonomik faaliyet sürdüren veya
sürdürme niyetinde olan þahýslar, KDV için kali-
fiye bir mali kuruma tescil yaptýrmalýdýr.  

Yeminli beyan formlarý, þirketin tescilinin
yapýlmasýnýn ardýndan 3 gün içerisinde kalifiye
mali kuruma Ticaret Sicili tarafýndan gönderilir.  

Ekonomi ve Maliye Bakanlýðý, KDV
numarasýný ve KDV amaçlarýnýn baþlangýç tari-
hini içeren ayrý bir belge düzenleyecektir. 

66..33..77  KKaarr  vveerrggiissii  vvee  ssoossyyaall  kkaattkkýý  
mmüükkeelllleeffii  tteesscciillii  

Yeni þirket ayrýca þirket tescilinin yapýlmasýn-
dan itibaren 30 gün içerisinde kar vergisi ve
sosyal katký mükellefi olarak tescil yaptýrmak
için Ekonomi ve Maliye Bakanlýðýna bir vergi
sicil formu göndermek zorundadýr.

tion and authorization of commercial companies
and on the registration of amendments to their
constitutive acts are found at
www.onrc.ro/romana/formalitati.php. 

66..33..66  TThhee  VVAATT  rreeggiissttrraattiioonn    

Duration : 3 days   
Any person subject to taxation established in

Romania who has or intends to have an eco-
nomic activity that implies operations that can
be taxed and/or exempted from VAT with deduc-
tion rights must register for VAT with the quali-
fied fiscal authority.  

The affidavit forms are transmitted by the
Trade Registry to the qualified fiscal authority in
3 days from the date of company registration.  

The Ministry of Economy and Finance
issues a separate certificate with the VAT num-
ber and the start date for VAT purposes. 

66..33..77  TThhee  pprrooffiitt-ttaaxx  aanndd
ssoocciiaall-ccoonnttrriibbuuttiioonnss  ppaayyeerr  rreeggiissttrraattiioonn

Moreover, within 30 days of company's reg-
istration, the new company must file the tax reg-
istration form with the Ministry of Economy and
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66..44 ÞÞuubbee  vvee  AAlltt  KKuurruulluuþþllaarr

Þube ve yan kuruluþlar 31/1190 sayýlý kanun
ile düzenlenmiþ olup, 2004 yýlýnda 302/2005
sayýlý kanun ile deðiþtirilip düzenlendikten sonra
yeniden yayýmlanmýþtýr.

Þubeler
� Tüzel kiþiliðe sahip deðildir;
� Faaliyetlerine baþlamadan önce faaliyet

gösterecekleri yerdeki Ticaret Siciline kayýt
olmalýdýrlar;

� Þubenin hukuki sistemi kurulacak olan bir
baþka ofis içinde uygulanabilmeli ve bu
þubelerin yönetmelikleri ana þirket kaynaklý
olmalýdýr;

� Þube, ana þirket ile ayný faaliyet alan
amacýna sahip olmalýdýr.

Alt Kuruluþlar
� Tüzel kiþiliðe sahip ticari þirketlerdir;
� Ýkincil bir ofis deðildirler;
� Ticari þirketler adý altýnda yapýlanýrlar ve

yapýlanma 31/1990 sayýlý kanun ile tarif
edilmekte olup, daha sonra 302/2005 sayýlý
kanun ile deðiþtirilip düzenlenmiþtir;

� Kurulduklarý þirket biçimine göre hukuki
iþlem görürler.

66..55 YYaabbaannccýý  ÞÞiirrkkeett  TTaarraaffýýnnddaann  
TTeemmssiillcciilliikk  KKuurruulluuþþuu

Genellikle yabancý þirketler tarafýndan
Romanya'da kurulan temsilcilik kuruluþlarýnýn
kurulma amacý ortak þirket adýna reklamcýlýk ve
pazar araþtýrmasý gibi ticari olmayan faaliyet-
lerinin yürütülmesidir. Temsilcilik kuruluþlarý,
Romanya'da ticari faaliyetler yürütemez. Þirket
yetkilileri bir temsilcilik kuruluþunun kaydýný yap-
týrmak için Ekonomi, Ticaret ve Ýþ Ortamý
Bakanlýðýna baþvuru yapmak ve lisans için
1.200 Amerikan Dolarý tutarýndaki yýllýk ücret
meblaðýný RON cinsinden ödemek zorundadýr.
Temsilcilik kuruluþu yetkilendirilmenin ardýndan
Maliye Bakanlýðýna ve Romanya Ticaret
Odasýna da tescil ettirilmelidir. 4.000 Euro
deðerindeki yýllýk gelir vergisi RON cinsinden
ödenmelidir.

Finance to register as a profit-tax and social-
contributions payer.

66..44  BBrraanncchheess  aanndd  SSuubbssiiddiiaarriieess

Branches and subsidiaries are regulated by
the Law no.31/1990, republished in 2004 modi-
fied and completed by the Law no 302/2005.

Branches
� Do not have legal personality;
� Before beginning their activity they are

incorporated in the Trade Register of the coun-
ty where they will operate;

� The legal regime of the branch shall be
applied to any other secondary office, to which
the founding company gives the statute of a
branch;

� Have the same object of activity as of the
mother company.

Subsidiaries 
� Are commercial companies with legal

personality;
� Are not secondary offices;
� Are set up in one of the forms of commer-

cial companies specified by the Law
no.31/1990, republished in 2004, modified and
completed by the Law no 302/2005;

� Shall have the same legal treatment of
the form of the company in which they are set
up.

66..55  EEssttaabblliisshhiinngg  aa  RReepprreesseennttaattiivvee
OOffffiiccee  BByy  aa  FFoorreeiiggnn  CCoommppaannyy

Usually set up by foreign companies in
Romania in order to carry out non-commercial
activities, such as advertising and market
research on behalf of the parent company.
Representative offices cannot conduct commer-
cial activities in Romania. In order to register a
representative office, company officials should
apply to the Ministry Economy, Commerce and
Business Environment and pay an annual fee of
the RON equivalent of USD 1,200 for the
license. Upon the authorization, the representa-
tive office must be also registered with the
Ministry of Public Finances and with the
Romanian Chamber of Commerce. An annual
income tax of the RON equivalent of EUR 4,000
must be paid.
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77..11  BBaannkkiinngg  aanndd  OOtthheerr  LLeennddiinngg  
IInnssttiittuuttiioonnss

Romania has a two-tier banking system. The
National Bank of Romania (NBR) is Romania's
central bank and is under the Parliament's con-
trol. Credit institutions operate under the author-
ization and strict supervision of the NBR. In
addition, as of February 2006, non-banking
financial institutions are regulated in Romania,
being subject to registration with and supervi-
sion by the NBR.

TThhee  NNaattiioonnaall  BBaannkk  ooff  RRoommaanniiaa

A Board of Directors, consisting of nine
members appointed by the Parliament, heads
the National Bank of Romania (NBR). The term
of office is usually five years. The Board of
Directors includes the governor of the NBR,
three vice-governors (of which one is first vice-
governor), and other five ordinary members. It is
the responsibility of the Board of Directors to
issue NBR policy guidelines.

The prime functions of the NBR are:
� To define and implement the monetary

policy and the exchange rate policy;
� To issue and control the supply of bank-

notes and coins; 
� To license, regulate and supervise all

credit institutions in Romania and to promote
and monitor the   good functioning of the pay-
ment systems;

� To establish and manage the state's for-
eign exchange policy;

� To establish and manage credit policy;
� To manage the official reserves of Roma-

nia;
� To align Romania's banking sector and

monetary system to EU norms and standards.

NBR has its own Supervision Division con-
ducting on-site evaluation of all credit institu-
tions operating in Romania (i.e. commercial
banks, credit unions, building societies and
companies issuing e-money). This process ge-
nerally takes place on an annual basis.

77..11 BBaannkkaaccýýllýýkk  vvee  DDiiððeerr  KKrreeddii  
KKuurruummllaarrýý

Romanya`nýn iki kademeli bankacýlýk sistemi
vardýr. Romanya Milli Bankasý (NBR) Roman-
ya'nýn Merkez Bankasý'dýr ve yönetimi Parla-
mentoya aittir. Kredi kurumlarý NBR yetkisi ve
idaresi ile çalýþýr. Ek olarak Þubat 2006'da
banka dýþýndaki finans kurumlarýna NBR idare-
si altýnda kayýt zorunluluðu getirilmiþtir. 

RRoommaannyyaa  MMeerrkkeezz  BBaannkkaassýý((NNBBRR))

Parlamento tarafýndan seçilen 9 kiþiden
oluþan Yönetim Kurulu Romanya Merkez
Bankasý'ný idare etmektedir. Yönetim Kurulunun
hizmet süresi 5 yýldýr. Yönetim kurulunda
NBR'ýn baþkaný, üç baþkan yardýmcýsý ve 5 adet
üye bulunmaktadýr. Baþkan ve üç baþkan
yardýmcýsý yönetici kadrosunu teþkil eder. NBR
tüzüðünün yayýmlanmasý Yönetim Kurulu
sorumluluðundadýr.

NBR`ýn Asýl Amaçlarý:
� Para ve döviz kuru politikalarýný belir-

lemek ve uygulamak  
� Banknot ve madeni paranýn basýlmasý ve

kontrolü
� Romanya`daki tüm kredi kurumlarýna

lisans verilmesi, düzenlenmesi, kontrolü ve
ödeme sistemlerinin iyi iþlemesini saðlamak ve
raporlamak

� Devletin yabancý döviz kuru politikasýný
belirlemek ve uygulamak

� Kredi politikasýný belirlemek ve yönetmek
� Romanya'nýn resmi rezervlerini yönet-

mek
� Romanya'nýn bankacýlýk sektörünü ve pa-

ra sistemini Avrupa Birliði normlarý ve standart-
larý ile uyumlu hale getirmek 

NBR`ýn kendine ait Romanya`daki kredi
kurumlarýný yerinde deðerlendirmek için dene-
tim birimi bulunmaktadýr. Bu iþlem genellikle yýl-
lýk olarak yapýlýr.

NBR ve ulusal bankacýlýk kurumlarý arasýnda
IMF, Dünya Bankasý ve diðer Avrupa Merkez
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There is ongoing co-operation between the
NBR and international banking institutions,
including the IMF and the World Bank, as well
as with other European central banks.

NBR also collaborates on the domestic
financial market with the Insurance Supervisory
Commission and National Securities
Commission for exchange of information and to
maintain an adequate surveillance over the
financial market in general.

NBR publishes on a monthly basis the refer-
ence interest rate used as benchmark interest
rate for domestic currency denominated loans. 

Large-scale changes have been brought to
the banking legislation in order to harmonise it
with EU legislation in the past couple of years.
Moreover, significant changes are due to be
brought in the future, as the NBR is preparing a
new banking law and new secondary legisla-
tion.

TThhee  FFoorreeiiggnn  CCuurrrreennccyy  MMaarrkkeett  aanndd  
FFoorreeiiggnn  CCuurrrreennccyy  RRuulleess

The Romanian currency is the leu (plural lei),
abbreviated as RON. The inter-bank foreign
exchange market was established in 1994.
Foreign currency can be bought or sold at spot
or forward rates. Intermediaries authorised by
the NBR freely set the exchange rate. The NBR
also publishes daily official reference exchange
rates. On 3 November 2010, the reference
exchange rates published by the National Bank
of Romania were USD 1 = RON 3,0543 and
EUR 1 = RON 4,2920 

Exchange offices provide exchange facilities
to private individuals (residents and non-resi-
dents).

As of 1 September 2006, the NBR liberalised
the foreign currency transactions, so that NBR
authorisation is no longer necessary for current
and capital foreign currency operations.
However payments related to trading in goods
and services between residents must be made
in RON. Nonetheless, investment in govern-
ment securities is no longer restricted for non-
residents, which can invest in such instruments
under the issuance prospectus.

The NBR is also entitled to apply certain
safeguard measures in case the related capital
inflows generate strong fluctuations in the mar-
ket.

Bankalarý da dahil olmak üzere süregelen bir
iþbirliði bulunmaktadýr.

NBR ayrýca ulusal finans piyasasý, Sigorta
Denetim Kurulu ve Ulusal Menkul Kýymetler
Komisyonu ile bilgi alýþveriþinin saðlanmasý ve
finans piyasasýnda genel gözetimi saðlamak
amacýyla birlikte çalýþýr.

NBR milli para üzerinden verilen kredi için
tavsiye edilen faiz oraný ve gösterge faiz oranýný
aylýk olarak yayýnlar.

Avrupa Birliði ile uyum saðlamasý açýsýndan
bankacýlýk kanunlarýnda son yýllarda büyük
deðiþiklikler gerçekleþtirilmiþtir. 

DDöövviizz  PPiiyyaassaassýý  vvee  DDöövviizzllee  iillggiillii  
DDüüzzeennlleemmeelleerr

Romanya`nýn para birimi Ley iken RON
olarak deðiþtirilmiþtir. Bankalar arasý döviz/kam-
biyo piyasasý 1994 yýlýnda kurulmuþtur. Döviz;
spot fiyat veya vadeli iþlem oraný üzerinden alýn-
abilir veya bozdurulabilir. NBR tarafýndan yetkili
kýlýnan aracýlar serbest döviz kurunu belirlerler.
NBR ayný zamanda günlük tavsiye olunan döviz
oranýný ilan eder. 3 Kasým 2010 tarihinde
Romanya Merkez Bankasý tarafýndan yayýn-
lanan döviz kuru 1 USD=3,0543 RON ve
Euro=4,2920 RON olarak belirlenmiþtir.

Döviz bürolarý kiþiler için döviz iþlemlerini
gerçekleþtirirler.

1 Eylül 2006 itibari ile, NBR döviz iþlemlerini
serbestleþtirmiþtir böylece döviz iþlemlerinin
gerçekleþtirilmesi için NBR dan yetki almaya
gerek kalmamaktadýr. Buna raðmen vatan-
daþlar arasýnda alýþ veriþ RON üzerinden
yapýlacaktýr. Bununla birlikte, Romanya'da yer-
leþik olmayanlarýn devlet iç borçlanma senetler-
ine yatýrým yapmalarýndaki sýnýrlama
kaldýrýlmýþtýr.

NBR ayrýca piyasada olabilecek muhtemel
sermaye akýþýndaki büyük dalgalanmalara
müdahale etme konusunda yetkilidir. 

KKrreeddii  kkuurruulluuþþuu  ttüürrlleerrii  

Mevcut yasal çerçevede aþaðýdaki kredi
kuruluþu türlerine iliþkin düzenlemeler yer
almaktadýr: 

  Bankalar; 
  Kooperatif kredi kuruluþlarý; 
  Elektronik para ihraç edenler; 
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TTyyppeess  ooff  ccrreeddiitt  iinnssttiittuuttiioonnss  

The following types of credit institutions are
regulated under the current legal framework: 

  Banks; 
  Cooperative credit institutions; 
  Issuers of electronic currency; 
  Mortgage banks; 
  Savings entities for housing department. 

AAccttiivviittiieess  ppeerrffoorrmmeedd  bbyy  ccrreeddiitt  iinnssttiittuuttiioonnss  

Credit institutions may perform, within the
limits of their authorization, the following activi-
ties: 

  attracting deposits and other reim-
bursable funds; 

  granting loans; 
  financial leasing operations; 
  payment operations; 
  issuing and managing payment instru-

ments such as: credit cards, traveler's cheques,
including the issuance of electronic currency; 

  issuance of guarantees and the under-
taking of commitments; 

  transactions with monetary market instru-
ments on their own account or for the benefit of
their clients; 

  financial investment services; 
  consulting services in areas such as cap-

ital structure, business strategy, mergers and
acquisitions and the performance of other con-
sultancy services; 

  administration of clients' portfolios and
related consultancy; 

  custody and administration services
related to financial instruments; 

  intermediation on the interbank market; 
  performance of services related to the

procurement of data and references in the cred-
iting domain; other activities or services, where-
by these are limited to the financial domain, with
the observance of the specific legal provisions
which are regulating the respective activities, if
the case. 

The worsening of the economic environment
in 2009 left its mark on the Romanian banking
system as well. The general factors that led to
the global economic crisis also affecting the per-
formance of credit institutions were associated
with the rise in unemployment and the uncer-
tainties surrounding the labour market, the drop
in household incomes, the contraction in
exports, the higher exchange rate volatility, the
drop in direct equity investment, as well as the

  Ýpotek bankalarý; 
  Ýmar iskan müdürlüðü tasarruf
kuruluþlarý. 

KKrreeddii  kkuurruulluuþþllaarrýý  ttaarraaffýýnnddaann  ggeerrççeekklleeþþttiirr-
iilleenn  ffaaaalliiyyeettlleerr

Kredi kuruluþlarý yetki sýnýrlarý dahilinde
aþaðýdaki faaliyetleri gerçekleþtirebilir: 

  mevduat ve diðer geri ödenebilir fonlarýn
alýnmasý; 

  kredi verilmesi; 
  finansal kiralama faaliyetleri; 
  ödeme faaliyetleri; 
  elektronik para da dahil olmak üzere kre-

di kartlarý, seyahat çekleri vb. gibi ödeme tali-
matlarýnýn verilmesi ve idare edilmesi; 

  garanti verilmesi ve taahhütlerin yerine
getirilmesi; 

  kendi hesaplarýna veya müþterilerinin ya-
rarýna para piyasasý araçlarý iþlemleri; 

  mali yatýrým hizmetleri; 
  sermaye yapýsý, iþ stratejisi, birleþmeler

ve iktisaplar gibi danýþmanlýk hizmetleri ile diðer
danýþmanlýk hizmetlerinin gerçekleþtirilmesi; 

  müþterilerin portföylerinin idare edilmesi
ve ilgili danýþmanlýk; 

  mali araçlara iliþkin emanet ve idare hiz-
metleri; 

  bankalararasý piyasaya iliþkin aracýlýk; 
  kredi verilen alana iliþkin verilerin ve refe-

ranslarýn saðlanmasýyla ilgili hizmetlerin ve mali
alanla sýnýrlý olmasý ve duruma göre ilgili
faaliyetleri düzenleyen özel yasal hükümlere
uyulmasý þartýyla diðer faaliyetlerin ve hizmet-
lerin saðlanmasý. 

2009 yýlýnda ekonomik piyasalarýn kötüye
gitmesinin etkileri ayný þekilde bankalar
üzerinde de görülmüþtür. Ýþsizlik oranýndaki
artýþ, iþgücü piyasasýndaki belirsizlik ortamý,
hane halkýnýn gelirlerindeki azalma, ihracattaki
daralma, döviz kuru oranlarýndaki yüksek dal-
galanma, doðrudan yatýrýmýn düþmesi, ve ayrý-
ca emlak ve arsa fiyatlarýndaki düþüþ finansal
kurumlarýn da performanslarýnýn düþmesine
sebep olmuþtur.

Sonuç olarak, 2009 yýlý sonunda yabancý
banka þubelerinin sayýsý bir önceki yýla göre
deðiþmeyerek 10 olarak kalmýþtýr ve yerel
bankalarýn sayýsý ise 33'ten 32'ye düþmüþtür.
2009 yýlý sonunda mülkiyet açýsýndan bankacýlýk
sisteminin yapýsý þu þekildedir: hisselerinin
tamamý veya çoðunluðu devlete ait olan 2
banka (CEC Bank ve Eximbank), sermayesinin
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fall in the market value of land and real estate.

As a result, the number of foreign bank
branches at end-2009 was unchanged from a
year earlier, i.e. 10 entities, while the number of
domestic banks dropped from 33 to 32 entities1.
By ownership, at end-2009, the structure of the
banking system was as follows: 2 banks with
fully or majority state-owned capital (CEC Bank
and Eximbank), 4 banks with majority domestic
private capital (Banca Transilvania, Banca
Comercial_ Carpatica, Libra Bank and Banca
Comercial_ FEROVIARA), 25 banks with major-
ity foreign capital and 10 foreign bank branches.
Furthermore, the Romanian banking system
also included an authorised credit cooperative
organisation, i.e. Central Cooperatist Bank
CREDITCOOP with a network including 17
agencies and 50 cooperatives.

Some of the banks in Romania are listed
below: 

D CEC - Casa de Economii þi 
Consemnatiuni (public bank) - Romanian
D Procredit Bank S.A. (public bank) - 
Romanian
D Banca Transilvania - Romanian
D Banca Comerciala Carpatica - Romanian
D Banca Comerciala Feroviara S.A. - 
Romanian
D Alpha Bank - Greek
D BRD-GSG Banca Romana pentru 
Dezvoltare - Groupe Societe Generale S.A. - 
French
D Banca Romaneasca S.A. - Greek
D RBS Bank (Romania) S.A. - Scottish
D ATE Bank Romania S.A. - Greek
D Bancpost S.A. - Greek
D BCR - Banca Comerciala Romana S.A. 
(Erste Bank) - Austrian
D Credit Europe Bank (Romania) S.A. - 
Turkish (Fiba Holding)
D GE Garanti Bank S.A. - Turkish
D C.R. Firenze Romania S.A. - Italian
D Marfin Bank (Romania) S.A. - Greek
D Emporiki Bank Romania S.A. - Greek
D Eximbank S.A. - Romanian 
D Intesa Sanpaolo Bank Romania S.A. - 
Italian
D Bank Leumi Romania S.A. - Israeli
D Libra Bank S.A. - American
D MKB Romexterra Bank S.A. - German
D MillenniumBank S.A. - Portuguese
D OTP Bank Romania S.A. - Hungarian
D Piraeus Bank Romania S.A. - Greek

çoðu yerel özel sermayeden oluþan 4 banka
(Banca Transilvania, Banca Comercial_
Carpatica, Libra Bank ve Banca Comercial_
FEROVIARA), sermayesinin çoðu yabancý ser-
mayeden oluþan 25 banka ve 10 yabancý banka
þubesi. Ayrýca, Romanya banka sistemi 17
acentesi ve 50 kooperatifi bulunan bir aða sahip
Central Cooperatist Bank CREDITCOOP isimli
onaylý bir kredi kooperatif kuruluþunu da içerir.

Romanya'da belli baþlý bankalar aþaðýda
sýralanmaktadýr: 

D CEC - Casa de Economii þi 
Consemnatiuni (devlet bankasý) - Romen 
sermayeli
D Procredit Bank S.A. (devlet bankasý) - 
Romen sermayeli
D Banca Transilvania - Romen sermayeli
D Banca Comerciala Carpatica - Romen 
sermayeli
D Banca Comerciala Feroviara S.A. - 
Romen sermayeli
D Alpha Bank - Yunan sermayeli
D BRD-GSG Banca Romana pentru 
Dezvoltare - Groupe Societe Generale S.A. - 
Fransýz sermayeli
D Banca Romaneasca S.A. - Yunan
sermayeli
D RBS Bank (Romania) S.A. - Ýskocya
sermayeli
D ATE Bank Romania S.A. - Yunan
sermayeli
D Bancpost S.A. - Yunan sermayeli
D BCR - Banca Comerciala Romana S.A. 
(Erste Bank) - Avusturya sermayeli
D Credit Europe Bank (Romania) S.A. - 
Türk sermayeli (Fiba Holding)
D GE Garanti Bank S.A. - Türk sermayeli
D C.R. Firenze Romania S.A. - Ýtalyan
sermayeli
D Marfin Bank (Romania) S.A. - Yunan
sermayeli
D Emporiki Bank Romania S.A. - Yunan 
sermayeli
D Eximbank S.A. - Romen sermayeli 
D Ýntesa Sanpaolo Bank Romania S.A. - 
Ýtalyan sermayeli
D Bank Leumi Romania S.A. - Ýsrail
sermayeli
D Libra Bank S.A. - ABD sermayeli
D MKB Romexterra Bank S.A. - Alman
sermayeli
D MillenniumBank S.A. - Portekiz sermayeli
D OTP Bank Romania S.A. - Macar
sermayeli
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D Porsche Bank Romania S.A. - Austrian
D Raiffeisen Bank S.A. - Austrian
D Raiffeisen Banca pentru Locuinte S.A. - 
German-Austrian
D BCR Banca pentru Locuinte S.A. - 
Austrian (BCR Erste)
D Romanian International Bank S.A. - 
American 
D Unicredit Tiriac Bank S.A. - Austrian
D Volksbank Romania S.A. - Austrian
D Anglo-Romanian Bank Ltd. - Sucursala 
Romania (branch) - Austrian (BCR Erste)
D Banca di Roma - Sucursala Bucureþti 
(branch) - Italian
D Banca Italo-Romena SpA - Sucursala 
Bucureþti (branch) - Italian
D Bank of Cyprus Public Co. Ltd. - 
Sucursala Romania (branch) - Cyprus
D Blom Bank France S.A. Paris - Sucursala 
Romania (branch) - French
D Fortis Bank SA/NV Bruxelles - Sucursala 
Bucureþti (branch) - Belgian
D Finicredito-Instituicao Financeira de 
Credito S.A. Portugalia - Sucursala Romania
D Caja de Ahorros y Pensiones de 
Barcelona (LA CAIXA) - Sucursala
Romania - Portuguese 
D ING Bank N.V. - Sucursala Bucureþti - 
Dutch
D Citibank Europe Plc. Dublin - Sucursala 
Romania - Irish
D Creditcoop (credit cooperative) - 
Romanian

Credit Europe Bank (previously known as
Finansbank) with Turkish capital investment
and the Romanian branch of Garanti Bank carry
out their operations in Romania. 

NNoonn-bbaannkkiinngg  FFiinnaanncciiaall  IInnssttiittuuttiioonnss

Law no. 93/2009 (hereinafter "Law 93/2009")
sets the main legal framework for the non-bank-
ing financial institutions. 

Law 93/2009 considers any legal entity
(other than a bank) that grants/undertakes/
engages in any of the following to be a non-
banking financial institution (NBFI): 

� Consumer credits; 
� Mortgage loans and other secured loans; 
� Trade financing; 
� Financial leasing; 
� Factoring/discounting; 
� Guaranty/surety activities; 

D Piraeus Bank Romania S.A. - Yunan
sermayeli
D Porsche Bank Romania S.A. - Avusturya 
sermayeli
D Raiffeisen Bank S.A. - Avusturya
sermayeli
D Raiffeisen Banca pentru Locuinte S.A. - 
Alman-Avusturya sermayeli
D BCR Banca pentru Locuinte S.A. - 
Avusturya sermayeli (BCR Erste)
D Romanian Ýnternational Bank S.A. - ABD 
sermayeli 
D Unicredit Tiriac Bank S.A. - Avusturya 
sermayeli
D Volksbank Romania S.A. - Avusturya
sermayeli
D Anglo-Romanian Bank Ltd. - Sucursala 
Romania (þube) - Avusturya sermayeli (BCR 
Erste)
D Banca di Roma - Sucursala Bucureþti 
(þube) - Ýtalyan sermayeli
D Banca Ýtalo-Romena SpA - Sucursala 
Bucureþti (þube) - Ýtalyan sermayeli
D Bank of Cyprus Public Co. Ltd. - 
Sucursala Romania (þube) - Kýbrýs
sermayeli
D Blom Bank France S.A. Paris - Sucursala 
Romania (þube) - Fransýz sermayeli
D Fortis Bank SA/NV Bruxelles - Sucursala 
Bucureþti (þube) - Belçika sermayeli
D Finicredito-Ýnstituicao Financeira de 
Credito S.A. Portugalia - Sucursala Romania
D Caja de Ahorros y Pensiones de 
Barcelona (LA CAiXA) - Sucursala
Romania - Portekiz sermayeli 
D ÝNG Bank N.V. - Sucursala Bucureþti - 
Hollanda sermayeli
D Citibank Europe Plc. Dublin - Sucursala 
Romania - Ýrlanda sermayeli
D Creditcoop (kredi kooperatifi) - Romen 
sermayeli

Romanya'da Türk sermayeli Credit Europe
Bank (eski Finansbank) ile Garanti Bank'ýn
Romanya þubesi faaliyet göstermektedir. 

BBaannkkaallaarr  DDýýþþýýnnddaakkii  MMaallii  KKuurruulluuþþllaarr

93/2009 sayýlý kanun (bundan böyle
"93/2009 sayýlý Kanun") olarak anýlacaktýr,
bankalar dýþýndaki mali kuruluþlar için yasal ana
çerçeveyi belirler. 

93/2009 sayýlý Kanun, aþaðýdakileri
veren/taahhüt eden/bunlarla ilgilenen (banka
dýþýndaki) tüzel kiþilikleri banka dýþýndaki mali
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� Any other credit like financing activities. 

NBR has been granted broad powers to reg-
ulate and monitor NBFls. NBR decides who
qualifies as an NBFI, and whether an activity
falls within the scope of Law 93/2009. NBR
keeps the General and Special Registries of all
active NBFls. All NBFls are subject to regulation
and monitoring; however, those that qualify for
Special Registry status are subject to closer
scrutiny and monitoring, as well as mandatory
prudential guidelines. NBR's powers include,
but are not limited to formulating mandatory pru-
dential guidelines for NBFls, inspection and
document procurement powers and sanctioning
authority. 

Law 93/2009 requires NBFls to meet a num-
ber of structural and administrative require-
ments such as minimum share capital of €
200,000 and maintaining internal prudential
rules. If NBFI performs mortgage crediting, then
the minimum share capital required is €
3,000,000.

At end-2009, some 228 non-bank financial
institutions (NFIs) were registered with the
General Register, 10 less from the previous
year, as a result of the registration of 10 new
companies and the erasure of 20 institutions.
Out of these, 14 institutions were erased upon
request, following the shareholders' decision to
halt lending activity performed by NFIs.
Moreover, compared to the prior year, the num-
ber of NFIs registered with the Special Register
rose slightly from 53 to 59, while the number of
institutions registered solely with the General
Register fell from 185 to 169, thereby illustrating
the ongoing consolidation and concentration of
companies in this sector.

77..22  CCaappiittaall  MMaarrkkeettss

Capital market regulations have encoun-
tered an important evolution after 1994 when
the first law on securities and stock exchange
markets was adopted. Major amendments have
been brought to the capital market legislation
especially after 2002, pursuant to the imple-
mentation of European Union legislation. Law
297/2004 (the "Capital Market Law"), currently
in force, enacted in June 2004 and subsequent-
ly amended, sets out the main legal framework
applicable to capital market operations.

At the end of 2005, the Bucharest Stock

kuruluþ olarak (NBFI) kabul eder: 

� Tüketici kredileri; 
� Ýpotek kredileri ve diðer teminatlý krediler; 
� Ticaret finansmaný; 
� Finansal kiralama; 
� Faktoring/iskonto; 
� Garanti/teminat faaliyetleri; 
� Kredi benzeri diðer finansman faaliyetleri. 

Romanya Merkez Bankasýna (NBR),
NBFI'larý idare etmek ve takip etmek için geniþ
yetkiler verilmiþtir. NBR, kimin NBFI olarak
kabul edildiðini ve bir faaliyetin 93/2009 sayýlý
Kanunun kapsamýnda bulunup bulunmadýðýna
karar verir. NBR, tüm aktif NBFI'larýn Genel ve
Özel Kayýtlarýný tutar. Tüm NBFI'lar düzenle-
meye ve izlenmeye tabidir; ancak, Özel Kayýt
durumu gerektiren NBFI'lar daha yakýndan
incelemeye ve takibe ve zorunlu önlem yön-
ergelerine tabidir. NBR'nin yetkileri arasýnda
NBFI'lar için zorunlu önlem yönergeleri hazýrla-
ma, inceleme ve belge saðlama yetkileri ve
cezalandýrma kurumu olarak hareket etmek
bulunmakta olup, bu yetkiler bunlarla sýnýrlý
deðildir. 

93/2009 sayýlý Kanun, NBFI'larýn 200.000 €
asgari hisselere gölünmüþ sermaye gibi bir dizi
yapýsal ve idari gerekliliklere uymasýný ve þirket
içi önlem kurallarýna sahip olmalarýný gerektirir.
NBFI'larýn ipotek kredisi vermeleri halinde,
gerek duyulan hisselere bölünmüþ asgari ser-
maye 3.000.000 €'dur.

2009 yýlý sonunda banka dýþý 228 mali kuru-
luþ (NFI) Genel Sicile tescil edilmiþtir. Bu sayý,
10 yeni þirketin tescilinin yapýlmasý ve 20 kuru-
luþun kaydýnýn silinmesi nedeniyle geçen sene-
ki sayýdan 10 azdýr. Bunlarýn 14'ü NFI'larýn borç
verme faaliyetine iliþkin ortaklar kararýnýn ardýn-
dan talep üzerine kayýttan silinmiþtir. Ayrýca, bir
önceki yýlla karþýlaþtýrýldýðýnda Özel Sicile
kayýtlý bulunan NFI'larýn sayýsý 53'ten 59'a çýk-
mýþtýr ve Genel Sicile kayýtlý bulunan kuru-
luþlarýn sayýsý ise 185'ten 169'a düþmüþtür. Bu
da sektörde bulunan þirketlerinde devam eden
yoðunluklarýný ve odaklandýðý alanlarý göster-
mektedir.

77..22 SSeerrmmaayyee  PPiiyyaassaallaarrýý

1994 yýlýnda menkul kýymetler ve menkul
kýymetler borsasýna iliþkin ilk kanun çýkarýldýðýn-
da sermaye piyasalarý yönetmeliklerinde de
önemli bir devrim yaþandý. Avrupa Birliði





106

Exchange and the Electronic Stock Exchange
RASDAQ merged, following approval from the
National Securities Commission ("NSC").
Currently the Bucharest Stock Exchange (SA) is
functioning as a market operator and intends to
authorise an alternative trading company where
a significant part of companies that were listed
on Rasdaq in the past would be traded.

The supervisory body of the capital market in
Romania is the NSC (which also regulates,
supervises and controls the over-the-counter
market and institutional investors).

Currently in Romania there are two market
operators, certified to operate two regulated
markets, respectively the Bucharest Stock
Exchange and the Monetary and Commodities
Exchange Market based in Sibiu ("BMFMS"). 

77..33  IInnssuurraannccee

The Insurance Supervisory Commission
(ISC) regulates and controls the activity of insur-
ance companies and insurance brokers.

A council formed by a president, two
vicepresidents and four members nominated by
the Parliament heads the ISC.

TThhee  pprriimmee  ffuunnccttiioonnss  ooff  tthhee  IISSCC  aarree::
� to supervise insurance companies' finan-

cial standing in order to protect the insured per-
sons' interest;

� to ensure that insurance companies ob-
serve prudential norms specific to insurance
activity;

� to issue norms for enforcement of Insu-
rance Law 32/2000, to help elaborate the chart
of accounts, accounting norms and procedures
specific to insurance activity;

� to authorise insurance companies and
insurance brokers and to apply penalties for
non-compliance.

The ISC has been accepted as a member of
the International Association of Insurance
Supervisors as of September 2001.

In 2009, the insurance market grappled with
worsening economic activity and the financial
market turmoil, which led to a slower growth
rate for non-life insurance and a decline in life
insurance. Insurance undertakings were hit by
the economic recession, the drop in share
prices in the first part of 2009 and the weaker

mevzuatýnýn uygulanmasý nedeniyle, özellikle
2002 yýlýndan sonra sermaye piyasasý mevzu-
atýnda önemli deðiþiklikler yaþandý. Haziran
2004 tarihinde çýkarýlan ve daha sonra tadil
edilen ve þu anda yürürlükte bulunan 297/2004
sayýlý Kanun ("Sermaye Piyasasý Kanunu") ser-
maye piyasasý faaliyetlerine iliþkin ana yasal
çerçeveyi belirler.

2005 yýlýnýn sonunda, Ulusal Menkul
Kýymetler Komisyonunun onayý ile Bükreþ
Borsasý ve Elektronik Menkul Kýymetler Borsasý
RASDAQ birleþmiþtir. Þu an Bükreþ Borsasý
borsa spekülatörü olarak faaliyet göstermekte
ve eskiden RASDAQ da iþlem gören kayýtlý þir-
ketlerin olduðu alternatif bir ticaret þirketini yetk-
ili kýlmaya eðilim göstermektedir.

Romanya'daki sermaye piyasasýnýn denetim
organý, (tezgah üstü hisse senedi piyasasýný ve
kurumsal yatýrýmcýlarý da düzenleyen,
denetleyen ve kontrol eden) NSC'dir.

Romanya'da þu anda iki düzenlenmiþ
piyasayý iþletme yetkisine sahip iki piyasa iþlet-
mecisi bulunmaktadýr. Bunlar Bükreþ Borsasý ve
Sibiu'da bulunan Para ve Emtia Borsasý'dýr
("BMFMS"). 

77..33 SSiiggoorrttaa

Sigorta Denetim Kurulu (ISC) sigorta þirket-
lerinin ve komisyoncularýnýn faaliyetlerini
düzenler ve kontrol eder.  

Kurul bir baþkan, iki baþkan yardýmcýsý ve
Parlamento tarafýndan seçilen dört üye tarafýn-
dan idare edilir

IISSCC  bbaaþþllýýccaa  ffaaaalliiyyeettlleerrii::
� Sigortalýlarýn haklarýný korumak için si-

gorta þirketlerinin finans durumlarýnýn denetlen-
mesi

� Sigorta þirketlerinin sigorta faaliyetleri için
gereken koþullara uygun olup olmadýklarýný
denetlemek

� 32/2000 sayýlý Sigorta kanunu uygulan-
masýnda düzenlemeler yapmak, hesap çizel-
gesinin özenle hazýrlanmasýnda yardým etmek,
hesap planlarý ve sigorta faaliyetleri için belli
prosedürler sunmak.

� Sigorta þirketleri ve komisyoncularýna
yetki vermek ve uymayanlarý cezalandýrmak.

ISC Eylül 2001 yýlýnda Uluslararasý Sigorta
Denetçileri Birliði'ne üye olmuþtur.



domestic currency, but benefited by consider-
able yields from investment in government
securities and bank deposits. The major risks to
the insurance market consist of the fragile eco-
nomic environment and the high costs associat-
ed with auto insurance.

There are 46 insurance companies and 482
insurance brokers currently operating in
Romania. 

According to Order 3129 / December  2005
issued by the ISC, insurance companies and
brokers have to prepare financial statements in
accordance with European Directives applica-
ble to insurance companies.

77..44  PPrriivvaattee  ppeennssiioonnss  aanndd  ppeennssiioonn  
FFuunnddss

Private pension funds were launched in
2007 and they are now in the stage of collecting
contributions, without any notable disburse-
ments. Hence, the assets managed by such
funds have continued to grow January 2009
through June 2010, albeit at a slower pace dur-
ing 2009, on the back of adverse economic
developments. The investment portfolio is ori-
ented towards low-risk fixed-income securities,
while the exposure is primarily to the domestic
financial system.

2009 yýlýnda sigorta piyasasý kötüye gitmek-
te olan ekonomik faaliyetler ve mali piyasa kar-
maþasýyla karþý karþýya kalmýþtýr. Bu da hayat
branþý hariç diðer genel sigorta branþlarý açýsýn-
dan daha yavaþ bir büyümeye, hayat sigortasý
açýsýndan ise bir düþüþe neden olmuþtur.
Sigorta taahhütleri, 2009 yýlýnýn ilk yarýsýnda
yaþanan ekonomik durgunluk ve hisse fiyat-
larýndaki düþüþ ile piyasa deðeri daha düþük
olan yerel para birimi sorunlarýyla karþýlaþmýþ,
ancak devlete ait menkul kýymetlere ve banka
mevduatlarýna yapýlan yatýrýmlardan büyük
fayda saðlamýþtýr. Sigorta piyasasýna iliþkin
büyük riskler arasýnda hassas ekonomik ortam
ve otomobil sigortasýyla iliþkilendirilen yüksek
maliyetler bulunmaktadýr.

Romanya`da halen 46 adet sigorta þirketi ve
482 sigorta komisyoncusu faaliyet göstermekte-
dir. 

Aralýk 2005 tarihinde ISC tarafýndan
çýkartýlan 3129 sayýlý düzenlemeye göre, sigor-
ta þirketleri ve komisyoncularý mali rapor hazýr-
lamak zorunda olup raporlar Avrupa Birliði
Direktiflerine uygun olmak zorundadýr.   

77..44 ÖÖzzeell  EEmmeekklliilliikk  FFoonnllaarrýý

Özel emeklilik fonlarý 2007 yýlýnda kurulmuþ
olup, þu anda katký paylarýnýn toplanmasý aþa-
masýndadýr ve þu ana kadar kayda deðer bir
geri ödeme yapýlmamýþtýr. Emeklilik fonlarýnýn
aktif büyüklüðü, ekonomideki olumsuz
geliþmelerin arkasnda Ocak 2009 ile Haziran
2010 arasýnda daha yavaþ bir hýzla büyümeye
devam etmiþtir. 
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� Salary costs are relatively low (the gross
average monthly wage is around EUR 472)

� It is not compulsory for expatriates to be
employed by a Romanian company for render-
ing  services in Romania

88..11  LLaabboouurr  RReellaattiioonnss  aanndd  tthhee  
LLaabboouurr  CCooddee

AAvvaaiillaabbiilliittyy  ooff  LLaabboouurr

Romania has a well educated labour force.
Unemployment was unknown prior to 1989,
largely due to overstaffing. After 1989 unem-
ployment increased rapidly, but since mid-1999
it has steadily declined from 11.3% to 5.9% in
December 2005.

After a continuous rise recorded during the
period 2006-2008, in 2009 employment
reached its lowest value in the last 4 years. Of
the employed persons, 55.2% are men. Until
2002, most of the employed population lived in
the rural area. Beginning with 2003, the largest
share of employment (54.4% in 2009) resides in
the urban area. Within the employed population,
employees prevail (67.2% in 2009). 

The number of unemployed, defined accord-
ing to ILO criteria, reached 681 thousand per-
sons in 2009, an increase as compared to 2008
(18.4%) and 2007 (6.2%). In 2009, of the total
number of unemployed, 28.9% were young
people (15-24 years).

Skilled labour is mainly available in the
industrial and services sector. Certain skills,
such as knowledge of Western style accounting
and double entry bookkeeping are mainly
focused in big cities, but the situation is gradu-
ally improving.

EEmmppllooyyeerr//EEmmppllooyyeeee  RReellaattiioonnss

Employer-employee relations are governed
by the Labour Code (effective March 2003),
other special laws and the National Collective
Agreement.

� Maaþ giderleri nispeten düþüktür (Brüt
ortalama aylýk gelir yaklaþýk 472 Euro civarýn-
dadýr)

� Yabancý uyruklularýn Romanya`da hizmet
veren Romanya þirketlerinde çalýþma zorunlu-
luklarý yoktur. 

88..11 ÝÝþþççii  vvee  ÝÝþþvveerreenn  ÝÝlliiþþkkiilleerrii  vvee
ÝÝþþ  YYaassaassýý

ÝÝþþ  GGüüccüü  BBuulluunnuurrlluuððuu

Romanya iyi eðitim almýþ iþ gücüne sahiptir.
Fazla memur kadrosu nedeni ile 1989 yýlýndan
önce iþsizlik bilinmemekteydi, 1989 yýlýndan
sonra iþsizlik hýzla arttý. Fakat 1999 yýlý ortasýn-
dan Aralýk 2005'e kadar iþsizlik oraný %11,3
oranýndan %5,9'a düþmüþtür. 

Ýstihdam oraný, 2006-2008 dönemi içerisinde
yaþanan sürekli bir artýþtan sonra 2009 yýlýnda
son 4 yýldaki en düþük deðerine ulaþtý. Ýstihdam
edilen þahýslarýn % 55,2'si erkektir. 2002 yýlýna
kadar istihdam edilen nüfusun büyük bir bölümü
kýrsal bölgede yaþýyordu. 2003 yýlýndan baþla-
mak üzere ise istihdam edilen nüfusun en büyük
kýsmý þehirsel bölgelerde yaþamaya baþladý
(2009 yýlýnda % 54,4). Ýstihdam edilen nüfusun
büyük bir çoðunluðunu çalýþanlar oluþturmak-
tadýr (2009 yýlýnda % 67,2). 

Ýþsizlerin sayýsý ise Dünya Çalýþma Örgütü
(ILO) kriterlerine göre 2008 (% 18,4) ve 2007
(% 6,2) yýllarýna oranla bir artýþ kaydederek
2009 yýlýnda 681 bin kiþiye ulaþtý. 2009 yýlýnda
toplam iþsiz sayýsýnýn % 28,9'unu gençler oluþ-
turuyordu (15 - 24 yýl).

Vasýflý iþgücü en çok endüstri ve hizmet sek-
töründe mevcuttur. Batý stilinde muhasebe ve
çift taraflý defter tutma bilgisi gibi belli vasýflar
büyük þehirlerde yoðunlaþmýþtýr, fakat bu
durum giderek düzelmektedir.

ÝÝþþvveerreenn//ÝÝþþççii  ÝÝlliiþþkkiilleerrii

Ýþveren ve iþçi iliþkileri Ýþ Yasasý(Mart
2003'te yürürlüðe giren), diðer özel yasalar ve
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The Labour Code covers Romanian employ-
ees under individual employment contracts,
working in Romania or abroad for a Romanian
employer, and foreign nationals or persons with-
out citizenship under employment contracts
working on Romanian territory for a Romanian
employer.

A number of framework regulations con-
tained in the Labour Code have been subse-
quently detailed by special laws (e.g. protection
of employees in case of transfer of undertak-
ings, employees' register, work safety, etc.).
Furthermore, the new standard form of employ-
ment contract allows for individual contracts to
include special clauses, such as:

� the non-compete clause (binding employ-
ees to refrain from carrying out competing activ-
ities against the employer, valid maximum 2
years as from the termination of the employ-
ment agreement, provided that clause is word-
ed as required by law);

� the mobility clause (entitling employees
to extra benefits for employment requiring them
to move from one place to another);

� the confidentiality clause (whereby par-
ties agree not to disclose information acquired
during the course of employment).

Special types of contracts are regulated by
the Code, including staff leasing, part-time
employment, and home-based work.

Employers are required to maintain a gener-
al register of employees, to be filed with the rel-
evant authorities. All employees are to be
entered in the register, with information regard-
ing their employment record and data including
performance and termination of employment
contracts. 

UUnniioonnss

Legislation regarding trade unions was
implemented in February 2003. Under this law,
unions are independent organisations, compris-
ing of at least 20 individuals, working in the
same industry, but not necessarily for similar
employers. Union rights include the right to
bring a court action to defend the interests of
any of their members without a power of attor-
ney. Elected union representatives cannot be
dismissed during their term of office and for a
period of two years beyond the end of their
term.

Ulusal Toplu Sözleþmeler ile idare edilmektedir.

Ýþ yasasý Romen iþçilerinin bireysel iþ akitleri
altýnda, Romanya`da veya yurt dýþýndaki bir
Romen þirketi için çalýþma, yabancý uyruklularýn
çalýþma sözleþmeleri ile Romanya sýnýrlarý
içinde Romen þirketleri için çalýþmalarý konu-
larýný da içine alýr.

Ýþ yasasýndaki bir takým çerçeve düzen-
lemeler bazý özel kanunlarla detaylandýrýlmýþtýr
(Devir durumunda iþçilerin korunmasý taahhütü,
çalýþan kayýtlarý, iþ güvenliði vb.).  Ayrýca yeni
standart çalýþma sözleþmesi kiþisel
sözleþmelere özel maddeler eklenmesine
olanak tanýmaktadýr. Örneðin: 

� Rekabet engelleme maddesi(Çalýþma
sözleþmesinin bitiminden itibaren 2 yýl süre ile
iþçiyi eski þirketine karþý rekabet edici aktivitel-
erden alýkoyar)

� Hareketlilik maddesi(Çalýþanlarýn bir yer-
den diðerine gönderilmelerini teþvik edecek
bazý ayrýcalýklarýn saðlanmasý)

� Gizlilik maddesi (Bununla iki taraf iþ
süresince bilgileri açýða vurmayacaktýr.)

Yasa ile eleman kiralanmasý, part time çalýþ-
ma ve evden çalýþma gibi özel anlaþma türleri
düzenlenmiþtir.

Ýþverenler devlet kurumlarýna kayýt yaptýr-
mak üzere çalýþanlarýn genel kaydýný tutmak
zorundadýr. Tüm çalýþanlar ve çalýþma bilgileri,
performans ve sözleþme bitimleriyle ilgili verileri
bu kayýtta yer almalýdýr. 2008 yýlý sonuna kadar
çalýþma kartlarýnýn(Rom. carti de munca) kul-
lanýlmaya devam edilecektir.

SSeennddiikkaallaarr

Ticari sendikalarý ilgilendiren yasa Þubat
2003 tarihinde yürürlüðe girmiþtir.  Bu yasaya
göre sendikalar ayný endüstride çalýþan en az
20 kiþinin oluþturduðu(Benzer iþverenler
olmasýna gerek yoktur) baðýmsýz organizasyon-
lardýr. Sendika haklarý üyelerinden herhangi
birisinin çýkarý için vekalet olmadan mahkemeye
gitme hakkýný da içermektedir. Seçilen sendika
temsilcileri yetkileri süresince ve sürelerinin biti-
minden 2 yýl içinde iþten çýkartýlamazlar.

Ýþverenler sendika temsilcilerini yönetim
kurulu toplantýlarýna çaðýrmak zorundadýrlar.
Yönetim kurulu kararlarýnýn 48 saat içinde
sendikaya bildirilmesi gereklidir.
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Employers are under an obligation to invite
union representatives to board meetings.
Resolutions carried out by the board of directors
are required to be notified to the unions within
48 hours of being passed.

88..22  WWoorrkkiinngg  CCoonnddiittiioonnss

SSaallaarriieess  aanndd  WWaaggeess

Average salaries in Romania are low com-
pared to Western European countries and to
other countries in Eastern Europe. The average
national gross salary in Romanian organisa-
tions was the RON equivalent of EUR 472 per
month at the end of February 2010. Romanian
law guarantees entitlement to the minimum
gross salary, currently of RON 600 (approx.
EUR 140). From time to time, due to increases
in the price of consumer goods, the government
raises the level of the minimum gross salary in
RON terms.

WWoorrkkiinngg  HHoouurrss

The standard working week is 40 hours,
generally Monday to Friday from 8:30 am to
5:00 pm with a 30-minute lunch break. Industrial
workers usually start the day earlier than white-
collar employees. The maximum working time,
including overtime, cannot exceed 48 hours per
week.

Overtime can be remunerated by time off in
lieu or extra pay. Under the new Labour Code,
overtime pay is set by negotiation, either in the
collective agreement or in the individual
employment contracts. According to the effec-
tive National Collective Agreement, overtime is
paid at the rate of 100% of the gross salary. The
Collective Agreement prevails over the Labour
Code.

PPaaiidd  HHoolliiddaayyss

In addition to statutory holidays, under the
new Labour Code employees are entitled to a
minimum of 20 days annual paid vacation.
Under the National Collective Agreement, the
minimum holiday is 21 days.

Annual paid holidays, as well as additional
paid leave - for special occasions, such as mar-
riage, birth of a child, or study - must be speci-
fied in the individual or collective agreement.
Most companies grant 21 to 24 days of annual

88..22 ÇÇaallýýþþmmaa  KKooþþuullllaarrýý

MMaaaaþþ  vvee  ÜÜccrreettlleerr

Romanya`daki ortalama maaþlar diðer Batý
Avrupa ve Doðu Avrupa ülkeleriyle
karþýlaþtýrýldýðýnda düþüktür. Þubat 2010 tari-
hinde Romanya'da kurumlarda ortalama brüt
aylýk gelir 472 Euro karþýlýðý RON dur. Romanya
kanunlarýna göre asgari brüt maaþ þu an 600
RON 'dur.(Yaklaþýk 140 Euro) Zaman zaman
tüketici mallarýndaki ücretlerin yükselmesi
nedeni ile hükümet asgari ücret seviyesini RON
bazýnda yükseltmektedir.

ÇÇaallýýþþmmaa  SSaaaattlleerrii

Standart çalýþma saatleri hafta da 40 saat
olup genel de Pazartesi Cuma arasý sabah saat
8.30 dan akþam 5.00'e kadardýr.(30 dakika
öðlen molasý ile) Sanayi çalýþanlarý genelde
güne daha erken baþlarlar.  Mesaileri de kap-
samak üzere azami çalýþma süresi haftada 48
saattir. 

Mesailer telafi izni veya ekstra ödeme ile
ücretlendirilir. Yeni iþ yasasýna göre, mesai
ödemeleri karþýlýklý anlaþmaya baðlýdýr, toplu
sözleþme veya bireysel sözleþme kapsamýn-
dadýr. Yürülükteki Ulusal Toplu Sözleþme
Anlaþmasýna göre mesai ödemeleri brüt maaþýn
%100'ü kadardýr. Toplu sözleþmeler Ýþ yasasýn-
dan önce gelmektedir.

ÜÜccrreettllii  ÝÝzziinn

Kanuni tatillere ek olarak, yeni kanun ile iþçil-
er en az 20 gün yýllýk ücretli izine sahip olacak-
lardýr. Ulusal Toplu Sözleþme Anlaþmasýna
göre, asgari ücretli izin süresi 21 gündür.  

Yýllýk ücretli izin, evlilik, doðum ya da eðitim
için alýnan diðer ücretli izinler bireysel ya da
toplu sözleþmelerde belirtilmelidir. Birçok þirket
7 gün olan resmi tatillere ek olarak 21 ile 24 gün
arasý yýllýk izin vermektedir. (Bölüm 1 e bakýnýz)

EEþþiitt  HHaakkllaarr

Anayasa etnik ve dini gruplara, erkeklere ve
kadýnlara eþit haklar vermeyi temin etmektedir.

Yeni Ýþ Yasasý eþit iþ için eþit ödemenin öne-
mini vurgulamaktadýr.  Ayný pozisyonda çalýþan
kiþiler ve ayný iþi yapanlar ayný miktarda para
kazanmalýdýrlar.
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holiday in addition to the seven days of statuto-
ry holiday (refer to Chapter 1).

EEqquuaall  OOppppoorrttuunniittiieess

The Constitution guarantees equal rights for
members of ethnic and religious groups, as well
as for men and women.

The new Labour Code emphasises equality
of payment for equal work. Persons employed
in the same position and carrying out the same
work, should earn the same base salary.

HHeeaalltthh  aanndd  SSaaffeettyy

Health and safety regulations vary according
to the particular hazards of the industrial sector
in question. In general, they are less stringent
than those applied by other European countries.

However, the new legislation obligates
employers to ensure the access of employees
to specialized medical care, either independent-
ly - by concluding an individual employment
contract with an occupational medical practi-
tioner - or by concluding a contract with another
employer or with an employers association.

A new law on labour safety and health, pro-
viding for the general principles regulating
aspects such as prevention of professional risks
and means of ensuring labour health, workers
safety, information, training, consultation of
employees and of their representatives, etc. has
been recently passed. This piece of legislation
applies to all activity sectors, both public and
private, and took effect as from 1 October 2006.

PPrrootteeccttiioonn  ooff  eemmppllooyyeeeess  iinn  ccaassee  ooff  tthhee
ttrraannssffeerr  ooff  aann  uunnddeerrttaakkiinngg,,  uunniitt  oorr  ppaarrttss
tthheerreeooff

The law regulates in more detail than the
Labour Code the conditions for protecting the
employees' rights set forth in the applicable indi-
vidual labour agreements and collective labour
agreements in case of transfer of undertakings,
units or parts thereof to another employer, pur-
suant to an assignment or merger. The law will
came into effect at the date of the Romania's
accession to the European Union.

SSaaððllýýkk  vvee  GGüüvveennlliikk

Saðlýk ve güvenlik düzenlemeleri sanayi böl-
gesindeki tehlike riskine göre deðiþmektedir.
Genel olarak, Avrupa ülkelerinde geçerli olanlarý
nazaran daha az sýkýdýr.  

Buna raðmen, yeni yasa ile iþverenler
çalýþanlarýna, baðýmsýz ya da anlaþmasýnýn
bulunduðu bir doktor ile ya da bir baþka iþveren
veya iþveren kurumlarý ile yapýlacak anlaþma ile
týbbi bakým sunmak zorundadýr.

Ýþ güvenliði ve saðlýðýna dair yeni kanunda,
risklerden arýndýrma ve iþçi saðlýðý, iþçilerin
güvenliði, bilgilendirme, staj, iþçilerin danýþman-
lýðý ve diðer temsilciler gibi konular geçer.  1
Ekim 2006 tarihi itibari ile yürürlüðe giren kanun
tüm kamu ve özel sektörlerde uygulanmak
zorundadýr. 

DDeevviirr  dduurruummuunnddaa  bbiirriimm  vveeyyaa  bbööllüümm
hhaalliinnddee  iiþþççiilleerriinn  hhaakkllaarrýýnnýýnn  kkoorruunnmmaassýý  

Ýþ Kanununda bireysel ya da toplu
sözleþmelerde bahsi geçen birim ya da
bölümün devri durumunda ya da iþveren
deðiþikliðinde iþçilerin haklarýnýn korunmasý
konusunda daha fazla bilgi verilmektedir. Yasa
Romanya'nýn Avrupa Birliði üyeliðinin fiilen
baþlamasý ile uygulanmaya konulacaktýr.

ÝÝþþee  SSoonn  VVeerriillmmeessii

Ýþe son verilmenin maddeleri ve prensipleri
aþaðýdaki gibidir:

� Kanunun uygulanmasý ile iþe son ver-
ilmesi

� Kabul edilen tarihte iki tarafýn anlaþmasý
� Tek taraflý, kanunlar nezdinde kýsýtlayýcý

koþullar altýnda
� Ýþten çýkarma (Ýþçi fiili hareketi ile ya da

iþçinin fiili hareketi dýþýnda)
� Ýstifa

Ýstifa eden iþçilerin 15 takvim günü idari
pozisyonda çalýþanlarýn ise 30 takvim günü
öncesinde bilgi vermeleri zorunludur. Ýþten
çýkarma durumunda, iþveren iþçiye 15 iþ günü
öncesinde haber vermek zorundadýr.  Ulusal
Toplu Sözleþme Anlaþmasýna göre iþten çýkar-
ma için önceden bildirme süresi 20 gündür. 

Toplu  iþten çýkarmalarda özel kurallar uygu-
lanmaktadýr.
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TTeerrmmiinnaattiioonn  ooff  EEmmppllooyymmeenntt

Clauses and grounds for termination are
classified by the following:

� termination by operation of the law;
� agreement between parties, on the

agreed date;
� unilaterally by either party, in the cases

and under the restrictive terms as under the
law;

� dismissal (by an act of employee or for
reasons other than an act of the employee);

� resignation.

Resigning employees are required to give no
more than 15 calendar days notice (for nonman-
agerial positions), and 30 calendar days notice
for managerial positions. In the event of dis-
missal, the employer is required to give notice
of at least 15 working days to the employee.
owever, the effective National Collective
Agreement, which takes precedence over the
Labour Code, stipulates that the notice period
for dismissal is 20 working days.

Certain special rules are set out for collective
dismissals.

88..33  TThhee  SSoocciiaall  SSeeccuurriittyy  SSyysstteemm

Social security legislation was overhauled in
April 2001. The law introduced new definitions
of public system, persons and risks covered in
the public system, contribution and assimilated
periods, personal social security code, pen-
sions, and monthly rates of contribution.

The law also stipulates the change of com-
putation method for state social security contri-
butions (the quotas being annually determined
by the laws on the state's social security budg-
et).

In Romania all employers and employees,
as well as other categories of taxpayers must
contribute to the state social, health and
employment security system.

CCoovveerraaggee

Social and health security covers pensions,
child benefits, illness and other social care serv-
ices. Employment security covers minimal
unemployment benefits, and grants aimed at
generating employment.

88..33 SSoossyyaall  GGüüvveennlliikk  SSiisstteemmii

Sosyal Sigortalar kanunu Nisan 2001 tari-
hinde revizyondan geçirilmiþtir.  Yasa kamu sis-
temi, kamu sistemi kapsamýndaki þahýslar ve
riskler, katýlým ve özümseme süreleri, person-
elin sosyal sigortalar düzenlemeleri, emeklilik
ve aylýk katký oranlarý gibi konularda yeni açýk-
lamalar getirmiþtir.

Kanun ayný zamanda devlet sosyal güvenlik
katký paylarýnýn hesaplanma yönteminde
deðiþiklik getirmiþtir.(Devletin sosyal güvenlik
bütçesindeki yýllýk kotalar)

Romanya`da her iþveren ve çalýþan, diðer
vergi mükellefleri gibi devlet sosyal, saðlýk ve
çalýþma sigorta sistemine katkýda bulunmak
zorundadýr.

KKaappssaamm

Sosyal ve saðlýk sigortasý emekli maaþlarý,
çocuk yardýmý, hastalýk ve diðer sosyal bakým
hizmetlerini kapsar. Çalýþma sigortasý asgari
iþsizlik ödenekleri ve istihdam yaratmaya yöne-
lik diðer ödenekleri kapsar.

KKaattýýllýýmm

Ýþveren ve iþçi sosyal sigorta sistemine katýl-
mak zorundadýr.  Ýþveren ve iþçinin ödeme oran-
larý brüt maaþa göre deðiþmektedir:

Brüt maaþýn yüzdesi olarak çalýþan katký
payý

� Sosyal sigorta katýlýmý - %10,5 oranýn-
dadýr

� Ýþsizlik fonu - %0,5
� Saðlýk fonu - %5,5

ÝÝþþvveerreenniinn  KKaattýýllýýmmýý

� Sosyal sigorta fonu - %20,8 %25,8 %30,8
çalýþma koþullarýna göre

� Saðlýk fonu - %5,2
� Saðlýk izni katýlýmý - %0,85
� Garanti Fonu - %0,25
� Ýþsizlik Fonu - %0,5
� Ýþ kazasý sigorta fonu - %0,15-%0,85
� Ýþçi bulma kurumu- %0,25-%0,75

Ýþ kazasý sigorta fonu %0,15 ile %0,85
arasýnda riske göre deðiþmektedir.  Risk kate-
gorisi oluþturma ölçütleri metodolojik normlarý
esas alacaktýr.
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CCoonnttrriibbuuttiioonnss

Both employers and employees are required
to contribute to the social security system. The
percentages paid by the employer and the
employee are based on gross salary and are as
follows:

Employees' Contributions as a Percentage
of Gross Salary:

� Social security contribution - 10.5% ;
� Unemployment fund - 0.5%;
� Health fund - 5.5%.

Employers' Contributions:
� Social security fund - 20.8%; 25.8%; 
30.8% depending on working conditions, 
� Health fund - 5.2%;
� Contribution for medical leaves - 0.85%
� Guarantee Fund - 0.25%
� Unemployment fund - 0.5%;
� Work accidents insurance fund - 0.15% -

0.85%;
� Labour office commission - 0.25% -
0.75%.

The percentage of work accidents insurance
fund varies between 0.15% and 0.85%,
depending on the risk category. The criteria for
establishing risk categories were established by
the methodological norms.

Employers calculate and withhold salary
contributions when paying salaries. State budg-
et contributions are payable by the 25th of the
month following the month the salary relates to.
Failure to pay these withholding contributions
within 15 days from this date is a minor offence
and is sanctioned accordingly.

88..44  FFoorreeiiggnn  PPeerrssoonnnneell

FFiissccaall  RReeggiissttrraattiioonn  NNuummbbeerr

Foreign individuals receiving personal serv-
ices income and certain other income sourced
in Romania need to lodge a fiscal application
form with the Romanian tax authorities by
means of a fiscal agent, in order to obtain a fis-
cal registration number.

Foreign staff should be aware that the num-
ber of their residency permit will be used as
their fiscal identification number upon register-
ing with the Romanian Tax Authorities.

Ýþverenler maaþ ödemesi yaparken, katký
bedellerini hesaplayýp kesinti yaparlar. Devlet
bütçe katkýlarý maaþýn ait olduðu dönemden
sonraki ayýn 25. gününe kadar ödenebilir. Bu
kesinti katkýlarýnýn ödemesinin 15 gün gecikme-
si halinde cezai iþlemler baþlar ve uygun þekilde
cezalandýrýlýr.

88..44 YYaabbaannccýý  PPeerrssoonneell

VVeerrggii  NNuummaarraassýý

Romanya kaynaklý gelir elde eden yabancý
kiþiler yetkili Romen vergi dairelerinde mali
müracaat formu doldurmalý ve mali sicil
numarasý almalýdýrlar.

Yabancý personelin oturma izni numarasý
yetkili Romen vergi dairelerine yaptýklarý baþvu-
ru sýrasýnda mali kimlik numarasý olarak kabul
edilecektir.

ÇÇaallýýþþmmaa  ÝÝzziinnlleerrii  

Romanya'da birine baðýmlý olarak faaliyet
sürdüren yabancý bireyler aþaðýdakilere sahip
olabilirler:

� Yalnýzca uluslararasý istihdam sözleþme-
leri (geçici)

� Uluslararasý ve ulusal istihdam sözleþ-
meleri ya da

� Yalnýzca ulusal istihdam sözleþmeleri.

Genel bir kural olarak Romanya'da çalýþan
yabancý ülke vatandaþlarýnýn (bir ikametgah izni
almadan önce) Romanya için geçerli olan bir
çalýþma izni için baþvuruda bulunmalarý gerek-
mektedir. Bu kurala iliþkin bazý istisnai durumlar
aþaðýda verilmiþtir:

� Romanya'da yerel çalýþan olarak çalýþ-
makta olan AB üyesi devletlerin vatandaþlarýnýn
çalýþma izni almasýna gerek yoktur; bunlara
yerel istihdam pazarýna serbest eriþim izni veri-
lir.

� AB/EEA üye devletlerinde bulunan þir-
ketler tarafýndan Romanya'da geçici bir süre-
liðine çalýþmaya gönderilen AB üyesi devletlerin
vatandaþlarý ile bu devletlerin vatandaþý
olmayanlarýn çalýþma izni almasýna gerek yok-
tur; ancak, çalýþma kuruluþlarýnýn bu geçici
çalýþma gerekliliðinden haberdar edilmesine
iliþkin bir prosedür bulunmaktadýr.

� Diðer ülkelerde bulunan þirketler tarafýn-
dan Romanya'da geçici bir süreliðine çalýþmaya
gönderilen AB üyesi devletlerin vatandaþlarý,
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AAuutthhoorriissaattiioonnss  ffoorr  WWoorrkk  

Foreign individuals carrying out dependent
activities in Romania may have:

� Only foreign employment agreements
(i.e. secondment)

� Both foreign and local employment
agreements, or

� Only local employment agreements.

As a general rule, foreign individuals working
in Romania need to apply for a Romanian work
authorisation (before obtaining their residence
here). There are some exceptions to this rule,
as follows:

� EU individuals working in Romania as
local employees are not required to obtain work
authorisations; they are granted free access to
the local labour market.

� EU and non-EU nationals seconded to
Romania by companies located in EU/EEA
member states do not require work authorisa-
tions; there is instead a procedure for notifying
the labour authorities of the secondment.

� EU individuals seconded to Romania by
companies located in third countries can per-
form their activities here without any immigra-
tion restrictions. 

The type of employment relationship can
significantly affect tax and social security liabili-
ties (e.g. foreigners performing activities in
Romania based on local employment agree-
ments are liable to pay income tax on their
entire remuneration received in Romania as
well as all social security contributions required
by the Romanian legislation. Foreigners sec-
onded to Romania may be entitled to certain
secondment rights (such as tax incentives)
while observing the limitations/exceptions pro-
vided by domestic law and/or the EU regula-
tions for immigration and social security). 

Further to Romania's EU accession, the EU
regulations on social security contributions now
prevail over domestic legislation. Accordingly,
EU and non-EU expatriates working in Romania
can be exempted from paying social security
contributions, provided that they obtain the
E101 certificate from another EU member state
where their employer is located. 

herhangi bir göçmenlik sýnýrlandýrmasý olmak-
sýzýn faaliyetlerini burada sürdürebilirler. 

Ýstihdam iliþkisinin türü vergi ve sosyal
güvenlik yükümlülüklerini etkileyebilir. (Örneðin,
Romanya'da faaliyetlerini yerel istihdam
sözleþmelerine uygun olarak yerine getiren
yabancý ülke vatandaþlarý, Romanya'da elde
ettikleri gelir üzerinden gelir vergisi ve Romanya
mevzuatý tarafýndan öngörülen tüm sosyal
güvenlik katkýlarýný ödemekle yükümlüdür.
Romanya'da geçici bir süreliðine çalýþmakla
görevlendirilen yabancý ülke vatandaþlarý, yerel
kanunlar ve/veya AB yönetmelikleri tarafýndan
göçmenlik ve sosyal güvenliðe iliþkin kýsýtla-
malara/istisnalara uygun davranmak kaydýyla
bazý geçici çalýþma haklarýna (örneðin vergi
teþvikleri) hak kazanabilirler). 

Ayrýca Romanya'nýn AB'ye kabul edilmesiyle
birlikte sosyal güvenlik katkýlarýna iliþkin AB
yönetmelikleri artýk yerel mevzuat üzerinde
geçerliliðe sahiptir. Buna uygun olarak,
Romanya'da çalýþan AB üye devleti vatan-
daþlarý ile bu ülkelerin vatandaþý olmayan
ekspatlar, iþverenlerinin bulunduðu baþka bir
AB üye devletinden E101 sertifikasý almalarý
kaydýyla sosyal güvenlik katkýlarýný ödemekten
muaf tutulabilirler. 

YYeerreell  iissttiihhddaamm  aammaaççllaarrýýnnaa  iilliiþþkkiinn
ççaallýýþþmmaa  iizznnii  

� Bir yabancý ülke vatandaþý ile bir
Romanya þirketi arasýnda (yukarýdaki durumlar
dýþýnda) yerel bir istihdam sözleþmesinin
akdedilmesi halinde, yabancý ülke vatandaþýnýn
bu amaç doðrultusunda uzun süreli çalýþanlar
için bir çalýþma izni almasý gerekmektedir.
Yabancý ülke vatandaþlarý istihdam edilmeye
baþladýklarý ilk günden itibaren Romanya'da
vergiye tabi olurlar. Ýþveren bordroda göstermek
kaydýyla aylýk olarak maaþ vergisi ve sosyal hak
ücretleri kesintileri yapar. 

GGeeççiiccii  ççaallýýþþmmaa  aammaaççllaarrýýnnaa  iilliiþþkkiinn
ççaallýýþþmmaa  iizznnii  

� AB üye devlet vatandaþý olmayanlar, beþ
yýllýk bir süre içerisinde diðer ülkelerde bulunan
þirketler tarafýndan (uluslararasý bir istihdam
sözleþmesi ile) toplamda bir yýllýk bir süre için
Romanya'da geçici bir süreliðine çalýþmakla
görevlendirilebilirler. 

� Daha uzun süreli vizeye ihtiyaç duyan
geçici olarak görevlendirilen þahýslar (AB üye
devlet vatandaþý olmayanlar) için çalýþma izni
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WWoorrkk  aauutthhoorriissaattiioonn  ffoorr  llooccaall  eemmppllooyymmeenntt  
ppuurrppoosseess  

If a local employment contract is to be con-
cluded between a foreign individual and a
Romanian company (except for the above
cases), a work authorisation for permanent
workers must previously have been obtained for
this purpose, by the foreign individual. Foreign
individuals become taxable in Romania from the
first day, with salary tax and social charges
being withheld monthly by the employer through
the payroll. 

WWoorrkk  aauutthhoorriissaattiioonn  ffoorr  sseeccoonnddmmeenntt
ppuurrppoosseess  

� Non-EU nationals can be seconded to
Romania by companies located in third coun-
tries (i.e. based on a foreign employment con-
tract) for a total of one year within a five-year
period. 

� To obtain work authorisation for secon-
dees requiring long-term visas (i.e. non-EU
nationals), a secondment visa should be
obtained from the Romanian diplomatic mission
or consular offices abroad. 

� Individuals seconded to carry out
dependent activities for Romanian companies
are required to contribute to the health fund.
Health fund contributions of 5.5% are payable
once the right for temporary residency in
Romania is extended (i.e. stay of more than 90
days). Such individuals have to calculate and
pay salary taxes (i.e. income tax and health
fund contributions) on a monthly basis. 

RReessiiddeennccyy  ddooccuummeennttss::

Certificates of registration and residency
cards versus residency permits.

Following Romania's EU accession,
favourable provisions were implemented con-
cerning the Romanian legal residence for EU /
EEA nationals, whereas the provisions for non-
EU nationals remained broadly the same.

RRoommaanniiaann  rreessiiddeennccee  ffoorr  EEUU//EEEEAA
iinnddiivviidduuaallss  aanndd  tthheeiirr  ffaammiillyy  mmeemmbbeerrss  
wwhhoo  aarree  nnoott  EEUU//EEEEAA  cciittiizzeennss  

EU nationals can enter and reside in
Romania for a three-month period without
obtaining any formal residency documents (reg-
istration certificates). After this period, they can

almak için, yurtdýþýnda bulunan Romanya diplo-
matik elçilik veya büyükelçiliklerinden geçici
görevle çalýþtýrma vizesi alýnmalýdýr. 

� Romanya þirketleri için çalýþmak üzere
geçici olarak görevlendirilen þahýslarýn saðlýk
fonuna katký saðlamasý gerekmektedir. % 5,5
oranýnda olan saðlýk fonu katkýlarý, Romanya'ya
yönelik kýsa süreli kalma hakkýnýn uzatýlmasý
halinde (90 günden fazla süreyle kalýþ)
ödenecektir. Bu þahýslarýn aylýk olarak maaþ
vergilerini (gelir sergisi ve saðlýk fonu katkýlarý)
hesaplamasý ve ödemesi gerekmektedir. 

ÝÝkkaammeettggaahh  bbeellggeelleerrii::  ssiicciill  bbeellggeelleerrii  vvee  
iikkaammeettggaahh  kkaarrttllaarrýý  -  oottuurrmmaa  iizziinnlleerrii  

� Romanya'nýn AB'ye kabul edilmesinin
ardýndan, AB / EEA üye devlet vatandaþlarý için
Romanya'ya yönelik kanuni ikametgah için bazý
iyi hükümler getirilmiþtir. Ancak, AB üye devleti
vatandaþlarý olmayan þahýslara iliþkin hükümler
genellikle ayný kalmýþtýr.   

AABB//EEEEAA  üüyyee  ddeevvlleett  vvaattaannddaaþþllaarrýý  vvee
bbuunnllaarrýýnn  AABB//EEEEAA  üüyyee  ddeevvlleett  vvaattaannddaaþþýý  
oollmmaayyaann  aaiillee  bbiirreeyylleerriinnee  yyöönneelliikk  
RRoommaannyyaa’’ddaa  oottuurrmmaa  iizznnii

� AB üye devlet vatandaþlarý, herhangi bir
kanuni ikametgah belgesi (sicil belgeleri)
almadan üç aylýk bir süre için Romanya'ya giriþ
yapabilir ve burada ikamet edebilir. Bu sürenin
sona ermesinin ardýndan bir 'sicil belgesi' olarak
yasal kalýþ sürelerini uzatabilirler (Belge, talep
edilmesinin ardýndan 24 saat içerisinde verilir ve
sýnýrsýz bir geçerliliðe sahiptir). Sicil belgeleri,
AB üye devlet vatandaþlarýnýn Romanya'da
kalma amaçlarý (örneðin, istihdam, geçici olarak
görevlendirilme vb.) dikkate alýnarak verilir.

Ancak, AB / EEA üye devlet vatandaþý
olmayan aile bireyleri aþaðýda belirtildiði þekilde
farklý göçmenlik uyumluluk gerekliliklerine
tabidir:

� Bunlarýn gerekli olmasý halinde Romanya
giriþ vizesi almalarý gereklidir ve

� Romanya'da yasal kalýþ sürelerinin üç
aydan fazla olacak þekilde uzatmak için
Romanya oturum kartý almalarý gereklidir. 



119

extend their legal stay here by obtaining a 'cer-
tificate of registration' (the certificate is obtained
within 24 hours of being requested and has
unlimited validity). Certificates of registration
are obtained observing the purpose of stay in
Romania for EU nationals (e.g. employment,
secondment, etc).

However, family members who are not EU /
EEA citizens themselves are subject to different
immigration compliance requirements, as fol-
lows:

� They should obtain Romanian entry visas
if necessary; and

� They should obtain Romanian residency
cards to extend their legal stay in Romania over
a three-month period. 

RRoommaanniiaann  rreessiiddeennccee  ffoorr  nnoonn-EEUU
iinnddiivviidduuaallss

� As a general rule, non-EU Individuals
whose stay in Romania exceeds 90 days within
a six-month period need to apply for temporary
residency permits (there are very limited excep-
tions to this rule, for very special situations). 

� Temporary residency permit applications
can be made based on long-term visas which
have to be obtained from the Romanian
embassy or consulate abroad prior to the appli-
cation. Foreign nationals from certain countries,
including USA, Canada, Japan, etc are exempt-
ed from obtaining Romanian long-term visas. 

� The documentary requirements for
obtaining Romanian long-term visas / residency
permits depend on the purpose of stay.

AABB  üüyyee  ddeevvlleett  vvaattaannddaaþþýý  oollmmaayyaannllaarr  iiççiinn  
RRoommaannyyaa''ddaa  oottuurrmmaa  iizznnii

� Genel bir kural olarak Romanya'da kalýþ
süreleri altý aylýk bir süre içerisinde 90 günü
aþan AB üye devlet vatandaþý olmayan þahýs-
larýn geçici oturma izni için baþvuruda bulun-
malarý gerekmektedir (bu kural için bazý çok
özel durumlar dýþýnda çok az sayýda istisna
bulunmaktadýr). 

� Geçici oturma izni baþvurularý, baþvuru
yapýlmadan önce yurt dýþýnda bulunan bir
Romanya elçiliðinde veya konsolosluðundan
alýnmasý gereken uzun süreli vizelere uygun
olarak yapýlabilir. ABD, Kanada, Japonya vb.
dahil olmak üzere bazý ülkelerin vatandaþlarýnýn
uzun süreli vize alma gereklilikleri bulunmamak-
tadýr. 

� Romanya için uzun süreli vizelerin / otur-
ma izinlerinin alýnmasýna iliþkin belge gereklilik-
leri, kalýþ amacýna dayanmaktadýr.

Hotel INTERCONTINENTAL
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� Muhasebe Mevzuatý Avrupa Birliði'nin 4 
ve 7 numaralý direktiflerine uygundur.
� Belirli bir sermaye grubuna ait þirketler 
mali tablolarýný konsolide bazda hazýrlamak 
zorundadýr.
� Uluslararasý Finans Raporlarý 
Standartlarý (IFRS) kademeli tanýtýmý
� Denetleme gereksinimleri iþin
büyüklüðüne baðlýdýr.

99..11 MMuuhhaasseebbee

GGeenneell  MMuuhhaasseebbee  ÇÇeerrççeevveessii

Romanya'da genel muhasebenin ana hatlarý
2008 yýlýnda yeniden düzenlenen 82/1991 sayýlý
Muhasebe Kanunu ile belirlenmiþtir.

Muhasebe kanunlarýna göre, Romen þirket-
leri ve Romanya`da sürekli iþ yapan yabancý þir-
ketler kendi muhasebelerini, ara ve yýllýk mali
raporlarýnýn hazýrlanmasýný organize ve idare
etmek zorundadýrlar.

Ocak 2006 tarihi itibari ile, Romen þirketleri
ve Romanya`da devamlý faaliyet gösteren
yabancý kuruluþlar faaliyet alanlarýna uygun
yeni muhasebe düzenlemelerine uymak zorun-
dadýrlar. 

Ticaret þirketleri, Romanya Maliye Bakanlýðý
tarafýndan 3055/2009 sayýlý yönetmelikle onay-
lanan 4 ve 7 numaralý AB direktifleriyle uyumlu
muhasebe mevzuatýný uygulamakla yüküm-
lüdürler.

BBiirreeyysseell  YYýýllllýýkk  MMaallii  RRaappoorrllaarr

OMF 3055/2009 (sayýlý muhasebe kanunu)
basitleþtirilmiþ mali tablo hazýrlamak ile yüküm-
lü þirketleri genel ve tam mali rapor hazýrlamak-
la yükümlü þirketlerden aþaðýda belirtilen üç
ayrý büyüklük kriterine göre ayýrmýþtýr:

� Aktif toplamý- 3,650,000 Euro
� Yýllýk net ciro - 7,300,000 Euro ve

� Accounting Regulations compliant with 
Fourth and Seventh European Directives
� Group of companies should prepare
consolidated financial statements
� Gradual introduction of International 
Financial Reporting Standards (IFRS)
� Audit requirements depend on the size
of business

99..11  AAccccoouunnttiinngg

GGeenneerraall  AAccccoouunnttiinngg  FFrraammeewwoorrkk

The general accounting framework in
Romania is represented by the Accounting Law
no. 82/1991, last republished in 2008.

Under the Accounting Law, Romanian com-
panies and permanent establishments in
Romania of foreign companies are required to
organise and conduct their own accounting,
including preparation of interim and annual
financial statements.

Starting from 1 January 2006, Romanian
companies and foreign entities doing business
in Romania through permanent establishments
must apply the newly issued accounting regula-
tions depending on the nature of their business.

Trading companies apply the Accounting
Regulations compliant with Fourth and Seventh
European Directives, approved by the Order of
Ministry of Public Finance of Romania no.
3055/2009 ("OMF 3055/2009").

IInnddiivviidduuaall  AAnnnnuuaall  FFiinnaanncciiaall  SSttaatteemmeennttss

OMF 3055/2009 distinguishes the compa-
nies that should prepare simplified financial
statements from the companies that should pre-
pare "complete" financial statements based on
three size-criteria:

� total assets - EUR 3,650,000,
� annual net turnover - EUR 7,300,000, 
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� Mali yýlda ortalama çalýþan sayýsý 50

Eðer bir þirket birbirini takip eden iki yýlda
bilanço tarihinde 3 kriterden en az 2 sinde limiti
aþýyorsa, bilanço, kar/zarar tablosu, özkaynak
deðiþim tablosu, nakit akým tablosu ve bu tablo-
lara iliþkin açýklayýcý dipnotlar hazýrlamak zorun-
dadýr.

Aksi takdir de, basitleþtirilmiþ yýllýk mali rapor
hazýrlamak ile yükümlü olup, basitleþtirilmiþ
bilanço, kâr, zarar hesaplarý ve açýklamalar mali
rapora dahil edilmelidir.  Þirket ayný zamanda
hisse deðiþikliklerini ve nakit akýþýný dahil ede-
bilir.

Kredi kurumlarý(Bankalar, kooperatif kredi
kurumlarý, elektronik döviz temin eden kurumlar,
emlak sektöründe faaliyet gösteren tasarruf
bankalarý ve yabancý kredi kurumlarýnýn
Romanya`daki þubeleri gibi), sigorta þirketleri
ve yetkili kuruluþlarý gibi Ulusal Menkul
kýymetler Komisyonu tarafýndan onaylanan,
yönetilen ve kontrol edilen kurumlar düzenleyici
organlarý tarafýndan belirlenen belli muhasebe
kurallarýna tabidir. (Romanya Merkez Bankasý,
Ulusal Menkul Kýymetler Komisyonu, Sigorta
Denetim Komisyonu gibi).

2006 yýlýndan itibaren Uluslararasý
Muhasebe Standartlarýna uyan mali tablolar
hazýrlamak kredi kurumlarý için zorunlu hale
gelmiþken diðer þirketler için opsiyonel olmuþ-
tur. Bu mali tablolar sadece bilgi amaçlý hazýr-
lanacaktýr.

Finansal kiralama faaliyetleri ve kiralama þir-
ketleri hakkýnda Romanya Merkez Bankasýnýn
20/2009 sayýlý yasal düzenlemesi ve deðiþiklik-
leri uygulanýr.

KKoonnssoolliiddaassyyoonn

1 Ocak 2006 tarihinden baþlamak üzere ana
þirket aþaðýdaki kriterlerden birinden muaf tutul-
sa bile konsolide finansal tablolarýn hazýrlan-
masý zorunludur.

OMF 3055/2009 sayýlý muhasebe yönet-
meliðine göre, eðer bilanço tarihinde, konsoli-
dasyona tabi olmasý düþünülen iþletmeler
aþaðýdaki kriterlerden ikisini karþýlamýyorsa
konsolidasyon yapýlmaz.

� Aktiflerin toplamý - 17,250,000 Euro
� Ciro - 35,040,000 Euro

and
� average number of employees during the

financial year - 50.

If a company exceeds at its balance sheet
date the limits of two of the three criteria in two
consecutive years it must prepare a full set of
financial statements comprising balance sheet,
profit and loss account, statement on changes
in equity, cash flow statement, and explanatory
notes to the financial statements.

Otherwise, it shall prepare simplified annual
financial statements comprising simplified bal-
ance sheet, profit and loss account and
explanatory notes to the financial statements.
The company can also opt for preparing a state-
ment on changes in equity and/or of cash flow
statement.

Credit institutions (i.e. banks, cooperative
credit organisations, electronic currency issuer
institutions, saving banks acting in the real
estate sector, and branches in Romania of for-
eign credit institutions), insurance companies,
and entities authorised, governed and super-
vised by the National Securities Commission
apply specific accounting regulations issued by
their regulatory bodies (i.e. National Bank of
Romania, National Securities Commission,
Insurance Surveillance Commission etc).

Starting with 2006, a second set of financial
statements prepared in accordance with
International Financial Reporting Standards
(IFRS) is mandatory for credit institutions and
optional for the other so-called Public Interest
Entities. However, this IFRS set of financial
statements has to be prepared only for the infor-
mation purposes of users, other than State
authorities (e.g. Ministry of Public Finance,
Office of Trade Registry, other tax authorities).

Lease activity and leasing companies are
regulated by the National Bank of Romania
Regulation no. 20/2009 and its subsequent
amendments.

CCoonnssoolliiddaattiioonn

Starting 1 January 2006 the preparation of
consolidated financial statements is mandatory
unless the parent company is exempt under one
of the criteria listed below.

Under OMF 3055/2009, a parent company is
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� Mali yýlda ortalama çalýþan sayýsý - 250

Yukarýda belirtilen kriterler iliþkili kuruluþ
bakiye ve iþlemleri elimine edilmeden önceki en
son yýllýk mali tablolara göre incelenecektir.

Ýþtiraklerden birinin menkul kýymetlerinin
düzenli bir piyasada iþlem görmesi durumunda
bu muafiyet uygulanmaz.

UUlluussllaarraarraassýý  FFiinnaannssaall  RRaappoorrllaammaa  
SSttaannddaarrttllaarrýýnnýýnn  UUyygguullaannmmaassýý

Avrupa Parlamentosu ve Konseyi(EC)
1606/2002 sayýlý düzenlemeye benzer olarak
Maliye Bakanlýðý'nýn 1121/2006 sayýlý talimatý;
Romanya`da Uluslararasý Finansal Raporlama
Standartlarýný (IFRS) uygulayacak þirket türleri-
ni ve uygulamanýn baþlangýç tarihini tarif etmek-
tedir.

2007 mali yýlýndan baþlamak üzere
Uluslararasý Finansal Raporlama Standartlarý
(IFRS) aþaðýda belirtilen kriterleri karþýlayan
iþletmeler için zorunludur: 

� Piyasada devir edilebilen menkul 
kýymetlere sahip olma
� OMF 3055/2009'a göre konsolide mali 
tablo hazýrlamak zorunda olma

Diðer iþletmeler Uluslararasý Finansal
Raporlama Standartlarýný kendi bilgi ihtiyaçlarý
doðrultusunda uygulayabilirler.

Tüm kuruluþlar, IFRS'ye uyum zorunluluðu
olanlarda dahil olmak üzere, Romen yetkili
makamlarý için Avrupa Direktiflerine baðlý olarak
mali tablo hazýrlamak zorundadýrlar.(OMF
3055/2009)

exempt from having to prepare consolidated
financial statements if, at balance sheet date,
the entities to be consolidated do not together
exceed the limits of two of the following three
criteria:

� total assets - EUR 17,520,000,
� turnover - EUR 35,040,000
� average number of employees during the 
financial year - 250.

The above mentioned size criteria will be
determined based on the most recent annual
financial statements and before the elimination
of inter-company balances and transactions.

This exemption, however, is not granted if
one of the subsidiaries to be consolidated is a
company whose securities are traded on a reg-
ulated market.

AApppplliiccaattiioonn  ooff  IIFFRRSS

Similarly to the Regulation (EC) 1606/2002
of the European Parliament and of the Council,
the Ministry of Public Finance Order 1121/2006
defines the types of companies applying
International Financial Reporting Standards
(IFRS) in Romania as well as the timetable for
transition.

Starting with financial year 2007, the imple-
mentation of IFRS is compulsory for legal enti-
ties that, at the balance sheet date, meet both of
the following criteria:

� have transferable securities accepted for 
trading on a regulated market and 
� must prepare consolidated financial 
statements under OMF 3055/2009.

Public interest entities, other than those
obliged to implement IFRS, may implement
IFRS for their own information needs.

For reporting to Romanian authorities, all
entities, including those that implement IFRS,
must also prepare financial statements in con-
cordance with Romanian statutory accounting
rules based on European Directives (as stipulat-
ed by OMF 3055/2009).



124

99..22 DDeenneettlleemmee  ÞÞaarrttllaarrýý

GGeenneell  YYaassaall  ÇÇeerrççeevvee

Romanya`da Mali Denetleme Faaliyetleri
genel yasal çerçevesi Hükümetin 75/1999 sayýlý
kararý (2003 yýlýnda deðiþiklikleri ile birlikte
yeniden yayýnlandý) ile temsil edilmektedir.  

Denetimler sadece Romanya Mali
Denetimciler Odasýnýn yetkili kýldýðý mali
denetçiler, bireyler veya kuruluþlar tarafýndan
yapýlýr.  Belli türde þirketlerin mali raporlarýnýn
denetimi için, ilgili düzenleyici otoritenin norm-
larý doðrultusunda yapýlmasý gereken denetim
faaliyetleri bulunmaktadýr.

Genel olarak, yukarýda belirilen kriterlere
uyan kuruluþlarýn mali tablolarý ile OMF
3055/2009'a göre mali tablo hazýrlamasý
gereken þirketlerin ve konsolide mali tablo
hazýrlayan þirketlerin mali tablolarý yetkili
denetçiler tarafýndan denetlenir.

ÝÝssttiissnnaallaarr::

� OMF 3055/2009'a uygun olarak þirketler
tarafýndan hazýrlanan basitleþtirilmiþ yýllýk mali
tablolar

� Sigorta ve reasürans þirketlerinden arka
arkaya son iki finansal yýl boyunca yukarýda
belirtilen iki kriteri karþýlamayanlarýn mali tablo-
larý denetlenmez.

Yetkili mali denetçilerin hazýrlayacaklarý
denetim raporlarýndan muaf olan þirketlerin yýl-
lýk mali tablolarý genel denetçi tarafýndan dene-
time tabi tutulurlar.

DDeenneettiimm  SSttaannddaarrttllaarrýý

Baðýmsýz denetçiler tarafýndan yapýlan
denetimler Uluslararasý Denetim Standartlarýna
benzer olan Romanya Mali Denetçiler Odasý
tarafýndan hazýrlanmýþ standartlara uygun
olarak yapýlýr.

Denetçiler tarafýndan yapýlan denetimler
belirgin bir çerçeveye uymak zorunda
deðildirler. 

99..22  AAuuddiitt  rreeqquuiirreemmeennttss

GGeenneerraall  LLeeggaall  FFrraammeewwoorrkk

The general audit framework in Romania is
represented by the Government Ordinance no.
75/1999 on financial audit activity, republished
in 2003, with subsequent amendments.

Audits may be performed only by financial
auditors - individuals or legal entities - that are
authorised by the Chamber of Financial
Auditors of Romania. In order to audit financial
statements of certain types of companies, there
are additional audit requirements established
under the norms of each accounting regulatory
body.

Generally, the financial statements of the
entities which meet the size criteria mentioned
above and prepare a full set of financial state-
ments in accordance with OMF 3055/2009 and
the consolidated financial statements should be
audited by authorised auditors.

AAmmoonngg  eexxeemmppttiioonnss  ffrroomm  aauuddiittiinngg
rreeqquuiirreemmeennttss  aarree::

� simplified annual financial statements
prepared by the companies under OMF
3055/2009;

� annual financial statements prepared by
insurance and/or reinsurance brokers which on
their balance sheet dates do not exceed, in two
consecutive financial years, the limits of two of
the above size criteria.

Annual financial statements, which are
exempted from audits performed by authorised
financial

auditors, are generally subject to audit per-
formed by censors.

AAuuddiittiinngg  SSttaannddaarrddss

Audits carried out by authorised financial
auditors have to be performed under the
Auditing Standards adopted by the Romanian
Chamber of Financial Auditors which are similar
to International Auditing Standards.

Audits performed by censors do not have to
follow any particular framework.
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1100..11  KKuurruummllaarr  VVeerrggiissii

KKuurruummllaarr  vveerrggiissiinnee  ttaabbii  oollaann  kkuurruulluuþþllaarr

Aþaðýda belirtilen kuruluþlar kurumlar vergisi
yükümlülüðüne sahiptir:

� Romanya'da mukim olan ve vergi
mükellefi olan þirketler (genellikle Romanya þir-
ketleri, Romanya'da idare ve kontrol edilen bir
þirket veya Avrupa mevzuatýna uygun olarak
kurulan ve þirket merkezi Romanya'da bulunan
tüzel þahýslar),

� Kalýcý kuruluþlar aracýlýðýyla Romanya'da
faaliyetlerini sürdüren uluslararasý þirketler

� Gayrimenkul iþlemlerinden veya bunlara
iliþkin olarak veya Romanya þirketlerinin hisse
iþlemlerinden gelir elde eden uluslararasý þir-
ketler

� Hukuki ehliyeti bulunmayan ortaklýklar
aracýlýðýyla Romanya'da faaliyet gösteren ulus-
lararasý þirketler ve bireyler

� Romanya'da bulunan þirketlerle Roman-
ya içinde veya dýþýnda elde edilen gelirlere
iliþkin olarak hukuki ehliyet bulunmaksýzýn
ortaklýklar kuran Romanya'da mukim bireyler.

1100..11  CCoorrppoorraattee  IInnccoommee  TTaaxx

EEnnttiittiieess  ssuubbjjeecctt  ttoo  ccoorrppoorraattee  iinnccoommee  ttaaxx

The following entities are liable for corporate
income tax:

� Companies tax resident in Romania (ge-
nerally meaning a Romanian  company, a com-
pany managed and controlled in Romania, or
legal  persons set up in accordance with Euro-
pean legislation with the registered head office
in Romania),

� Foreign companies doing business in
Romania through permanent establishments,

� Foreign companies which derive revenu-
es from or in connection with real estate trans-
actions or from share transactions in Romanian
companies,

� Foreign companies and individuals doing
business in Romania through partnerships with-
out legal capacity,

� Resident individuals who form partner-
ships without legal capacity with Romanian
companies, for revenues derived in or outside
Romania.

Gheorghe IALOMITEANU - Maliye Bakaný / Minister of Finance
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BBööllggeesseelllliikk

� Þirket merkezi Romanya'da tescil edilen
veya yönetim merkezi Romanya'da bulunan þir-
ketler Romanya'da mukim olarak kabul edilir.

KKuurruummllaarr  VVeerrggiissii  OOrraannýý

� Standart  kurumlar vergisi % 16'dýr.
� Gece kulüpleri ve kumar faaliyetlerine

iliþkin kazanç vergisi, elde edilen gelirin %
5'inden ve bu faaliyetlere iliþkin vergiye tabi
kazancýn % 16'sýndan azdýr.

1100..22  VVeerrggiiyyee  TTaabbii  KKaazzaannççllaarrýýnn  
HHeessaappllaannmmaassýý

HHeessaapp  ddöönneemmii  vvee  mmaallii  ddöönneemm

� Takvim yýlý veya kurulmuþ olmasý halinde
kuruluþunun varlýðýný sürdürdüðü ya da var-
lýðýnýn sona erdiði dönem,  hesap yýlý ve mali yýl
olarak kabul edilir.

� Ekonomi ve Maliye Bakanlýðý, mali tablo-
larýn taslaðýnýn hazýrlanmasý ve ibraz edilmeleri
için mali yýl dýþýnda bir süre belirleyebilir.

� 2009 yýlýndan itibaren bazý kuruluþ kate-
gorilerine (kredi kuruluþlarý hariç olmak üzere,
uluslararasý þirketlerin Romanya þubeleri, kon-
solide iþtirakler ve uluslararasý þirketlerin iþtirak-
lerinin iþtirakleri) ana þirketin mali yýlýnýn takvim
yýlýndan farklý olmasý halinde mali yýldan farklý
bir hesap yýlý belirleyebilir. Yetkili kuruluþlarýn
ilgili bilgileri kayýt altýna almak için teknik destek
ve ilgili bilgi sistemlerine sahip olmamasýndan
ötürü uygulamada bu hükmün geçerli olamaya-
bileceðine lütfen dikkat ediniz.

VVeerrggii  mmaattrraahhýý

� Bir þirketin vergiye tabi kazancý; mali
amaçlar doðrultusunda vergiye tabi olmayan
gelirlere iliþkin kesinti yapýlarak ve kesinti
yapýlamayan masraflarý ekleyerek, herhangi bir
kaynaktan elde edilen gelirler ile vergi yýlý
içerisinde vergiye tabi gelir elde ederken maruz
kalýnan masraflar arasýndaki fark olarak hesap-
lanýr. Gelirlere ve masraflara benzer olan diðer
unsurlar da vergiye tabi kazancýn hesaplan-
masýnda dikkate alýnýr.

TTeerrrriittoorriiaalliittyy

� A company is considered resident if its
head office is registered in Romania or has its
effective place of management in Romania.

CCoorrppoorraattee  IInnccoommee  TTaaxx  RRaattee

� The standard corporate income tax rate
is 16%.

� The profit tax liability due for nightclubs
and gambling operations is the lower of 5% of
the revenues obtained and 16% of the taxable
profit corresponding to such activities.

1100..22  CCaallccuullaattiioonn  ooff  TTaaxxaabbllee  PPrrooffiittss

AAccccoouunnttiinngg  aanndd  ffiissccaall  ppeerriioodd

� The accounting and fiscal year is consid-
ered to be the calendar year or the period dur-
ing which the entity existed, if it was set up, or
ceased to exist during that year.

� The Ministry of Economy and Finance
can establish terms other than the calendar
year for drafting and submitting financial state-
ments.

� From 2009, certain categories of entities
(i.e. Romanian branches of foreign companies,
Romanian consolidated subsidiaries and sub-
sidiaries of the subsidiaries of foreign compa-
nies, except for credit institutions) are allowed
to set an accounting year other than the calen-
dar year, if the financial year of the parent com-
pany is different from the calendar year. Please
note that, as the competent authorities lack the
technical support and corresponding informa-
tion systems required to register the related
information, this provision may not be applica-
ble in practice.

TTaaxx  bbaassee

� The taxable profit of a company is calcu-
lated as the difference between the revenues
derived from any source and the expenses
incurred in obtaining taxable revenues through-
out the tax year, adjusted for fiscal purposes by
deducting non-taxable revenues and adding
non-deductible expenses. Other elements simi-
lar to revenues and expenses are also to be
taken into account when calculating the taxable
profit.
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VVeerrggiiddeenn  MMuuaaff  GGeelliirrlleerr

Romanya Mali Kanunu  tarafýndan belirtilen
ve vergiye tabi olmayan gelirler þunlardýr:

� Bir Romanya þirketinin baþka bir
Romanya þirketinden aldýðý temettülerden elde
edilen gelirler

� Bir Romanya þirketinin belli koþullara tabi
olarak (Romanya þirketinin kazanç vergisine
tabi bir mükellef olmasý ve temettülerin ödendiði
tarihten itibaren en az iki yýl süren kesintisiz bir
dönem boyunca iþtirakin hisselerinin en az %
10'una sahip olmasý) bir AB üye devlerinde
bulunan bir iþtirakten aldýðý temettülerden elde
edilen gelirler.

� Ýþtirak hisseleri ile uzun vadeli tahvillerin
deðerine iliþkin ibra edilmemiþ olumlu farklar
(örneðin, muhasebe kurallarýndan etkilenmiþ
veya hisseler açýsýndan, yedek akçelerin, men-
faatlerin veya hisse primlerinin aktifleþtirilmesin-
den sonra).

� Daha önceden kesintisi yapýlamayan
hükümlerin / masraflarýn deðiþtirilmesi veya
iptalinden veya daha önceden kesintisi yapýla-
mayan masraflarýn geri iadesinden elde edilen
gelirler ile daha önceden kesintisi yapýlamayan
faiz ve geç ödeme cezalarýnýn deðiþtirilmesin-
den veya iptalinden elde edilen gelirler.

� Sözleþmeler ve anlaþmalar kapsamýnda
açýkça belirtilen vergiye tabi olmayan gelir.

MMaassrraaffllaarrýýnn  kkeessiinnttiiyyee  ttaabbii  oollmmaassýý

Masraflar kesintiye tabi olma açýsýndan üç
kategoriye ayrýlýr:  kesintiye tabi olan masraflar,
sýnýrlý kesintiye tabi olan masraflar ve kesintiye
tabi olmayan masraflar.

KKeessiinnttiiyyee  ttaabbii  oollaann  mmaassrraaffllaarr

Genel bir kural olarak masraflar vergiye tabi
gelir elde etme amacýyla maruz kalýndýklarý
zaman kesintiye tabi olur. Aþaðýdaki masraflarýn
vergiye tabi gelir elde etme amacýyla maruz
kalýndýðý düþünülmektedir:

� Mevcut veya yeni pazarlarda pazarlama,
pazar araþtýrmasý ve tanýtým yapýlmasý, fuarlar
ve sergilere katýlým, iþle ilgili görevler ve kendi
broþürlerinin basýlmasý nedeniyle maruz kalýnan
masraflar;

� Yazýlý sözleþmeler uyarýnca þirketin,
ürünlerin veya hizmetlerin tanýtýmýna iliþkin
olarak maruz kalýnan reklam masraflarý ile
numune olarak, satýþ birimlerinde test edilmesi
amacýyla verilen mallar ile satýþlarý arttýrmak için

NNoonn-ttaaxxaabbllee  rreevveennuueess

The most relevant non-taxable revenues
stipulated by the Romanian Fiscal Code are:

� Revenues from dividends received by a
Romanian company from another Romanian
company

� Revenues from dividends received by a
Romanian company from a subsidiary situated
in an EU member state, subject to certain con-
ditions, i.e. the Romanian company is a profit
taxpayer and has held at least 10% of the sub-
sidiary's shares for a continuous period of at
least two years by the date the dividends are
paid.

� Unrealised favourable differences in the
value of participation titles and long term bonds
(e.g. effected according to the accounting rules,
or in  case of titles following the capitalisation of
reserves, benefits or share premiums).

� Revenues from reversal or cancellation
of provisions / expenses that  were previously
non- deductible, recovery of expenses that were
previously non-deductible and revenues from
reversal or cancellation of interest and late-pay-
ment penalties that were previously non-
deductible.

� Non-taxable income expressly provided
for under agreements and memoranda.

DDeedduuccttiibbiilliittyy  ooff  eexxppeennsseess

From  the deductibility standpoint, expenses
fall into three categories:  deductible  expenses,
limited deductibility expenses and non-
deductible expenses.

DDeedduuccttiibbllee  eexxppeennsseess

As a general rule, expenses are deductible
only if incurred for the purpose of generating
taxable income. The following expenses are
considered as being incurred for the purpose of
generating taxable income:

� Expenses incurred for marketing, market
research, promotion on existing  or new mar-
kets, participation in fairs and exhibitions, in
business missions and publishing of own
brochures;

� Advertising  expenses  incurred  in  pro-
moting  the  company,  products  or  services,
based  on written contracts, as well as costs
associated with the production of the materials
necessary for broadcasting advertisements,
including goods granted as samples, for product
testing at selling units, as well as other goods
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verilen diðer mal ve hizmetler de dahil olmak
üzere reklamlarýn yayýnlanmasý için gerekli olan
materyallerin imalatýna iliþkin masraflar;

� Muhasebe amaçlarý doðrultusunda
maddi varlýk olarak kabul edilme gerekliliklerine
uymayan araþtýrma ve geliþtirme masraflarý;

� Çevrenin korunmasý ve kaynaklarýn
muhafaza edilmesi amacýyla maruz kalýnan
masraflar;

� Yönetimin, IT'nin geliþtirilmesi, kalite
yönetim sistemlerinin sunulmasý, bakýmýnýn
yapýlmasý ve geliþtirilmesi ve kalite uyum
onayýnýn alýnmasý amacýyla maruz kalýnan mas-
raflar;

� Aþaðýdaki durumlarda ödenmemiþ borç
masraflarýnýn kesintisi  tam olarak yapýlýr:
borçlunun iflas prosedürün bir mahkeme kararý-
na dayalý olarak sona erdirilmesi; borçlunun
vefat etmiþ olmasý ve alacaðýn varislerinden alý-
namamasý; borçlunun feshedilmiþ olmasý veya
tasfiyesi; borçlunun malvarlýðýnýn tamamýný etk-
ileyen büyük mali sýkýntýlarýnýn olmasý;

� Çalýþanlarýn, müdürlerin ve bu pozisyon-
lara sahip olduðu düþünülen bireylerin (mas-
raflarý Romanya þirketi tarafýndan karþýlanan
zorunlu göreve ve geçici göreve sahip olan
müdürler) Romanya veya yurtdýþýna olan iþ
seyahatlerine iliþkin seyahat ve konaklama
masraflarý; buna personelin iþyeri ile evine
ulaþýmý da dahildir;

� Çalýþanlarýn mesleki eðitimi ve geliþimi
nedeniyle maruz kalýnan masraflar;

� Ýþ güvenliðine, iþ kazalarýnýn ve mesleki
hastalýklarýn önlenmesine, ilgili sigorta katkýlarý-
na ve mesleki risk sigortasý primlerine iliþkin
olarak maruz kalýnan masraflar;

� Kullaným süreleri içerisinde ambalajlarýn
alýnmasý nedeniyle maruz kalýnan masraflar.

� Ticari sözleþmeler kapsamýnda öden-
mesi gereken ücretler, faizler, cezalar ve diðer
artan ödemeler.

SSýýnnýýrrllýý  kkeessiinnttiiyyee  ttaabbii  mmaassrraaffllaarr

Bazý masraflarýn kesintiye tabi olmasý aþaðý-
da belirtildiði þekilde sýnýrlandýrýlmýþtýr:

� Örtülü sermaye kurallarý kapsamýnda
(detaylý bilgi için aþaðýya bakýn) maruz kalýnan
faiz ve döviz kayýplarý;

� Mali amortisman kurallarý (detaylý bilgi
için aþaðýya bakýn) kapsamýnda varlýklarýn
amortismaný;

� Ýlgili idari kurumlar tarafýndan belirlendiði
þekilde fiyatlandýrýlan çabuk bozunur mallar;

� Protokol masraflarý, vergiye tabi  toplam
gelir ile protokol ve kazanç vergisi masraflarý

and services granted in order to stimulate sales;
� Research and development expenses

that do not meet the requirements to be recog-
nised as intangible assets for accounting pur-
poses;

� Expenses incurred for environmental pro-
tection and resource conservation;

� Expenses incurred for improvement of
management, IT, the introduction,  maintenance
and development of quality management sys-
tems, and obtaining quality compliance confir-
mation;

� Bad debts expenses are fully deductible
in any of the following cases: the bankruptcy
procedure of the debtor was closed based on a
court decision; the debtor is deceased and the
receivable cannot be recovered from the heirs;
the debtor is dissolved or liquidated; the debtor
has major financial difficulties affecting its entire
patrimony;

� Travel  and  accommodation  expenses
related  to  business  trips  in  Romania  or
abroad  by employees and directors, and also
individuals treated as holding these positions
(directors based on mandate and  secondees
whose costs are covered by the Romanian
company); this  also includes personnel's trans-
port to and from the workplace;

� Expenses incurred from professional
training and development of employees;

� Expenses incurred in relation to work
safety, prevention of work accidents  and occu-
pational diseases, the related insurance contri-
butions and professional risk insurance premi-
ums;

� Expenses incurred from acquisition of
packaging during their useful life.

� Fines, interest, penalties and other
increased payments due under commercial
contracts.

LLiimmiitteedd  ddeedduucciibbiilliittyy  eexxppeennsseess

The deductibility of certain expenses is limit-
ed as follows:

� Interest and foreign exchange losses
under thin capitalisation rules (see details
below);

� Depreciation of assets under fiscal
depreciation rules (see details below);

� Perishable goods capped as set by the
relevant central administration bodies;

� Protocol expenses are deductible up to
the limit of 2% of the difference between total
taxable revenue and total expenses related to
taxable revenue, except for protocol and profit



hariç olmak üzere vergiye tabi gelire iliþkin
toplam masraf arasýndaki farkýn % 2'si oranýnda
sýnýrlý olmak üzere kesintiye tabidir.

� Çalýþanlarýn yurtiçi ve yurtdýþý seyahatleri
masraflarýna iliþkin günlük ödenekler, kamu
kuruluþlarý için belirlenen tavan fiyatýnýn 2,5
katýna kadar kesintiye tabidir;

� Sosyal masraflar, maaþ masraflarýnýn %
2'sine kadar kesintiye tabidir. Sosyal masraflar,
doðum ödenekleri, bakýmevi makbuzlarýna
iliþkin masraflar, cenaze evi ödenekleri ve ciddi
ya da tedavisi mümkün olmayan hastalýklara ve
protezlere iliþkin ödenekler, vergi mükellefinin
idaresi altýnda bulunan bazý faaliyetlerin veya
birimlerin düzgün iþletilmesine iliþkin masraflar
(yuvalar, bakýmevleri, saðlýk kuruluþlarýna sevk
edilmeden önce meslek hastalýklarýna ve iþ
kazalarýna yönelik olarak verilen saðlýk hizmet-
leri, kantinler, spor kulüpleri, kulüpler vb.);
çalýþanlara verilen tatil çekleri gibi bir toplu iþ
sözleþmesi kapsamýnda saðlanan sosyal hak-
lara iliþkin olarak maruz kalýnan masraflarý
içerir, ancak bunlarla sýnýrlý deðildir.

� Saðlýk sigortasý primleri, iþverenler için
yýllýk olarak ve þahýs baþýna 250 Avro sýnýrýna
kadar kesintiye tabidir; özel emeklilik sigortasý
primleri ise yýllýk olarak ve þahýs baþýna 400
Avro sýnýrýna kadar kesintiye tabidir;

� Vergi mükellefinin faaliyetlerine iliþkin
olarak sivil toplum örgütlerine ve mesleki
kurumlara ödenen vergiler ve katkýlar, yýllýk
olarak 4.000 Avro sýnýrýna kadar kesintiye
tabidir.

� Þirketin liderlik ve idare konumlarýna
bulunan þahýslar tarafýndan iþ amacýyla kul-
lanýlan araçlarýn iþletilmesine, bakýmýna ve
onarýmýna iliþkin masraflar, sýnýrlar dahilinde
ancak bir araç için yalnýzca bir þahýs açýsýndan
kesintiye tabidir.

KKeessiinnttiiyyee  ttaabbii  oollmmaayyaann  mmaassrraaffllaarr

Tazminata tabi olmayan masraflar aþaðýda-
kileri içerir, ancak bunlarla sýnýrlý deðildir:

� Yerel kazanç vergisi ve yabancý ülkelerde
ödenen kazanç vergisi;

� Vergiye tabi olmayan gelirlere iliþkin mas-
raflar; Temettülerden elde edilen gelirlerin ilgili
masrafý olmadýðýný unutmayýnýz.

� Romen vergi mükelleflerinin ülke vatan-
daþý olmayan þahýslar adýna desteklediði stopaj
vergilerine iliþkin masraflar;

� Romen veya yabancý kurumlara öden-
mesi gereken faizler, ücretler ve cezalar;

� Herhangi bir sözleþmenin veya baþka
kanuni anlaþmalarýnýn olmamasý ve lehtarýn

tax expenses;
� Daily allowances for expenses from

domestic and foreign travel by employees are
deductible up to the level of 2.5 times the ceiling
set for public institutions;

� Social expenses are deductible up to 2%
of salary expenses. Among others they can
include maternity allowances, expenses for
nursery tickets, funeral benefits and allowances
for serious or incurable diseases and prosthe-
ses, as well as expenses for the proper opera-
tion of certain activities or units under taxpayers'
administration (i.e. kindergartens, nurseries,
health services supplied for occupational dis-
eases and work accidents prior to admission to
health establishments, canteens, sports clubs,
clubs, etc); expenses incurred for benefits
granted under a collective labour agreement,
such as holiday tickets granted to employees.

� Health insurance premiums are deduc-
tible for employers up to the limit of EUR 250
per year, per person;

� Private pension insurance premiums are
deductible up to the limit of EUR 400 per year,
per person;

� Taxes and contributions paid to non-gov-
ernment organisations and  professional associ-
ations related to the taxpayer's activity are
deductible up to the limit of EUR 4,000 per year.

� Expenses from operation, maintenance
and repair of vehicles used by individuals in
company leadership and management posi-
tions for business purposes are deductible with-
in the limits, but only for one vehicle per person.

NNoonn-ddeedduuccttiibbllee  eexxppeennsseess

Expenses which are specifically non-
deductible include, among others, the following:

� Domestic profit tax and profit tax paid in
foreign countries;

� Expenses  related  to  non-taxable  rev-
enues;  Note  that  revenues  from  dividends
have  no corresponding expenses.

� Expenses related to withholding tax sup-
ported by Romanian taxpayers on behalf of
nonresidents;

� Interest, fines and penalties due to
Romanian or foreign authorities;

� Expenses incurred from management,
consultancy, assistance or other supply of serv-
ices if no contracts or any other lawful agree-
ments are entered into and the beneficiary can-
not justify the supply of such services for the
activities performed and their necessity;

� Sponsorship and patronage expenses
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ilgili hizmetlerin gerçekleþtirilen faaliyetler ve
bunlarýn gereklilikleri açýsýndan tedarik edilme-
sine iliþkin teyit verememesi halinde diðer
hizmetlerin yönetimi, bunlara iliþkin verilen
danýþmanlýk, saðlanan yardým veya bunlarýn
tedariki nedeniyle maruz kalýnan masraflar;

� Sponsorluk ve yardým masraflarý ile özel
burslara iliþkin masraflar. Ancak, vergi mükellef-
lerine cironun % 0,3 ya da ödenmesi gereken
kazanç vergisinin % 20'sine kadar bir mali kredi
verilmiþtir.

� Bireysel gelir vergilendirmesinden açýkça
muaf tutulanlar hariç olmak üzere (þahýslara
yönelik olarak vergilendirilmemesi halinde)
diðer maaþ ve / veya benzer masraflar;

� Vergi mükellefinin yapmakla yetkili
olduðu faaliyetin gerçekleþtirilmesi amacýyla
veya kiralama veya kira sözleþmeleri kapsamýn-
da kullanýlan borç olarak alýnan banka teminatý
olan mallar hariç olmak üzere þirket varlýklarýyla
veya iþiyle ilgili olmayan sigorta primlerine iliþkin
olarak maruz kalýnan masraflar;

� Kesintiye tabi karþýlýklardan (aþaðýya
bakýn) fazla olan ödenmemiþ borç masraflarý;

� "Kanýtlayýcý" belgeler olmadan kayýt altý-
na alýnan masraflar;

� Hissedarlar tarafýndan piyasa deðeri
üzerinden saðlanan mal veya hizmetler hariç
olmak üzere hissedarlarýn lehine olan mas-
raflar;

� Sabit varlýklara iliþkin deðer düþüklükleri
(Avrupa Muhasebe Direktiflerine uygun hale
getirilmekte olan muhasebe yönetmelikleri
tarafýndan geçici düzenlemeler olarak taným-
lanan deðer kayýplarý) nedeniyle maruz kalýnan
masraflar.

� 1 Mayýs 2009 ile 31 Aralýk 2010 tarihleri
arasýnda, bazý istisnai durumlar dýþýnda þir-
ketlere ait bazý yolcu araçlarýnýn yakýt mas-
raflarý.

KKaarrþþýýllýýkkllaarr  vvee  yyeeddeekk  aakkççeelleerr

Yedek akçelerin veya karþýlýklarýn saðlan-
masý veya arttýrýlmasýnda kullanýlan meblaðlar
aþaðýda belirtildiði þekilde kesintiye tabidir:

� Yedek akçe fonunun, hisselere ayrýlmýþ
sermayenin % 20'sine ulaþmasýna kadar
(düzenlemelerle birlikte) verginin ödenmesin-
den önceki yýllýk muhasebe karýnýn % 5'iyle
sýnýrlý olarak þekilde belirlenmesi veya arttýrýl-
masý.

� Ýlgili alacaklarýn eþzamanlý olarak aþaðý-
da belirtilen koþullarý karþýlamasý halinde 2

and expenses for private scholarships.
Taxpayers are, however, granted a fiscal credit
up to whichever is the lower of 0.3% of turnover
and 20% of the profit tax due.

� Other salary and / or similar expenses (if
not taxed at the level of the individual), except
for those specifically exempted from individual
income taxation;

� Expenses incurred from insurance premi-
ums unrelated to company assets or business,
save for those regarding goods which are bank
collateral on loans used to conduct the activity
for which the taxpayer is authorised or those
used under rental or leasing contracts;

� Bad debts expenses in excess of the
deductible provision (see below);

� Expenses recorded without "justifying"
documents;

� Expenses in favour of shareholders,
other than those related to goods or services
provided by the shareholders at market value;

� Expenses incurred from fixed assets
impairments (i.e. losses in value  defined as
provisory adjustments by the accounting regula-
tions transposing European Accounting
Directives).

� During the period 1 May 2009 to 31
December 2010, fuel expenses for some com-
pany passenger vehicles, with some excep-
tions.

PPrroovviissiioonnss  aanndd  rreesseerrvveess

Amounts used for setting up or increasing
reserves or provisions are deductible as follows:

� Setting up or increasing the legal reserve
fund to a limit of 5% of the yearly accounting
profit before tax (with adjustments) until it reach-
es 20% of the share capital.

� Provisions for doubtful debts recorded
after 1 January 2006 are deductible up to the
limit of 30%, if the related receivables meet the
following conditions simultaneously:

- booked after 1 January 2004
- not collected for a period exceeding 270

days from the due date
- not guaranteed by another person
- due by a person not affiliated with the tax-

payer
- included in the taxable income of the tax-

payer.

� Bad debt provisions are fully tax
deductible if all the following conditions are met:
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Ocak 2006'dan sonra gerçekleþen þüpheli
borçlarýn karþýlýklarý % 30 sýnýrýna kadar kesin-
tiye tabidir.

- 1 Ocak 2004 tarihinden sonra alýnmasý
- ödeme tarihinden itibaren 270 günü aþan

bir dönem boyunca tahsil edilmemiþ olmasý
- baþka bir þahýs tarafýndan garanti

edilmemiþ olmasý
- vergi mükellefine baðlý olmayan bir þahýs

tarafýndan ödenmesinin gerekmesi
- vergi mükellefinin vergiye tabi gelirine dahil

olmasý.
� Aþaðýdaki koþullarýn tamamýnýn karþýlan-

masý halinde ödenmemiþ borç karþýlýklarý tama-
men vergi kesintisine tabidir:

- alacaklarýn 1 Ocak 2007 tarihinden sonra
gerçekleþmiþ olmasý

- borçlunun bir mahkeme kararý ile müflis ilan
edilmiþ bir þirket olmasý

- alacaklarýn baþka bir þahýs tarafýndan
garanti edilmemiþ olmasý

- borçlunun baðlantýlý bir taraf olmamasý
- alacaklarýn vergi mükellefinin vergiye tabi

gelirine dahil olmasý.

� 1 Ocak 2004'ten sonra elde edilen ala-
caklara iliþkin karþýlýklar, 1 Ocak 2006 tarihin-
den sonra elde edilen alacaklara iliþkin karþýlýk-
lardan Mali Kanun tarafýndan belirlenen sýnýra
uygun olarak kesintiye tabidir. Ayrýca, aþaðýda
belirtilen iki koþulun yerine getirilmesi de gerek-
mektedir: borçlunun aleyhine iflas iþlemlerinin
baþlatýlmýþ olmasý ve bu alacaklar için daha
önceden vergiye ve kesintiye tabi karþýlýklarýn
belirlenmemiþ olmasý.

� Kredi kuruluþlarý, bankalar dýþýndaki
kuruluþlar ve benzer kuruluþlar tarafýndan
saðlanan özel karþýlýklar.

� Masraf karþýlýðý fonu dýþýnda sigorta ve
reasürans þirketlerinin düzenleyici yasal
çerçevelerine uygun olarak belirledikleri teknik
yedek akçeler.

� Ulusal Menkul Kýymetler Komisyonu
tarafýndan belirlenen kurallara uygun olarak
mali piyasalarda gerçekleþtirilen iþlemlere iliþkin
risk karþýlýklarý.

� Mayýs 2009 tarihinden itibaren,  deðerleri
(Ocak 2004'ten sonra) yeniden belirlenen sabit
varlýklara ve arazilere iliþkin yedek akçeler artýk
vergi amaçlarý doðrultusunda uygun þekilde
kesintiye tabi olmayacaktýr.

- receivables are booked after 1 January
2007

- the debtor is a company declared bankrupt
by a court ruling

- receivables are not guaranteed by another
person

- the debtor is not a related party
- receivables were included in the taxable

income of the taxpayer.
� Provisions for receivables recorded

before 1 January 2004 are deductible within the
limit stipulated by the Fiscal Code for provisions
established for receivables recorded after 1
January 2006. In addition, two conditions have
to be met: bankruptcy proceedings against the
debtor have to be opened and no tax deductible
provisions have been previously set up for such
receivables.

� Specific provisions established by credit
institutions, non-banking financial institutions
and other similar entities.

� Technical reserves set up by insurance
and reinsurance companies, in  accordance
with their regulatory legal framework except for
the equalisation reserve.

� Risk provisions for transactions carried
out on financial markets, in accordance with the
rules issued by the National Commission
Securities.

� From May 2009, reserves from revalua-
tion of fixed assets and land (revalued after -
January   2004) are effectively no longer
deductible for tax purposes.

The reduction or cancellation of any provi-
sion or reserve deducted from the taxable prof-
it, due to changing the destination of the provi-
sion or reserve, distribution towards sharehold-
ers in any form, liquidation, spin off, merger or
any other reason, is included in the taxable rev-
enues and taxed accordingly. The reconstruc-
tion of the legal reserve is also non-deductible.

AAccccoouunnttiinngg  aanndd  ffiissccaall  ddeepprreecciiaattiioonn

The Fiscal Code makes an explicit distinc-
tion between accounting and fiscal deprecia-
tion. For fixed assets, fiscal depreciation is to be
calculated based on  the rules set out by the
Fiscal Code and deducibility no longer depends
on the level of depreciation recorded in the
accounts.

� Expenses of all intangible assets recog-
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Karþýlýðýn veya yedek akçenin amacýnýn
deðiþtirilmesi, herhangi bir þekilde hissedarlara
daðýtýlmasý, tasfiye, bölünme, birleþme veya
baþka bir nedenden ötürü vergiye tabi kazanç-
tan mahsup edilen herhangi bir karþýlýða veya
yedek akçeye iliþkin kesinti yapýlmasý veya bun-
larýn iptal edilmesi, vergiye tabi gelirlere dahildir
ve buna uygun olarak vergilendirilir. Yasal yedek
akçenin yeniden yapýlandýrýlmasý kesintiye tabi
deðildir.

HHeessaapp  aammoorrttiissmmaannýý  vvee  mmaallii  aammoorrttiissmmaann

Mali Kanun, hesap amortismaný ile mali
amortisman arasýnda açýk bir ayrým yapmak-
tadýr. Sabit varlýklar açýsýndan mali amortisman,
Mali Kanun tarafýndan belirlenen kurallara göre
hesaplanacaktýr ve kesintiye tabi olma artýk
hesaplarda kayýtlý bulunan amortisman
düzeyine baðlý olmayacaktýr.

� Kuruluþ masraflarý ve firma deðeri hariç
olmak üzere muhasebe amacý doðrultusunda
kabul edilen manevi varlýklara iliþkin masraflar
artýk amortismana tabidir.

� Vergi amacý doðrultusunda sabit varlýk-
larýn amortismanýn hesaplanmasý mali deðere
dayalý olacaktýr ve muhasebe kurallarýna uygun
olarak deðerine yeniden belirlenmesi açýsýndan
düzenlenmesi gerekecektir.

� Mali amortisman, izin verilen ve aþaðýda
belirtilen amortisman yöntemlerinden birini kul-
lanarak vergi amacý doðrultusunda varlýðýn mali
deðerine ve kullaným süresine dayalý olarak
hesaplanacaktýr: 

a. doðrusal amortisman yöntemi,
b. hýzlandýrýlmýþ amortisman
c. azalan bakiyeye göre amortisman
yöntemi.

� Teknik ekipmanlar, bilgisayarlar ve çevre
birimleri, yukarýdaki amortisman yöntem-
lerinden biri kullanýlarak amortismana tabi tutu-
labilir. Diðer sabit varlýklar için (yalnýzca
doðrusal amortisman yönteminin kullanýldýðý
binalar hariç olmak üzere) yalnýzca doðrusal
amortisman veya azalan oranlý yöntem kul-
lanýlabilir. 2009 yýlýndan itibaren hýzlandýrýlmýþ
amortisman yöntemi araþtýrma ve geliþtirme
faaliyetlerinde kullanýlan ekipmanlar için de
uygulanabilmektedir.

� Belirlenen adil fiyatýn sabit varlýklarýn
deðerinin yeniden belirlenmesinin ardýndan mali
deðerin altýna düþmesi halinde (ücretsiz olarak
elde edilen veya hisselere bölünmüþ sermaye-
ye dahil edilen sabit varlýklarýn muhasebeye

nised for accounting purposes, with the excep-
tion of start- up costs and goodwill, will now be
amortisable.

� The calculation of depreciation of fixed
assets for tax purposes is based on the fiscal
value, and may need to be adjusted for revalu-
ations according to accounting rules.

� Fiscal depreciation should be calculated
based on the asset's fiscal value and useful life
for tax purposes, by applying one of the permit-
ted depreciation methods:

a. straight-line method,
b. accelerated depreciation and
c. reducing balance method.

� Technical equipment, computers and
peripherals can be depreciated by using any of
the above depreciation methods. For any other
fixed assets (except for buildings for which only
the straight line method can be applied), only
the straight line or degressive method can be
used. From 2009, the accelerated depreciation
method may also be applied to equipment used
in research and development activities.

� If the fair value determined upon the
revaluation of the fixed assets drops below the
fiscal value (i.e. equal to acquisition cost, pro-
duction cost, market value of the fixed assets
acquired for free or contributed to the share
capital, adjusted with accounting reevaluations)
the non-depreciated fiscal value of fixed assets
is computed based on the fiscal value.

� The same applies for reevaluation of land
should it result in a decrease in value to below
the fiscal value. Thus, the new value recognised
for fiscal purposes would be the fiscal value.

TThhiinn  ccaappiittaalliissaattiioonn  rruulleess

The deductibility of interest expenses and
net foreign exchange losses related to loans is
limited under the two criteria below, except for
interest and forex related to loans contracted
from parties which are credit institutions, non-
banking financial institutions or other entities
that grant credit according to the law, and
except for the interest related to bonds traded
on a regulatory market:

� "The safe harbour rule" limits the
deductibility of interest on loans to a maximum
of 8% for loans denominated in foreign curren-
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iliþkin yeniden deðerlendirmelere tabi olarak
düzenlenen alým masrafýna, yapým masrafýna,
piyasa deðerine eþir), sabit varlýklarýn amor-
tismana tabi olmayan mali deðeri, mali deðere
göre hesaplanýr.

� Bu kural, deðerinin mali deðerin altýna
düþmesi halinde arazilerin deðerinin yeniden
belirlenmesi için de geçerlidir. Bu nedenle, mali
amaçlar doðrultusunda belirlenen yeni deðer
mali deðer olacaktýr.

ÖÖrrttüüllüü  sseerrmmaayyee  kkuurraallllaarrýý

Kredi kuruluþlarý, bankalar dýþýndaki mali
kuruluþlar ya da kanunlara uygun olarak kredi
veren diðer kuruluþlar olan taraflarla akdedilen
kredi sözleþmelerine iliþkin faiz ve dövizler ve
bir düzenleme piyasasýnda iþlem gören
tahvillere iliþkin faiz hariç olmak üzere faiz mas-
raflarýnýn ve net döviz kayýplarýnýn kesintiye tabi
olmasý, aþaðýda belirtilen iki kriterle sýnýr-
landýrýlmýþtýr:

� "Sýðýnacak liman kuralý", kredilere iliþkin
faizlerin kesintiye tabi olmasýný döviz* cinsinden
olan krediler için en fazla % 8 ve RON kredileri
için Romanya Merkez Bankasýnýn referans faiz
oraný ile sýnýrlandýrýr. Bu sýnýrý aþan faizler, vergi
açýsýndan kesintiye tabi deðildir ve ileri dönem-
lerde mahsup edilemez.

* Faiz oranlarýna iliþkin bu üst limit, Devlet
Kararlarý ile güncellenecektir. Yukarýda belirtilen
oran, 2009 mali yýlý için geçerlidir.

� "Örtülü sermaye kuralý". Bir yýldan fazla
bir süre için verilen faiz masraflarý ve net döviz
kayýplarýnýn kesintiye tabi olmasý, ayrýca borç 
- özsermaye oraný testine tabidir. Borç - özser-
maye oranýn hesaplanmasýna dahil edilen
borçlar, vade süresi bir yýlýn üzerinde olan tüm
kredileri içerir. Özsermaye ise hisselere bölün-
müþ sermaye, hisse / birleþme primleri, yedek
akçeler, elde tutulan kazançlar, cari yýl
kazançlarý ve diðer özsermaye unsurlarýný içerir.
Borçlar ve özsermaye, kazanç vergisinin hesa-
plandýðý dönemin baþýnda ve sonunda geçerli
olan deðerlerin ortalamasý olarak hesaplanýr.

� Borç - özsermaye oranýnýn 3:1'den fazla
olmasý veya þirketin özsermayesinin negatif
olmasý halinde, faiz ücretleri ve vade süresi bir
yýldan fazla olan ve borç olarak verilen kredilere
iliþkin döviz farklarý nedeniyle maruz kalýnan net
kayýplar, tamamen kesintiye tabidir. Ancak, bu
þekilde belirlenen kesintiye tabi olmayan mas-
raflar daha sonraki mali yýllarda mahsup

cy* and to the National Bank of Romania's ref-
erence interest rate for RON loans. Interest
exceeding this limit is tax non-deductible and
cannot be carried forward in future periods.

* This upper limit for interest rates is to be
updated by Government Decisions. The rate
stated above is valid from fiscal year 2009.

� "Thin capitalisation rule". The deductibili-
ty of interest expenses and net foreign
exchange losses related to loans granted for
more than one year is further subject to the
debt-to-equity ratio test. Debt included in the
calculation of the debt-to-equity ratio is repre-
sented by all loans with a maturity period of over
one year. The equity includes share capital,
share / merger premiums, reserves, retained
earnings, current year earnings and  other equi-
ty elements. Both debt and equity are calculat-
ed as the average of values existing at the
beginning and at the end of the period for which
profit tax is calculated.

� If  the debt-to-equity ratio is higher than
3:1 or if the company's equity is negative,
expenses incurred from interest charges and
net losses from foreign exchange differences on
loans with a maturity exceeding one year as
debt are fully non-deductible. However, non-
deductible expenses so determined may be car-
ried forward to subsequent fiscal years and
become fully tax deductible in the year the debt-
to-equity ratio becomes lower than or equal to
3:1.

TTrraannssffeerr  pprriicciinngg

� Transactions between related parties
should observe the arm's length principle. If
transfer prices are not set at arm's length, the
Romanian Tax Authorities have the right to
adjust the taxpayer's revenues or expenses, so
as to reflect the market value.

� Traditional transfer pricing methods
(comparable uncontrolled price, cost plus and
resale price methods), as well as any other
methods that are in line with the OECD Transfer
Pricing Guidelines (i.e. transactional net margin
and profit split methods) may be used for setting
transfer prices.

� Domestic legislation expressly stipulates
that when applying transfer pricing rules, the
Romanian tax authorities also consider the
OECD Transfer Pricing Guidelines.



edilebilir ve borç - özsermaye oranýnýn 3:1'den
az veya buna eþit olduðu yýlda tamamen vergi
kesintisine tabi olur.

TTrraannssffeerr  ffiiyyaattllaannddýýrrmmaassýý

� Ýlgili taraflar arasýnda gerçekleþtirilen
iþlemler, taraflar arasýnda herhangi bir iliþki yok-
muþ gibi iþlem yapýlmasý ilkesine uymalýdýr.
Transfer fiyatlarýnýn bu ilkeye uygun olarak belir-
lenmemiþ olmasý halinde, Romanya Vergi
Kurumlarý vergi mükellefinin gelirlerini veya
masraflarýný piyasa deðerini yansýtacak þekilde
düzenleme hakkýna sahiptir.

� Transfer fiyatlarýnýn belirlenmesinde
geleneksel transfer fiyatlandýrma yöntemleri
(karþýlaþtýrýlabilir fiyat, maliyet artý kar ve
yeniden satýþ fiyatý yöntemler) ve OECD
Transfer Fiyatlandýrma Yönergelerine uygun
olan diðer yöntemler (etkileþimli net marj ve kar
bölme yöntemleri) kullanýlabilir.

� Yerel mevzuatlar, Romanya vergi kurum-
larý transfer fiyatlandýrma kurallarýný uygularken
açýkça OECD Transfer Fiyatlandýrma
Yönergelerini de dikkate alýr.

TTrraannssffeerr  pprriicciinngg  ddooccuummeennttaattiioonn

� Taxpayers engaged in related-party
transactions have to prepare and make their
transfer pricing documentation file available
upon the written request of the Romanian Tax
Authorities.

� The content of the transfer pricing docu-
mentation file was approved by order of the
president of the National Agency for Tax
Administration. The Order is supplemented by
the Transfer Pricing Guidelines issued by the
OECD Transfer Pricing Guidelines and the
Code of Conduct on transfer pricing documen-
tation for associated enterprises in the
European Union (EUTDP).

� The deadline for presenting the transfer
pricing documentation file will not exceed three
calendar months, with the possibility of a single
extension equal to the period initially estab-
lished.

� Failure to present the transfer pricing
documentation file or presenting an incomplete
file following two consecutive requests may trig-
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TTrraannssffeerr  ffiiyyaattllaannddýýrrmmaa  bbeellggeelleerrii

� Ýlgili taraf iþlemleri gerçekleþtiren vergi
mükellefleri, Romanya Vergi Kurumlarýnýn yazýlý
talebi üzerine transfer fiyatlandýrma belgelerini
hazýrlamak ve sunmak zorundadýr.

� Transfer fiyatlandýrma belgelendirme
dosyasýnýn içeriði, Vergi Ýdaresi Ulusal Ajansý
baþkanýnýn emri ile onaylanmýþtýr. Bu Emir,
OECD Transfer Fiyatlandýrma Yönergeleri
tarafýndan hazýrlanan Transfer Fiyatlandýrma
Yönergeleri ile Avrupa Birliðinde bulunan ilgili
kuruluþlarýn transfer fiyatlandýrma belge-
lendirmesine iliþkin Davranýþ Kurallarý (EUTDP)
tarafýndan saðlanmýþtýr.

� Transfer fiyatlandýrmasý belgelendirme
dosyasýnýn ibrazýna iliþkin son tarih, en fazla üç
ay olacaktýr ve daha önceden belirlenen
döneme eþdeðer sürede tek bir uzatmaya tabi
olma olasýlýðý bulunacaktýr.

� Transfer fiyatlandýrma belgelendirme
dosyasýnýn art arda yapýlan iki talebe raðmen
ibraz edilmemesi ya da eksik ibraz edilmesi,
transfer fiyatlarýnýn vergi kurumlarý tarafýndan
genel olarak bilinen bilgilere dayalý olarak ben-
zer üç iþlemin aritmetik ortalamasý olacak þekil-
de belirlenmesine neden olabilir.

� Transfer fiyatlandýrma denetim faaliyeti,
geçtiðimiz sene büyük ölçüde artmýþtýr ve trans-
fer fiyatlandýrma belgelendirme dosyasýnýn
ibraz edilmesi genel bir uygulama halini almýþtýr.
Romanya vergi kurumlarýnýn yerel vergi
mükelleflerinin vergiye tabi çýktýlarýný yürürlükte-
ki yönetmeliklere uygun olarak deðiþtirdiði
durumlarýn olduðunu bilmekteyiz.

ÖÖnn  FFiiyyaattllaannddýýrrmmaa  SSöözzlleeþþmmeessii

� Ýlgili þahýslarla iþlem gerçekleþtiren vergi
mükellefleri, Vergi Ýdaresi Ulusal Ajansýndan bir
Ön Fiyatlandýrma Sözleþmesinin (APA) hazýr-
lanmasýný talep edebilir. Bunlarýn ayrýca APA'nýn
uygunluðunu görüþmek üzere bir ön baþvuru
toplantýsý düzenleme haklarý da olacaktýr.

� APA talepleri, ilgili belgeler ve (10.000
Avro ile 20.000 Avro arasýnda deðiþin) ücretin
ödendiðini gösteren kanýtlarla birlikte yapýlýr.
Gerekli belgeler EUTPD'ye dayalýdýr ve APA'nýn
içeriðinin açýk olmasýný önermektedir.

� Mali Usul Kanunun bir APA'nýn düzenlen-

ger estimation of transfer prices by the tax
authorities, based on generally available infor-
mation, as the arithmetic mean of three transac-
tions considered similar.

� Transfer pricing audit activity has signifi-
cantly increased during the past year and
requests for presenting the transfer pricing doc-
umentation file have started to become com-
mon practice. We are aware of cases where the
Romanian tax authorities have adjusted the tax-
able result of a local taxpayer in accordance
with the applicable regulations.

AAddvvaannccee  PPrriicciinngg  AAggrreeeemmeenntt

� Taxpayers engaged in transactions with
related parties can request the issuance of an
APA from the National Agency for Tax
Administration. They also have the possibility to
schedule a pre-filing meeting to discuss the fea-
sibility of the APA.

� The request for an APA is filed together
with the relevant documentation and payment
evidence of the fee (ranging between EUR
10,000 and EUR 20,000). The required docu-
mentation is based on the EUTPD and suggests
up-front the content of the APA.

� The term provided by the Fiscal
Procedural Code for issuance of an APA is 12
months for unilateral APAs and 18 months for
bilateral and multilateral APAs. The APA is
issued for a period of up to five years. In excep-
tional cases, it may be issued for a longer peri-
od for long-term agreements.

� APAs are applicable and binding on the
tax authorities as long as there are no material
changes in the critical assumptions. In this view,
the beneficiaries are obliged to submit an annu-
al report on the compliance with the terms and
conditions of the agreement.

� If taxpayers do not agree with the content
of the APA, they can notify the National Agency
for Tax Administration within 15 days. In this
case, the agreement does not produce any
legal effects.

AAddvvaannccee  TTaaxx  RRuulliinngg

� Companies may request an Advance Tax
Ruling be issued by the National Agency for
Fiscal Administration, subject to a fee of EUR
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mesine iliþkin olarak belirlediði süre, tek taraflý
APA'lar için 12 ay ve iki ve çok taraflý APA'lar için
18 aydýr. APA'lar en fazla beþ yýllýk bir süre için
düzenlenirler. Bazý istisnai durumlarda bunlar
daha uzun süreli sözleþmeler için daha uzun
süreli dönemler için düzenlenebilir.

� Kritik belirlemelere iliþkin önemli deðiþik-
likler olmadýkça APA'lar vergi kurumlarý için
geçerli ve baðlayýcýdýr. Bu nedenle lehtarlarla
sözleþmenin koþul ve þartlarýna uyulmasýna
iliþkin yýllýk bir rapor düzenlenmekle yüküm-
lüdür.

� Vergi mükellefleri, APA'nýn içeriðini kabul
etmemeleri halinde 15 gün içerisinde Vergi
Ýdaresi Ulusal Ajansýný bu durumdan haberdar
edebilirler. Bu tür bir durumda sözleþmenin her-
hangi bir yasal etkisi olmayacaktýr.

ÖÖnn    VVeerrggii  KKaarraarrýý

� Þirketler, 1.000 Avro deðerinde bir ücret
ödeyerek Mali Ýdare Ulusal Ajansýnýn bir Ön
Vergi Kararý vermesini talep edebilir.

� Vergi mükellefi, ibraz edilen talepte Ön
Vergi Kararýnýn içeriðini önerebilir. Vergi
mükellefi, Ön Vergi Kararýnýn kabul etmemesi
halinde 15 gün içerisinde kararý düzenleyen
kuruma bu durumu bildirebilir; bu tür bir durum-
da, vergi kararýnýn herhangi bir kanuni etkisi
yoktur.

� Ön Vergi Kurallarý, vergi mükelleflerinin
koþul ve þartlarýna uymasý kaydýyla vergi
kurumlarý açýsýndan geçerli ve zorunludur.

MMaallii  yyaarrddýýmm

� Tek taraflý yardým, yurtdýþýnda ödenen ve
Romanya kazanç oranýnýn (% 16) yurtdýþýnda
elde edilen vergiye tabi kazançlara uygulan-
masý ile hesaplanan kazanç vergisinden fazla
olmayan gelir vergileri için verilen genel bir kredi
ile saðlanýr. Romanya þirketi yurtdýþýnda öde-
nen vergilere iliþkin gerekli belgelere sahip
olmalýdýr.

� Ayni yabancý kurumsal gelir vergisi, ulus-
lararasý kalýcý kuruluþlar veya þubeler tarafýn-
dan hesaplanan kurumsal gelir vergisi dýþýndaki
Romanya gelir vergisi için kredilendirilemez.

1,000.

� The taxpayer may propose the content of
the Advance Tax Ruling in the request submit-
ted. If the taxpayer does not agree with the
Advance Tax Ruling, it may notify the issuing
authority within 15 days; in this case, the tax rul-
ing does not have legal effect.

� Advance Tax Rulings are applicable and
mandatory against tax authorities only if their
terms and conditions have been observed by
the taxpayers.

FFiissccaall  rreelliieeff

� Unilateral relief is provided by way of an
ordinary credit for income taxes  paid abroad
which cannot exceed the profit tax calculated by
applying the Romanian profit rate (i.e. 16%) to
the taxable profits obtained abroad. The
Romanian company should have available doc-
umentation attesting to the taxes being paid
abroad.

� Underlying foreign corporate income tax
is not creditable against Romanian income tax,
except for corporate income tax calculated by
foreign permanent establishments or branches.

FFiissccaall  lloosssseess

� Companies are allowed to carry forward
fiscal losses as declared in the yearly profit tax
returns for a period of seven years based on a
FIFO method. The seven-year period only
applies starting with 2009's tax loss (for tax
losses from previous years, the carry forward
period remains five years).

� No related adjustment for inflation is
allowed.

� For foreign legal persons, this rule (i.e.
carry forward of losses) applies only to rev-
enues and expenses attributable to their perma-
nent establishment in Romania, and only for a
period of five years.
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MMaallii  kkaayyýýppllaarr

� Þirketlerin yýllýk kazanç karý beyan-
namesinde belirtilen mali kayýplarý bir FÝFO yön-
temine göre yedi yýllýk bir dönem için sonraki yýl-
larda mahsup etmesine izin verilir. Yedi yýllýk
dönem, 2009'un vergi kayýplarýndan itibaren
geçerlidir (önceki yýllardaki vergi kayýplarý için,
sonraki yýllardaki ileriye mahsup etme dönemi
beþ yýldýr).

� Enflasyona iliþkin olarak herhangi bir ilgili
düzenlemeye izin verilmez.

� Bu kural (kayýplarýn sonraki yýllarda mah-
sup edilmesi) yabancý tüzel kiþiler açýsýndan
bunlarýn yalnýzca Romanya'da bulunan kalýcý
kuruluþlarýna ait gelirler ve masraflar ve beþ yýl-
lýk bir dönem için geçerlidir.

ÜÜllkkeeddee  mmuukkiimm  þþiirrkkeettlleerree  ööddeenneenn
tteemmeettttüülleerr,,  ffaaiizzlleerr,,  tteelliiff  hhaakkllaarrýý

� Bir Romanya þirketi tarafýndan baþka bir
Romanya þirketine yapýlan temettü ödemeleri %
10 oranýnda bir temettü vergisine tabidir.

� 1 Ocak 2007 tarihinden itibaren Ana
Þirket - Ýþtirak Direktifi hükümleri geçerlidir.

� Sonuç olarak, bir Romanya þirketinin
(Romanya'da dahil olmak üzere) AB'de mukim
baþka bir þirketten aldýðý temettüler, lehtarýn
Romanya þirketinin hisselerinin % 10'unu
temettü ödemesinden itibaren en az iki yýl
devam eden bir süre için elinde bulundurmasý
halinde vergiye tabi deðildir.

� Daðýtýlan temettülerin çalýþan sayýsýný
korumak ve arttýrmak ve þirketin tescilli faaliyet
amacýný geliþtirmek için ayný ya da baþka bir
Romanya þirketinin hisselere bölünmüþ ser-
mayesine yatýrýlmasý halinde bu tür temettüler
vergiye tabi olmayacaktýr.

� Romanya þirketlerinin diðer Romanya þir-
ketlerine yaptýðý faiz ve telif hakký ödemeleri,
lehtar açýsýndan genel kurumsal gelir vergisi
olarak vergiye tabidir.

KKoonnssoolliiddaassyyoonn

� Romanya'da herhangi bir vergi konsoli-
dasyonu veya grup vergilendirmesi yoktur. Bir
grubun üyelerinin ayrý vergi beyannameleri

DDiivviiddeennddss,,  iinntteerreesstt,,  rrooyyaallttiieess  ppaaiidd  ttoo
rreessiiddeenntt  ccoommppaanniieess

� Dividend payments by a Romanian com-
pany to another Romanian company are subject
to 10% dividend tax.

� As of 1 January 2007, the provisions of
the Parent-Subsidiary Directive are applicable.

� Consequently,  the  dividends  received
by  a  Romanian  company  from  another  EU
resident (including Romanian) company are not
taxed if the  beneficiary has held at least 10% of
the Romanian company's shares for a continu-
ous period of at least two years by the date of
dividends payment.

� Distributed dividends are exempt from
taxation if they are invested in the same or in
another Romanian company's share capital, to
preserve and increase the number of employ-
ees and to develop the company's registered
object of activity.

� Interest and royalty payments by
Romanian companies to other Romanian com-
panies are taxable income in the hands of the
beneficiary with ordinary corporate income tax.

CCoonnssoolliiddaattiioonn

� There is no tax consolidation or group
taxation in Romania. Members of a group must
file separate tax returns. Losses incurred by
members of a group cannot be offset against
profits made by other group members.

CCaappiittaall  GGaaiinnss

� Capital gains obtained by Romanian res-
ident companies are included in ordinary profit
and taxed at 16%. Capital losses related to sale
of shares are, in general, tax deductible.

� Mergers,  spin-offs,  transfers  of  assets
and  exchanges  of  shares  between  two
Romanian companies should not trigger capital
gains tax.

� In the case of a relocation of the regis-
tered office of a European Company ('SE') and
European Cooperative Society ('SCE') from
Romania to another EU Member State, if certain
conditions are met there is no tax on the differ-
ence between the market value of the trans-
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düzenlemesi gerekmektedir. Bir grubun
üyelerinin maruz kaldýðý kayýplar, diðer grup
üyeleri tarafýndan elde edilen kazançlara yöne-
lik olarak mahsup edilemez.

SSeerrmmaayyee  KKaazzaannççllaarrýý

� Romanya'da mukim þirketlerden elde
edilen sermaye kazançlarý, genel kazanca
dahildir ve % 16 oranýnda vergiye tabidir.
Hisselerin satýþýna iliþkin sermaye kayýplarý
genellikle vergi kesintisine tabidir.

� Ýki Romanya þirketi arasýndaki birleþmel-
er, bölünmeler, varlýk devirleri ve hisselerin
deðiþtirilmesi, sermayenin vergiye tabi olmasý-
na neden olmayacaktýr.

� Bir Avrupa Þirketinin ('SE') ve Avrupa
Kooperatif Topluluðunun ('SCE') þirket
merkezinin Romanya'dan baþka bir AB Üye
Devletine taþýnmasý ve bazý koþullarýn karþýlan-
masý halinde, devredilen varlýklarýn ve yüküm-
lülüklerin piyasa deðeri ile mali deðeri arasýnda-
ki fark vergiye tabi deðildir. Bu tür durumlarda
ortaklar açýsýndan maruz kalýnan bir vergi
olmayacaktýr ve bu nedenle, Romanyalý
hissedarlar açýsýnda bir vergi matrahý kurulumu
gerçekleþtirilebilir.

� Bir Romanya þirketinin baþka bir Üye
Devlette kalýcý bir kuruþunun olmasý ve bu
Romanya þirketinin sýnýr ötesi yeniden yapý-
landýrma nedeniyle tasfiye edilmesi halinde,
Romanya vergi kurumlarý bu kalýcý kuruluþtan
vergi talep etme hakkýna sahip olacaktýr.

1100..33  YYaabbaannccýý  ÞÞiirrkkeettlleerr  iiççiinn  
GGeeççeerrllii  KKuurruummllaarr  VVeerrggiissii

GGeenneell  iillkkeelleerr

� Yabancý þirketler (kanunlara göre Ro-
manya'da tescil edilmemiþ olan ve tüzel kiþiliðe
sahip olmayan taþýnabilir varlýklarda bulunan
karþýlýklý yatýrým fonlarý da dahil olmak üzere
tüzel kiþilikler ve uluslararasý þirketler), genellik-
le Romanya'da elde edilen gelirler için
Romanya'da vergiye tabidir.

� Bir uluslararasý þirketin Romanya'da
vergilendirmeye tabi olmasý, Romanya'da veya
Romanya'ya iliþkin olarak gerçekleþtirilen
faaliyetlere dayanýr.

ferred assets and liabilities and their fiscal
value. There will also be no tax on such move-
ments at the shareholder level and, thus, in the
case of Romanian shareholders a tax basis
step-up may be achieved.

� If a Romanian company has a permanent
establishment in another Member State, and
the Romanian company is dissolved as a result
of a cross-border reorganisation, the Romanian
tax authorities will not have the right to tax the
former permanent establishment.

1100..33  CCoorrppoorraattee  TTaaxx  ffoorr
FFoorreeiiggnn  EEnnttiittiieess

GGeenneerraall  pprriinncciipplleess

� Foreign entities (legal entities but also
any foreign entities, including mutual invest-
ment funds in movable assets without legal per-
sonality, that are not registered in Romania
according to the law) are generally subject to
Romanian tax on the income derived from
Romania.

� The extent to which a foreign entity is
subject to Romanian taxation depends on its
activities undertaken in, or related to, Romania.

� A foreign entity can be subject to taxation
by establishing a branch, creating a permanent
establishment, representative office or by
becoming subject to withholding tax on the
Romania sourced income.

BBrraanncchh  ooff  aa  ffoorreeiiggnn  eennttiittyy

� Branches have to be registered with the
Romanian Tax Authorities.

� The registration, filing and payment
requirements are similar to those for a
Romanian company.

� A branch is considered to have the same
legal personality as the parent company and,
therefore, is not a separate legal entity (no own
share capital, separate name, etc.).

� The branch's object of activity cannot be
more extensive than that of the parent compa-
ny.

� Funds distribution to the head office
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� Uluslararasý bir þirket, bir þube açarak,
kalýcý bir kuruluþ veya temsilcilik bürosu kurarak
veya Romanya'da elde edilen gelirlere iliþkin
olarak stopaj vergisine tabi olarak vergilendirm-
eye tabi olabilir.

UUlluussllaarraarraassýý  bbiirr  þþiirrkkeettiinn  þþuubbeessii

� Þubelerin Romanya Vergi Kurumlarýna
tescil edilmesi gerekmektedir.

� Tescil, ibraz ve ödeme gereklilikleri,
Romanya þirketleri ile aynýdýr.

� Þubenin ana þirketle ayný tüzel kiþiliðe
sahip olduðu düþünülmektedir ve bu nedenle
þubeler ayrý bir tüzel kiþilik deðildir (kendi
hisselere bölünmüþ sermayesi, ayrý bir adý vb.
yoktur).

� Þubenin faaliyet amacý, ana þir-
ketinkinden daha geniþ olamaz.

� Þirket merkezinin bulunduðu ülkeye fon-
larýn daðýlýmý temettü daðýlýmý olarak kabul
edilmez; bu nedenle herhangi bir stopaj vergisi
yükümlülüðü doðmayacaktýr. Ancak, karlar limit-
ed þirketlerinde olduðu gibi þirket merkezinin
þubenin mali tablolarýný onaylamasýnýn ardýn-
dan yýl sonunda transfer edilir.

KKaallýýccýý  kkuurruulluuþþ

Kalýcý Kuruluþlar her zaman bir tüzel kuruluþ
olmayabilir; ancak, bu tür kuruluþlar
Romanya'da vergiye tabidir.

� Bu nedenle, Kalýcý Kuruluþlarýn Roman-
ya'da mukim olmayan bir þirketin faaliyetlerinin
kýsmen veya tamamen ve doðrudan ya da
baðýmlý bir temsilci tarafýndan gerçekleþtirildiði
yer olarak tanýmlanýr. Romanya, bir Kalýcý
Kuruluþ kurulduðunda uluslararasý kuruluþun
kendi topraklarýnda gerçekleþtirdiði faaliyetler-
den elde ettiði kazançlarý vergilendirme hakkýna
sahiptir.

� Romanya mevzuatý açýkça bir Kalýcý
Kuruluþun kurulmasýný saðlamak için eþzaman-
lý olarak karþýlanmasý gereken üç koþul belirtir:

- bir iþyerinin bulunmasý (örneðin, tesisler,
makine veya ekipman);

- iþyerinin sabit olmasý (belli bir süreklilik
derecesine sahip olan ayrý bir yerde kurulmuþ
olmasý);

- faaliyetlerin bu sabit iþyerinde sürdürülüyor

country are not regarded as dividend distribu-
tion, therefore, no withholding tax liability should
arise. However, as with limited liability compa-
nies, profits are transferred at year-end, after
the head office approves the branch's financial
statements.

PPeerrmmaanneenntt  eessttaabblliisshhmmeenntt

A Permanent Establishment is not neces-
sarily a legal entity, but it is taxable in Romania.

� Thus, a Permanent Establishment is
defined as being the place through which the
activity of a non- resident is conducted, fully or
partially, directly or through a dependent agent.
Once a Permanent Establishment is created,
Romania has the right to tax the profits of the
foreign enterprise derived from the activity per-
formed on its territory.

� The Romanian legislation explicitly states
three conditions that should be met simultane-
ously in order to trigger a Permanent
Establishment:

- a place of business must exist (e.g. prem-
ises, machinery or equipment);

- the place of business must be fixed (i.e.
must be established at a distinct place with a
certain degree of permanence);

- the activity should be carried out through
this fixed place of business (i.e. there are peo-
ple dependent on the enterprise and conducting
its business in the state where it is located).

� The registration, filing and payment
requirements are similar to those for a
Romanian company.

RReepprreesseennttaattiivvee  OOffffiicceess

� A Representative Office can only under-
take auxiliary or preparatory activities. A
Representative Office cannot trade in its own
name and cannot engage in any commercial
activities.

� There is a flat tax of EUR 4,000 per fiscal
year on representative offices, payable in RON
using the exchange rate valid on the payment
date.

� The tax is payable in two equal instal-
ments, by 25 June and by 25 December.

� In situations where a Representative
Office is set up or closed down during the year,
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olmasý (kuruluþa baðlý olan þahýslarýn bulun-
masý ve kuruluþun bulunduðu yerde faaliyetleri-
ni sürdürüyor olmasý.)

� Tescil, ibraz ve ödeme gereklilikleri,
Romanya þirketleri ile aynýdýr.

TTeemmssiillcciilliikk  OOffiisslleerrii

� Temsilcilik Ofisleri yalnýzca yan faaliyetler
veya ön hazýrlýk faaliyetleri gerçekleþtirebilir.
Temsilcilik Ofisleri kendi adlarýna ticaret yapa-
maz veya herhangi bir ticari faaliyet gerçek-
leþtiremez.

� Temsilcilik ofisleri için mali yýl baþýna
ödenmesi gereken ve ödeme tarihinde geçerli
olan döviz kuru kullanýlarak RON cinsinden
ödenebilir olan 4.000 Avro tutarýnda sabit bir
vergi vardýr.

� Vergi, 25 Haziran ve 25 Aralýk tarihlerinde
olmak üzere iki eþit taksit halinde ödenir.

� Bir Temsilcilik Ofisinin bir yýl içerisinde
kurulmuþ veya kapatýlmýþ olmasý halinde, bu yýl
için geçerli olan vergi Temsilcilik Ofisinin söz
konusu mali yýl içerisinde açýk olduðu aylara
orantýlanýr.

SSttooppaajj  VVeerrggiissii

� Romanya'da mukim olmayan þirketler
aþaðýdaki stopaj vergilerine tabidir:

Romanya'da elde edilen ve aþaðýda belir-
tilen diðer vergilerin üzerinde % 16:

- Faiz
- Telif haklarý
- Romanya'da gerçekleþtirilen hizmetlere

iliþkin gelirler
- Temettüler
- Hizmetlerin nerede gerçekleþtirildiðine

bakýlmaksýzýn yönetim ve danýþmanlýk hizmet-
lerinden elde edilen gelirler

-  Komisyonlar
- Bir Romanya tüzel kiþiliðinin tasfiyesinden

elde edilen gelirler.
� Yukarýda belirtilen oranlara iliþkin olarak

aþaðýda belirtildiði þekilde bazý özel hükümler
ve istisnalar vardýr:

- AB ve EFTA üyesi devletlerden olan ve
Romanya'da mukim olmayan þirketlerden elde
edilen temettülere iliþkin stopaj vergisi oraný - %
10.

- Romanya'nýn bir AB üye devleti olmasý
nedeniyle (1 Ocak 2007), Ana Þirket - Ýþtirak

the tax due for that year is pro-rated for the
months the Representative Office is operational
in that fiscal year.

WWiitthhhhoollddiinngg  TTaaxx

� Non-resident companies are subject to
the following withholding taxes:

16% on other revenues derived from
Romania, such as:

- Interest
- Royalties
- Revenues from services performed in Ro-

mania
- Dividends
- Revenues obtained from management and

consultancy services, irrespective of where the
services are performed

- Commissions
- Revenues derived from liquidation of a Ro-

manian legal entity.

� There are certain specific provisions and
exceptions to the above rates, as follows:

- The withholding tax rate applicable to divi-
dends received from Romania by non-residents
from EU and EFTA member state companies -
10%.

- As Romania is an EU member state (1
January 2007), the provisions of the Parent
Subsidiary Directive apply. Thus, dividends paid
by Romanian companies to companies resident
in one of the EU and EFTA member states are
exempt from WHT if the dividend beneficiary
has held a minimum of 10% of the shares of the
Romanian company for a continuous period of
at least two years by the date of dividends pay-
ment.

- From 1 January 2010, dividend and interest
income obtained from Romania by EEA regis-
tered pension funds is exempt from withholding
tax.

- Romania has implemented the Interest and
Royalties Directive with a transitional period for
the application of this Directive until 2010.
During the period between the accession date
of 1 January 2007 and 31 December 2010, 10%
WHT applies on payments of interest and royal-
ties made by Romanian companies to compa-
nies resident in EU and EFTA member states
and holding at least 25% of the share capital of
the Romanian company for a continuous period
of at least two years prior to the date of payment
of interest / royalties. Such payments are WHT
exempt from 1 January 2011, under the same
conditions as stated above.



Direktifi hükümleri geçerlidir. Bu nedenle,
Romanya þirketleri tarafýndan AB ve EFTA üyesi
devletlerden birinde mukim olan þirketlere öde-
nen temettüler, temettü lehtarýnýn temettü
ödemesi tarihinden itibaren en az iki yýllýk bir
dönem için Romanya þirketinin hisselerinin
asgari % 10'una sahip olmasý halinde stopaj
vergisinden muaftýr.

- 1 Ocak 2010 tarihinden itibaren EEA tescil-
li emeklilik fonlarýnýn Romanya'dan elde ettiði
temettüler ve faiz gelirleri stopaj vergisine tabi
deðildir.

- Romanya, bu Direktifin 2010 tarihine kadar
uygulanmasý için bir geçiþ dönemine tabi olarak
Faiz ve Telif Haklarý Direktifini uygulamýþtýr.
Katýlým tarihi olan 1 Ocak 2007 tarihi ile 31
Aralýk 2010 tarihi arasýndaki süre boyunca,
Romanya þirketlerinden AB ve EFTA üyesi olan
üye devletlerde mukim olan ve faiz / Telif hakký
ödeme tarihinden önce en az iki yýl süre ile
Romanya þirketinin hisselere bölünmüþ ser-
mayesinin en az % 25'ine sahip olan þirketlere
yapýlan faiz ve telif hakký ödemelerine % 10
oranýnda stopaj vergisi ödenir. Söz konusu
ödemeler, yukarýda belirtilen koþullara uygun
olarak 1 Ocak 2011 tarihinde stopaj vergisinden
muaf olacaktýr.

- The withholding tax rate applicable for
income from interest on time deposits, demand
deposits/current accounts created certificates of
deposits and saving instruments purchased
before 1 January 2007 is that valid at the
moment of creation / purchase.

- Withholding tax for gambling proceeds
obtained by non-residents - 20%.

In  order to apply European legislation, non-
residents are required to present  the certificate
of tax residence and a declaration stating com-
pliance with the necessary requirements,
including that they are the beneficial owner of
the income.

RReevveennuuee  nnoott  ccoovveerreedd  bbyy  wwiitthhhhoollddiinngg  ttaaxx

The following categories of income derived
from Romania by non-residents are exempt
from withholding tax:

- Bonds issued and I or guaranteed by the
Romanian government;

- Revenues derived from interest on demand
deposits / current accounts, as well as interest
from term deposits and I or other types of sav-
ing instruments;

- Revenues from consultancy, technical
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- Vadeli mevduatlar, vadesiz mevduatlar/cari
hesaplar tarafýndan 1 Ocak 2007 tarihinden
önce oluþturulan mevduat sertifikalarý ve tasar-
ruf belgelerine iliþkin stopaj vergisi oraný, oluþ-
turma / satýn alma tarihinde geçerli olan oran
olacaktýr.

- Romanya'da mukim olmayan þirketlerin
kumar iþlemlerine yönelik stopaj vergileri - %
20.

Avrupa mevzuatlarýnýn uygulanabilmesi için
Romanya'da mukim olmayan þirketlerin vergi
mukimliði sertifikasý ve gelirin lehtarý olduklarý
da dahil olmak üzere ilgili gerekliliklere uyul-
duðunu gösteren bir beyan sunmalarý gerek-
mektedir.

SSttooppaajj  vveerrggiissiinnee  ttaabbii  oollmmaayyaann  ggeelliirrlleerr

Romanya'da mukim olmayan þirketlerin
Romanya'da elde ettiði aþaðýda belirtilen gelir
kategorileri stopaj vergisinden muaftýr:

- Romanya devletinin ihraç ettiði ve / veya
teminat altýna aldýðý tahviller;

- Vadesiz mevduatlar / cari hesaplar ve
vadeli mevduatlar ve / veya diðer tasarruf bel-
geleri üzerinden elde edilen gelirler;

- Romanya devletine saðlanan iadesi
mümkün olmayan fonlar ve krediler veya
Romanya devleti tarafýndan teminat altýna alý-
nan ve uygulanan faiz oraný yýllýk olarak % 3'ten
az olan krediler ile finanse edilen danýþmanlýk,
teknik yardým ve benzer hizmetlerden elde
edilen gelirler;

-  Uluslararasý ulaþým ve yan hizmetlerden
elde edilen gelirler;

- Kamu fonlarýndan karþýlanan ödüller;
- Romanya'da mukim olmayan bir þirketin

Romanya'da kurulan bir ortaklýktan elde ettiði
gelirler. Bu tür gelirler kurumsal gelir vergisin-
den vergilendirilir.

SSeerrmmaayyee  KKaazzaannççllaarrýý

Romanya'da mukim olmayan þirketlerin
Romanya'da bulunan gayrimenkullerin satýþýn-
da veya Romanya'da bulunan þirketlerdeki
hisselerin satýþýndan elde ettiði sermaye
kazançlarý, Romanya'da % 16 oranýnda vergiye
tabidir. Ancak, Çifte Vergilendirme
Anlaþmasýnýn en uygun hükümleri yalnýzca bazý
koþullarda uygulanýr.

� Aþaðýda belirtilen gelirler Romanya'da
vergiye tabi deðildir:

assistance and similar services financed by
means of non-reimbursable funds and loans
granted to the Romanian state, or loans guaran-
teed by the Romanian state, provided that the
interest rate for such loans is below 3% per
annum;

- Revenues from international transportation
and accessory services;

- Prizes  paid from public funds;
- Income obtained from a partnership consti-

tuted in Romania by a non-resident company.
Such income is taxed with corporate income
tax.

CCaappiittaall  GGaaiinnss

Capital gains obtained by non-residents from
the sale of real estate located in Romania or
from the sale of shares held in Romanian com-
panies are taxable in Romania at 16%. +owev-
er, the more favourable provisions of the Double
Tax Treaty apply in certain conditions.

� The following income is not taxable in
Romania:

-  income of mutual investment funds without
legal personality from the transfer of value titles
owned directly or indirectly in a Romanian legal
entity

-  income obtained on foreign capital mar-
kets from the transfer of value titles  issued by
Romanian residents

� Mergers, spin-offs, transfers of assets
and exchanges of shares between a Romanian
company and a company resident in another
EU Member State are neutral from a tax per-
spective, under certain conditions, and general-
ly should not trigger capital gains tax.

EElliimmiinnaattiioonn  ooff  ddoouubbllee  ttaaxxaattiioonn

� If more favourable, the withholding tax
rates under the Double Tax Treaties concluded
between Romania and the country of residence
of the payment beneficiary may be applied if the
non- resident makes its tax residency certificate
available to the Romanian payer of income.
Please find attached  appendix 1 including the
list of countries with which Romania has
Double Tax Treaties. Please find attached
appendix 2 including withholding tax rates for
companies in some representative Double Tax
Treaties.

� The tax residency certificate must be
made available by the non-resident  at the
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- tüzel kiþiliði bulunmayan bir karþýlýklý
yatýrým fonlarýnýn bir Romanya tüzel kiþiliðinde
doðrudan veya dolaylý olarak sahip olunan
deðer haklarýnýn devrinden elde ettiði gelir

- Romanya'da mukim olan þirketler tarafýn-
dan ihraç edilen deðer haklarýnýn devri
nedeniyle yabancý sermaye piyasalarýnda elde
edilen gelir

� Bir Romanya þirketi ile baþka bir AB Üye
Devlet arasýnda yapýlan birleþmeler, bölünmel-
er, varlýk devri ve hisse deðiþtirme iþlemleri,
bazý koþullar altýnda vergi açýsýndan nötrdür ve
genellikle sermaye kazancý vergisi alýnmasýný
gerektirmez.

ÇÇiiffttee  VVeerrggiilleennddiirrmmeenniinn  ÖÖnnlleennmmeessii

� Romanya'da mukim olmayan þirketlerin
vergi mukimliði sertifikasýný bir Romanya gelir
vergisi mükellefine sunmamasý halinde, daha
uygun olmasý durumunda Romanya ile ödeme
lehtarýnýn ikamet ettiði ülke arasýnda imzalanan
Çifte Vergilendirme Anlaþmalarý tahtýnda geçer-
li olan stopaj vergisi oranlarý uygulanabilir. Ek
1'de Romanya'nýn Çifte Vergilendirme Anlaþma-
larý akdetmiþ olduðu ülkelerin bir listesi bulun-
maktadýr. Ek 2'de bazý Çifte Vergilendirme
Anlaþmalarýnda ülkeler için geçerli olan stopaj
vergisi oranlarý bulunmaktadýr.

� Romanya'da mukim olmayan þirketler,
vergi korumasýndan yararlanmak için ödeme
sýrasýnda vergi mukimliði belgesini ibraz etmek
zorundadýr.  Aksi takdirde, yerel stopaj vergileri
geçerli olacaktýr ve kanunlarýn öngördüðü beþ
yýllýk sýnýrlandýrma dönemi içerisinde bir vergi
mukimliði sertifikasýnýn verilmesi halinde iade
yapýlabilecektir.

� Vergi mukimliði sertifikasý, uluslararasý
lehtarýn Romanya gelirinin elde edildiði yýl(lar)
içerisinde vergi mukimi olduðunu belirtmelidir.
Ödemelerin yapýldýðý yýl için geçerli olan vergi
mukimliði sertifikasý, mukimlik koþullarýnýn
deðiþmemesi þartýyla bir sonraki yýlýn ilk 60
günü içerisinde de geçerlidir

1100..44  KKuurruummllaarr  VVeerrggiissii  UUyyuummuu

GGeenneell  öözzeelllliikklleerr

� Vergi mükelleflerinin 2010 yýlýndan
itibaren üç aylýk ön kazanç vergisi ödeme
yükümlülüðü bulunmaktadýr. Ödemeler, bir
önceki yýlýn üç aylýk dönemleri için hesaplanmýþ
kazanç vergisinin enflasyon oraný ile arttýrýlmasý

moment of payment, in order to benefit from
treaty protection. Otherwise, domestic withhold-
ing taxes apply and a refund can be requested
if the tax residence certificate is made available
during the five-years statute of limitation period.

� The tax residency certificate should stip-
ulate that the foreign beneficiary was tax resi-
dent during the year(s) the Romanian income
was obtained. The tax residency certificate valid
for the year for which the payments are made is
also valid during the first 60 days of the follow-
ing year provided the residency conditions have
not changed.

1100..44  CCoorrppoorraattee  ttaaxx  ccoommpplliiaannccee

GGeenneerraall  aassppeeccttss

� From 2010, tax payers have the obliga-
tion to make quarterly advance profit tax pay-
ments. The payments are calculated as a quar-
ter of the previous year's profit tax increased by
the inflation rate and are due by the twenty-fifth
of the month following the end of the quarter.

� The inflation ratio is announced by the
tax authorities by 15 April of the  year when
advance payments are made.

� Taxpayers that incurred a fiscal loss in
the previous year make quarterly advance pay-
ments at the level of a quarter of the annual
minimum tax.

� Newly established companies (i.e. with-
out a previous year history) make  quarterly
advance payments based on the lowest thresh-
old of the annual minimum tax, i.e. 550 RON per
quarter.

� Quarterly tax returns have to be submit-
ted by the twenty-fifth of the month following the
end of the quarter.

� Annual profit tax returns have to be filed
with the Romanian tax authorities by 25 April of
the following year.

� Non-profit organisations, taxpayers that
obtain income mainly from crop  production
have to declare and pay annual profit tax by 25
February.

� Taxpayers required to withhold tax, with
the exception of salary payers, are obliged to
submit a statement to the tax authorities regard-
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ile hesaplanýr ve üç aylýk dönemden sonra
gelen ayýn yirmi beþinci gününde yapýlmak
zorundadýr.

� Enflasyon oraný, ön ödemelerin yapýldýðý
yýlýn 15 Nisan tarihinde vergi kurumlarý tarafýn-
dan açýklanýr.

� Bir önceki yýlda mali bir kayba maruz
kalan vergi mükellefleri, yýllýk asgari verginin üç
aylýk dönemi için geçerli olan bir düzeyde üç
aylýk ön ödeme yapacaktýr.

� Yeni kurulan þirketler (bir önceki yýla ait
bir geçmiþi olmayanlar), üç aylýk ön ödemeleri
yýllýk asgari verginin en düþük eþiðine dayalý
olarak yaparlar (üç aylýk dönem baþýna 550
RON).

� Üç aylýk vergi beyannamelerinin üç aylýk
dönemin sona ermesinden sonra gelen ayýn
yirmi beþine kadar ibraz edilmesi gerekmekte-
dir.

� Yýllýk kazanç vergisi beyannamelerinin bir
sonraki yýlýn 25 Nisan tarihine kadar Romanya
vergi kurumlarýna ibraz edilmesi gerekmektedir.

� Gelirlerini genel olarak meyve-sebze
yetiþtiriciliðinden elde eden kar amacý güt-
meyen þirketlerin ve vergi mükelleflerinin yýllýk
kazanç vergilerini 25 Þubat tarihine kadar
beyan etmeleri ve ödemeleri gerekmektedir.

� Maaþ ödeyen vergi mükellefleri hariç
olmak üzere stopaj vergisi ödemesi gereken
vergi mükelleflerinin, her bir lehtara iliþkin stopaj
vergilerine iliþkin bir beyannameyi bir sonraki
yýlýn 30 Haziran tarihine kadar vergi kurumlarý-
na ibraz etmesi gerekmektedir.

RRoommaannyyaa''ddaa  mmuukkiimm  oollmmaayyaann  þþiirrkkeettlleerr

� Romanya'da mukim olmayan ve
Romanya'da bulunan gayrimenkullerden veya
bir Romanya þirketinde bulunan hisselerin
satýþýndan gelir elde eden þirketlerin ilgili
kazanç vergisini beyan etmesi ve ödemesi
gerekmektedir. Romanya'da mukim olmayan
þirketler bu gerekliliði yerine getirmek için bir
vergi acentesini görevlendirebilir. Ancak,
alýcýnýn bir Romanya þirketi veya Romanya'da
mukim olmayan bir þirketin kalýcý kuruluþu
olmasý halinde, kazanç vergisini ödeme ve
beyan etme yükümlülüðü alýcýya aittir.

� Romanya mevzuatý sermaye kazancý

ing the tax withheld for each beneficiary by 30
June of the following year.

NNoonn-rreessiiddeenntt  ccoommppaanniieess

� Non-resident  companies  deriving
income  from  real  estate  property  located  in
Romania  or sale of shares held in a Romanian
company are obliged to declare and pay the
related profit tax. Nonresidents may appoint a
tax agent to fulfil this requirement. However, if
the buyer is a Romanian company or a
Romanian permanent establishment of a non-
resident company, the obligation to pay and
declare the profit tax rests with the buyer.

� For capital gains tax declaration and pay-
ment, the Romanian legislation requires the fol-
lowing tax returns to be submitted:

� quarterly statements, from the twenty-
fifth of the month following the quarter in which
the non- resident first earned capital gains tax-
able in Romania; annual profit tax return.

� The quarterly statements and annual
return have to be submitted during the entire
period of time the non-resident is registered with
the Romanian tax authorities, even if it no
longer carries out transactions generating tax-
able revenues in Romania.

LLaattee-ppaayymmeenntt  ppeennaallttyy

� There is currently a single type of late-
payment penalty of 0.1 % per day of delay

1100..55  IInnvveessttmmeenntt  IInncceennttiivveess

1100..55..11  TTaaxx  iinncceennttiivveess  ffoorr  ccoommppaanniieess

AAcccceelleerraatteedd  ddeepprreecciiaattiioonn

� Under the Fiscal Code, machinery and
equipment, computers and their peripherals, as
well as patents, may be depreciated by using
the accelerated method, under which a maxi-
mum of 50% of the fiscal asset's value may be
deducted during the first year of usage, while
the rest of the asset's value can be depreciated
over the remaining useful life.
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vergi beyanlarý ve bunlarýn ödenmesi için aþaðý-
da belirtilen vergi beyannamelerinin ibraz
edilmesini gerektirmektedir:

- Romanya'da mukim olmayan þirketin
Romanya'da vergiye tabi ilk sermaye kazancýný
elde ettiði üç aylýk dönemden sonra gelen ayýn
yirmi beþinci gününden itibaren üç aylýk beyan-
nameler; yýllýk kazanç vergisi beyannamesi.

� Romanya'da mukim olmayan þirketin
Romanya'da vergiye tabi olacak gelir elde
etmesini saðlayacak iþlemler gerçek-
leþtirmemesi halinde bile Romanya vergi
kurumlarýnda tescil edilmiþ olduðu süre boyun-
ca üç aylýk beyannameleri ve yýllýk beyan-
nameyi ibraz etmesi gerekecektir.

GGeeçç  ööddeemmee  cceezzaassýý

� Þu anda her bir gecikme günü için % 0,1
oranýnda olan tek bir geç ödeme cezasý türü
bulunmaktadýr.

1100..55  YYaattýýrrýýmm  TTeeþþvviikklleerrii

1100..55..11  ÞÞiirrkkeettlleerree  yyöönneelliikk  vveerrggii  tteeþþvviikklleerrii

HHýýzzllaannddýýrrýýllmmýýþþ  aammoorrttiissmmaann

� Mali Kanun uyarýnca makineler, ekipman-
lar, bilgisayarlar ve çevre birimleri ile patentler,
hýzlandýrýlmýþ yöntem kullanýlarak amortismana
tabi tutulabilir. Bu yönteme göre mali varlýklarýn
deðerinin en fazla % 50'si ilk kullaným yýlýnda,
geriye kalan kýsmý ise geriye kalan kullaným
süresinde kesintiye tabi tutulabilir.

YYeenniiddeenn  yyaattýýrrýýmmddaa  kkuullllaannýýllaann  kkaarraa  iilliiþþkkiinn  
vveerrggii  mmuuaaffiiyyeettii

� Bu teþvik, 1 Ocak 2009 ile 31 Aralýk 2010
tarihleri arasýnda ve iþe iliþkin olarak kullanýlan
yeni (daha önceden kullanýlmamýþ olan)
teknolojik ekipmanlarýn imalatýnda ve / veya
alýnmasýnda kullanýlan yeniden yatýrýlmýþ karlar
için geçerlidir.

� Teþvikin uygulandýðý meblað, imal edilen
/ alýnan ekipmanlarýn mali deðerinden mahsup
edilir. Bunun anlamý, ekipmanýn amortismaný
için geçerli olan vergi kesintisinin ileride mahsup
edileceðidir (sonuç olarak, bu teþvik verginin
ödenmesinin ertelenmesi anlamýna gelir).

� Yeniden yatýrýlmýþ kar, bir yedek akçenin
oluþturulmasýna ayrýlýr. Bu tür bir yedek akçenin

TTaaxx  eexxeemmppttiioonn  ffoorr  rreeiinnvveesstteedd  pprrooffiitt

� The incentive is available from 1 October
2009 until 31 December 2010 and applies to
reinvested profits used for the production and /
or acquisition  of new (meaning not previously
used) technological equipment used in the busi-
ness.

� The amount for which the incentive is
applied is deducted from the fiscal value of the
equipment produced / acquired, meaning the
tax deduction for depreciating the equipment
will be reduced in the future (thus in effect this
incentive represents only a deferral of tax).

� The reinvested profit is allocated for the
creation of a reserve. The release of such a
reserve in the future might have unintended tax
consequences. If as a result of applying the
exemption the income tax due falls below the
minimum tax, the minimum tax will be payable.

� The assets created / acquired in relation
to the incentive must be kept for at least half
their normal useful life. If the assets are dis-
posed of prior to this, profit tax is recalculated
and delay penalties are due from the date the
exemption was granted.

SSppeecciiaall  IInncceennttiivveess  ffoorr  eexxppeennsseess  rreellaatteedd  
ttoo  rreesseeaarrcchh  aanndd  ddeevveellooppmmeenntt  aaccttiivviittiieess

� Companies can benefit from an addition-
al deduction of 20% of the  eligible expenses
from research and development activities per-
formed by them. Moreover, accelerated depre-
ciation may be applied for devices and equip-
ment used in research and development activi-
ty.

� This incentive is applicable provided the
beneficiary participates in a state aid scheme
supporting research, development and innova-
tion.

DDiivviiddeenndd  ttaaxx  eexxeemmppttiioonn  ffoorr
rreeiinnvveessttmmeennttss

� Distributed dividends are exempted from
taxation as of 1 January 2009 if they are invest-
ed in the same or in another Romanian compa-
ny's share capital.

� To benefit from this exemption, dividends
must be reinvested to preserve and increase
the number of employees and to boost existing
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ileride kullanýlmasý, vergi açýsýndan beklen-
medik sonuçlar doðurabilir. Muafiyet nedeniyle
ödenmesi gereken gelir vergisinin asgari
verginin altýna düþmesi halinde, asgari vergi
uygulanacaktýr.

� Bu teþvike iliþkin olarak oluþturulan / ikti-
sap edilen varlýklar, normal kullaným sürelerinin
en az yarýsý kadar elde tutulacaktýr. Bu varlýk-
larýn bu süreden önce elden çýkarýlmasý halinde,
kazanç vergisi yeniden hesaplanýr ve muafiyetin
verildiði tarihten itibaren gecikme cezalarýnýn
ödenmesi gerekir.

AArraaþþttýýrrmmaa  vvee  ggeelliiþþttiirrmmee  ffaaaalliiyyeettlleerriinnee  
iilliiþþkkiinn  mmaassrraaffllaarraa  yyöönneelliikk  öözzeell  tteeþþvviikklleerr

� Þirketler, gerçekleþtirdikleri araþtýrma ve
geliþtirme faaliyetleri nedeniyle maruz kalýnan
uygun masraflarýn % 20'si oranýnda ek bir
indirimden yararlanabilirler. Ancak, hýz-
landýrýlmýþ amortisman araþtýrma ve geliþtirme
faaliyetlerinde kullanýlan cihazlar ve ekipmanlar
için uygulanabilir.

� Bu teþvik, lehtarýn araþtýrma, geliþtirme
ve yenilik faaliyetlerini destekleyen bir devlet
yardýmý planýna katýlmasý halinde geçerlidir.

YYeenniiddeenn  yyaattýýrrýýmmllaarraa  yyöönneelliikk  tteemmeettttüü
vveerrggiissii  mmuuaaffiiyyeettii

� Daðýtýlan temettüler, 1 Ocak 2009 tarihin-
den itibaren ayný ya da baþka bir Romanya þir-
ketinin hisselere bölünmüþ sermayesine
yatýrýlmýþ olmasý halinde vergilendirmeden
muaftýr.

� Bu muafiyetten yararlanabilmek için
temettülerin yeniden yatýrýlma amacýnýn çalýþan
sayýsýný korumak ve arttýrmak ve mevcut iþ kol-
larýný geliþtirmek olmalýdýr.

BBiinnaallaarrýýnn  ssaattýýþþýýnnaa  iilliiþþkkiinn  %%  55  oorraannýýnnddaa  
iinnddiirriillmmiiþþ  KKDDVV  oorraannýý

� Bina satýþý yapan þirketler aþaðýdaki
durumlarda % 5 oranýnda indirilmiþ bir KDV
oraný uygulayabilir:

- binalarýn huzur evi, yetimhane, engelli
çocuklara yönelik rehabilitasyon merkezleri gibi
bir sosyal politikanýn bir parçasý olmasý;

- binanýn bir þahsa/aileye konaklama
amacýyla verilmesi ve en fazla 120 metre kare-
lik bir kullaným alanýna ve (KDV hariç olmak
üzere) en az 380.000 RON deðere sahip
olmasý.

lines of business.
Reduced VAT rate of 5% for sale of buildings
� Companies selling buildings can apply a

reduced VAT rate of 5% in the following cases:
- if the buildings are part of a social policy,

such as old people's homes, retirement homes,
orphanages, rehabilitation centres for children
with disabilities;

- the building is supplied as housing to an
individual / family and has a maximum useful
surface of 120 square metres and a value of
less than RON 380,000 (exclusive of VAT).

LLooccaall  ttaaxx  eexxeemmppttiioonnss  ffoorr  bbuussiinneessss
llooccaatteedd  iinn  iinndduussttrriiaall  ppaarrkkss,,  aanndd  sscciieennccee  
aanndd  tteecchhnnoollooggyy  ppaarrkkss

� No property tax is due for buildings and
constructions located in an Industrial Park. Land
within Industrial Parks is also exempt from land
tax.

� The incentives granted for the set up and
development of industrial parks include:

- lower taxes on tangible assets and land
used by the park;

- exemption from specific taxes on land;
- deferred payment of VAT for materials,

equipment and connection to  the public utilities
networks during the investment period, until the
park is put into operation;

- development programmes for infrastruc-
ture, investments and equipment endowments
granted   by local and central public administra-
tion, companies and foreign financial assis-
tance;

- donations, concessions and structural
funds for development.

� The companies operating within the park
benefit from:

- various services offered by the park admin-
istrator free of charge or with reduced fees;

- advantageous conditions with regard to
location, use of the infrastructure and communi-
cations   of the park, with payment in install-
ments.

The previously available special tax regime
for micro-companies has been eliminated with
effect from 2010.
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EEnnddüüssttrriiyyeell  ppaarrkkllaarrddaa  vvee  bbiilliimm  vvee  
tteekknnoolloojjii  ppaarrkkllaarrýýnnddaa  bbuulluunnaann  þþiirrkkeettlleerree  
yyöönneelliikk  yyeerreell  vveerrggii  mmuuaaffiiyyeettlleerrii

� Endüstriyel Parklarda bulunan binalardan
ve inþaatlardan herhangi bir gayrimenkul vergisi
alýnmaz. Endüstriyel Parklarda bulunan araziler
de arazi vergisinden muaftýr.

� Endüstriyel parklarýn kurulmasý ve
geliþtirilmesi için verilen teþvikleri þunlarý içerir:

- park tarafýndan kullanýlan maddi varlýklar
ve araziye iliþkin en düþük vergiler;

- araziye iliþkin özel vergilerden muafiyet;
- park kullanýma açýlana kadar malzemeler,

ekipmanlar ve kamu hizmeti aðlarýna eriþime
iliþkin KDV ödemelerinin geciktirilmesi;

- altyapýya iliþkin geliþtirme programlarý,
yatýrýmlar ile yerel ve merkezi kamu idareleri ve
þirketler tarafýndan saðlanan ekipman ödenek-
leri ve uluslararasý mali yardým;

- geliþtirme için yapýlan baðýþlar, imtiyazlar
ve yapýsal fonlar.

� Park içerisinde faaliyet gösteren þirketler
ise þunlardan yararlanýr:

- park idarecisi tarafýndan ücretsiz olarak ya
da indirilmiþ ücretlerle sunulan çeþitli hizmetler;

- taksitler halinde ödemeler yaparak konuma
ve parkýn altyapý ve iletiþim olanaklarýnýn kul-
lanýmýna iliþkin avantajlý koþullar.

Mikro þirketler için daha önceden geçerli
olan özel vergi rejimleri, 2010 yýlýndan itibaren
iptal edilmiþtir.

1100..55..22  ÖÖzzeell  kkaatteeggoorriilleerree  iilliiþþkkiinn  iissttiihhddaamm  
tteeþþvviikklleerrii

� Ýþverenler, yeni mezunlarýn istihdamý için
(eðitim geçmiþi düzeyine baplý olarak) bilindik
bir kuruluþta 12 aylýk bir süre için yeni mezun-
lara uyguladýðý sosyal referans göstergesinin
(þu anda 500 RON olan) 1 - 1-,5 katý oranýnda
aylýk bir hibe baþvurusunda bulunabilirler. Bu
teþvikten yararlanan iþverenler, bu istihdam
iliþkisini en az üç yýl sürdürmekle yükümlüdür.

� Ayrýca, iþverenler bu 12 aylýk süre
içerisinde bu mezunlara ödenmesi gereken iþsi-
zlik katkýsýný ödemekten muaf tutulabilir.  Ayrýca,
yeni mezunlar için iki yýl süre ile geçerli olan
sosyal güvenlik katkýlarýna eþdeðer olan hibe
meblaðlarý, iþverenlerin bu mezunlarý ilk üç yýl-
lýk sürenin ardýndan ek iki yýllýk süre için hala
istihdam ediyor olmasý halinde de geçerlidir.

� Ayný teþvikler yeni ve engelli mezunlarýn
istihdamý için de geçerlidir. Ancak, iþsizlik fonun-
da katký saðlamaya ve aylýk hibelere iliþkin

1100..55..22  EEmmppllooyymmeenntt  iinncceennttiivveess  ffoorr
ssppeecciiaall  ccaatteeggoorriieess

� For employment of recent graduates,
employers can apply for a monthly grant of 1 -
1.5 (depending on the level of educational back-
ground) times the reference social indicator
(currently set at RON 500) for each new gradu-
ate of a recognised institution for a period of 12
months. Employers benefiting from this incen-
tive are obliged to keep this employment rela-
tionship for at least three years.

� Moreover, employer may also be exempt
for these 12 months from paying the unemploy-
ment contribution  due  for  these  graduates.  In
addition,  grants  amounting  to  the  social
security contributions for two years for recent
graduates are available if they are still
employed by the company for two additional
years after the first three years pass.

� The same incentives apply for the
employment of recent graduates with disabili-
ties, except that the period for which the exemp-
tion from contributions to the unemployment
fund and the monthly grants apply is extended
to 18 months.

� Employers can also apply for exemption
from unemployment fund contributions and for a
monthly grant equal to the reference social indi-
cator for each unemployed person with an age
exceeding

45 years, or for each such person who is the
sole family supporter. This monthly grant is
available for a period of 12 months. Employers
benefiting from this incentive have the obliga-
tion to keep this employment relationship for at
least two years.

� Employers running professional training
programmes for their employees may apply for
a refund of 50% of their expenses for up to 20%
of their workforce, subject to certain conditions
and limitations.

1100..55..33  SSttaattee  aaiidd

� Regulations on state aid have been in
place in Romania since 1999. However, their
implementation has not been effective or effi-
cient until recently, when Romania's preparation
for EU accession prompted the alignment of
national laws with the EU acquis in the field.
Nevertheless, certain efforts are still to be
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muafiyet, 18 aya çýkarýlmýþtýr.
� Ýþverenler ayrýca yaþý 45'ten fazla olan

her bir iþsiz þahýs veya ailenin tek destekçisi
olan her bir þahýs için iþsizlik fonu katkýlarýndan
ve bunlar için geçerli olan sosyal referans
göstergesine eþdeðer olan aylýk bir hibe
muafiyeti için de baþvuruda bulunabilirler. Bu
aylýk hibe 12 aylýk bir süre için geçerlidir. Bu
teþvikten yararlanan iþverenler, bu istihdam
iliþkisini en az iki yýl sürdürme yükümlülüðüne
sahiptir.

� Çalýþanlarý için mesleki eðitim program-
larý sürdüren iþverenler, bazý özel koþullara ve
sýnýrlandýrmalara tabi olarak iþgüçlerinin %
20'sine kadar olan kýsmýna ait masraflarýn %
50'sinin iadesi için baþvuruda bulunabilirler.

1100..55..33  DDeevvlleett  yyaarrddýýmmýý

� Romanya'da 1999 yýlýndan beri devlet
yardýmlarýna iliþkin yönetmelikler bulunmak-
tadýr. Ancak, bunlarýn uygulanmasý,
Romanya'nýn AB'ye katýlým için hazýrlýk
sürecinin ulusal kanunlarýn ilgili alandaki AB
müktesebatýna uygun hale getirilmesini gerek-
tirmesine kadar etkili ve verimli olmamýþtýr.
Buna raðmen, özellikle devlet yardýmý kural-
larýnýn uygulanmasý ve AB prosedürlerine uyum
konusunda (özellikle bazý bireysel devlet
yardýmlarýna iliþkin bildirimde bulunma yüküm-
lülüðü) harcanmasý gereken çabalar bulunmak-
tadýr. Rekabet Konseyi (eskiden devlet yardým-
larý konusunda tam yetkiye sahip olan ulusal
kurum) Romanya'nýn AB'ye katýlýmýndan sonra
1 Ocak 2007 tarihi itibariyle sahip olduðu devlet
yardýmý iþlemleri yetkisinin tamamýný Avrupa
Komisyonuna devretmiþtir. Rekabet Konseyi,
Romanya'ya saðlanan devlet yardýmlarýnýn
desteklenmesi ve takip edilmesi rolünü üstlen-
miþtir.

� 2006 - 2013 dönemi için yetkili merkezi
kurumlarýn þu anda uygulamakta olduðu devlet
yardýmý planlarýna iliþkin olarak geniþ kapsamlý
bir odak saðlayan yeni bir Ulusal Devlet Yardýmý
Politikasý Devlet tarafýndan onaylanmýþtýr.

� Avrupa Komisyonu Ocak 2007'de
Romanya için 2007 - 2013 dönemine yönelik
olarak bölgesel bir yardým politikasýný onay-
lamýþtýr.

� Romanya'ya 1 Ocak 2007 tarihinden beri
saðlanmakta olan Yapýsal Fonlarýn uygulan-
masýný kolaylaþtýrmak için baþka devlet yardýmý
planlarý da hazýrlanmaktadýr.

made, specifically in terms of state aid rules
implementation and compliance with EU proce-
dures (especially regarding the obligation to
provide notification of certain individual state
aid). Given Romania's accession to the EU, the
Competition Council (the national authority pre-
viously holding full competence in state aid mat-
ters) has transferred all of its state aid clearance
powers to the European Commission since 1
January 2007. The Competition Council cur-
rently has the role of supporting and monitoring
the state aid granted in Romania.

� A new National State Aid Policy was
approved by the Government for the period
2006 - 2013, promoting an extensive focus on
state aid schemes,  currently underway with the
competent central authorities.

� In January 2007, the European
Commission approved the regional aid map for
Romania for the period 2007 - 2013.

� Other state aid schemes are now in the
pipeline to foster the absorption  of Structural
Funds available to Romania from 1 January
2007.

SSttaattee  aaiidd  sscchheemmeess  aavvaaiillaabbllee  ffoorr  llaarrggee  
iinnvveessttmmeennttss

The Law regarding investment stimulation
establishes the general framework applicable to
state aid that can be granted for the encourage-
ment of certain types of investment.

� As a general rule, if the investment also
benefited from non-reimbursable financing
(either EU or from other sources) it is not eligi-
ble for obtaining financing based on this gener-
al framework.

� Types of incentives: The following types
of incentives can be granted based on state aid
schemes or on individual aid:

- Non-refundable amounts for the acquisition
of tangible or intangible assets;

- Financial contributions from the state budg-
et for newly-created jobs;

- Subsidised interest on contracted loans, as
well as other types of incentives prescribed by
the legislation in force (for example, state guar-
antees).

� Types of investments: The state aid
schemes / individual aid for investments can be
granted for the following objectives:

- Acquisition of tangible or intangible assets
regarding the setting-up of a new unit, the
extension of an existing unit, the production
diversification or a fundamental change of the
production process;
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BBüüyyüükk  yyaattýýrrýýmmllaarr  iiççiinn  ggeeççeerrllii  oollaann  ddeevvlleett  
yyaarrddýýmmýý  ppllaannllaarrýý

Yatýrým teþvikine iliþkin Kanun, bazý yatýrým
türlerinin teþvik edilmesi için verilebilecek olan
devlet yardýmlarýna uygun genel çerçeveyi belir-
lemektedir.

� Genel bir kural olarak yatýrýmýn da iade
edilemeyen finansmandan (AB veya diðer kay-
naklardan) yararlanmýþ olmasý halinde, yatýrým
da bu genel çerçeveye dayalý olarak finansman
almaya uygun olmayacaktýr.

� Teþvik türleri: Aþaðýdaki yatýrým türleri,
devlet yardýmý planlarýna veya bireysel yardýma
baðlý olarak saðlanabilir:

- Maddi veya maddi olmayan varlýklarýn
alýmýna yönelik iadesi yapýlamayan meblaðlar;

- Yeni oluþturulmuþ iþlere yönelik devlet
bütçesinden yapýlan mali katkýlar;

- Sözleþmelere baðlý kredilere iliþkin sübvan-
siyonlu faiz ve yürürlükte olan mevzuatýn uygun
gördüðü diðer teþvik türleri (örneðin, devlet tem-
inatlarý).

� Yatýrým türleri: Yatýrýmlara yönelik devlet
yardýmý planlarý / bireysel yardýmlar, aþaðýdaki
amaçlarla saðlanabilir:

- Yeni bir birimin açýlmasýna, mevcut bir bir-
imin geniþletilmesine, imalatýn çeþitlendirilme-
sine ve imalat sürecinde yapýlan önemli bir
deðiþikliðe iliþkin olarak maddi ve maddi
olmayan varlýklarýn alýnmasý;

- Kapalý bir birime veya kapalý olabilecek bir
birime doðrudan iliþkin olan sabit varlýklarýn
alýnmasý;

- Bazý araþtýrma ve geliþtirme projelerinin
baþlatýlmasý;

- Yeni iþlerin oluþturulmasý;
- Çalýþanlarýn mesleki eðitimi;
- Yenilenebilir enerji kaynaklarýnýn kullanýmý-

na, çevrenin korunmasýna ve geliþimin
sürdürülmesine iliþkin projelerin baþlatýlmasý.

� Yatýrýmlar, Kanunlara dayalý olan devlet
yardýmýndan yararlanmak için aþaðýdaki hede-
flerden birinin gerçekleþtirilmesine katký saðla-
malýdýr:

- geliþtirme ve bölgesel uyum;
- çevrenin korunmasý ve rehabilitasyon;
- enerji verimliliðinin, üretiminin ve yenile-

nebilir kaynaklardan enerji kullanýmýnýn arttýrýl-
masý;

- araþtýrma, geliþtirme ve yenilik süreçlerinin
teþvik edilmesi;

- istihdam ve iþgücünün eðitilmesi.
� Bu teþvike uygun faaliyet alanlarý aþaðý-

dakilerden oluþur:

- Acquisition of fixed assets directly linked to
a closed unit or to one that that would have
been closed;

- Commencement of certain research and
development projects;

- Creation of new jobs;
- Professional training of employees;
- Commencement of projects regarding the

use of renewable energy resources, environ-
ment protection and lasting development.

� In order to benefit from state aid based
on the Law, the investments should contribute
to the achievement of one of the following
objectives:

- development and regional cohesion;
- environment protection and rehabilitation;
- increasing energy efficiency, production

and use of energy from renewable resources;
- encouragement of research and develop-

ment and innovation processes;
- employment and workforce training.
� The areas of activity which are eligible for

this incentive include:
- agro-industrial processing;
- manufacturing industry;
- energy production and supply;
- environment protection;
- water supply, sanitation, waste manage-

ment;
- IT& C;
- research, development and innovation;
- services related to the workforce.
In order to be eligible, the investment should

not start prior to the signing of a principle
approval with the competent authority.

SSppeecciiaall  iinnvveessttmmeenntt  sscchheemmee  ffoorr
iinnvveessttmmeennttss  oovveerr  EEUURROO  5500  mmiilllliioonn

� To benefit from this state aid scheme,
companies have to fulfill the following criteria:

- the value of the initial investment is above
EUR 30 million

- create at least 300 new jobs.
� In addition, companies have to prove that

the state aid so obtained has a 'stimulative
effect', namely:

- it provides a substantial increase in the size
of the project / planned activity;

- it provides a substantial increase in the
area of applicability of the project / planned
activity;

- it provides a substantial increase of the
costs borne by the beneficiary;

- it provides a substantial reduction of the
duration for finalizing the project;



157

- tarýmsal sýnai iþleme;
- imalat endüstrisi;
- enerji üretimi ve tedariki;
- çevrenin korunmasý;
- su tedariki, temizliði, atýk yönetimi;
- BT ve Ýletiþim;
- araþtýrma, geliþtirme ve yenilik;
- iþgücüne iliþkin hizmetler.

Yatýrýmýn uygun olabilmesi için yetkili kurum
ile bir ön onay anlaþmasýnýn imzalanmasýndan
önce yapýlmaya baþlanmasý gerekmektedir.

5500  mmiillyyoonn  AAvvrroo''ddaann  yyüükksseekk  oollaann
yyaattýýrrýýmmllaarraa  yyöönneelliikk  öözzeell  yyaattýýrrýýmm  ppllaannýý

� Þirketlerin bu devlet yardýmý planýndan
yararlanabilmesi için aþaðýdaki kriterleri yerine
getirmesi gerekmektedir:

- ilk yatýrýmýn deðerinin 30 milyon Avro'dan
fazla olmasý

- en az 300 tane yeni iþ yaratmasý.
� Ayrýca, þirketlerin bu þekilde alýnan devlet

yardýmlarýnýn aþaðýda belirtildiði þekilde 'uyarýcý
bir etkisinin' olduðunu kanýtlamasý gerekmekte-
dir:

- projenin / planlanan faaliyetin boyutunda
bir artýþ saðlamasý;

- projenin / planlanan faaliyetin uygulanma
alanýnda bir artýþ saðlamasý;

- lehtarýn maruz kaldýðý masraflarda bir artýþ
saðlamasý;

- projenin tamamlanma süresinde bir düþüþ
saðlamasý;

- projenin devlet yardýmý olmasaydý tamam-
lanmayacak olmasý.

� Yardým uygun yatýrým masrafýnýn %
50'sine eþdeðer olan iade edilemeyen fonlardan
oluþur (sabit maddi ve manevi varlýklara
yatýrým). Ancak, mevcut iade edilemeyen fon-
larýn maksimum deðeri devlet yardýmý yoðunluk
sýnýrlandýrmalarýna tabidir ve Bükreþ ile Ýlfov
bölgeleri için üst sýnýrý 22,5 milyon Avro, ülkenin
geri kalan kýsmý içinde 28,12 milyon Avro olarak
belirlenmiþtir.

� Romanya kurumlarý her yýl ortalama 14
projenin bu fondan yararlanacaðýný tahmin
etmektedir. Bu plan için ayrýlan yýllýk ortalama
bütçe 200 milyon Avro'dur.

110000  mmiillyyoonn  AAvvrroo''ddaann  yyüükksseekk  oollaann  
yyaattýýrrýýmmllaarraa  yyöönneelliikk  öözzeell  yyaattýýrrýýmm  ppllaannýý

� Bu devlet yardýmý planý, ulusal prosedür-
lere ve devlet yardýmý politikalarýna uygun

- the project would have not been performed
had it not been for the state aid.

� The aid consists of non-reimbursable
funds amounting up to 50% of the eligible costs
of the investment (i.e. investment in fixed, tangi-
ble and intangible assets). Nevertheless, the
maximum absolute value of non-reimbursable
funds available is subject to state aid intensity
limitations and capped at EUR 22.5 million for
Bucharest and Ilfov district and EUR 28.12 mil-
lion for the rest of the country.

� The Romanian authorities estimate that
on average 14 projects will benefit from this
fund each year. The annual average budget
allocated for this scheme is EUR 200 million.

SSppeecciiaall  iinnvveessttmmeenntt  sscchheemmee  ffoorr
iinnvveessttmmeennttss  oovveerr  EEUURROO  110000  mmiilllliioonn

� This state aid scheme is issued based on
national procedures and state aid policies and
follows European Union rules for regional state
aid.

� In order to benefit from this State aid
scheme, a large company (i.e. at least 250
employees and a net turnover of at least EUR
50 million) has to be registered under Romanian
Company Law, have registered offices, perform
activities in Romania and have to plan invest-
ments which fulfill all the following criteria:

- are above EUR 100 million, and
- eligible costs are higher than EUR 50 mil-

lion, and
- create at least 500 new jobs as a result of

the initial investment.
� All domains of activity are eligible for

state aid schemes, except the primary produc-
tion of the agricultural products in annex 1 to the
Treaty establishing the European Community,
fishery, coal industry, steel industry, transport,
maritime ship building and synthetic fibres.

� Incentives under this State aid scheme
are available in the form of  non-reimbursable
funds, subject to a double cap limitation:

- the maximum amount granted as state aid
is determined based on a  specific ratio called
'intensity´.  The  maximum  intensity  level  is
computed  as  a  percentage  of  the  eligible
expenditures for investment. Specific intensity
levels have been established for investments
below EUR 50 million and for those exceeding
EUR 50 million, but these also depend on
whether the investment is in Bucharest and Ilfov
district or in other territories within Romania.
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olarak düzenlenmiþtir ve bölgesel devlet
yardýmýna yönelik Avrupa Birliði kurallarýna
uymaktadýr.

� Büyük ölçekli bir þirketin (en az 250
çalýþan ve en az 50 milyon Avro net ciro) bu
Devlet yardýmý planýndan yararlanmak için
Romanya Þirket Kanunlarý kapsamýnda tescil
edilmesi, tescil edilmiþ bürolarýnýn bulunmasý,
Romanya'da faaliyet sürdürmesi ve aþaðýdaki
kriterlerinin tamamýný karþýlayan yatýrýmlar plan-
lamasý gerekmektedir:

- 100 milyon Avro'dan fazla ve
- uygun masraflarýnýn 50 milyon Avro'dan

yüksek olmasý ve
- ilk yatýrýmýn bir sonucu olarak en az 500

yeni iþ oluþturmasý.
� Avrupa Topluluðu Kurucu Sözleþmesi ek

1'de belirtilen zirai ürünlerin imalatý, balýkçýlýk,
kömür endüstrisi, çelik endüstrisi, ulaþým, gemi
inþa ve sentetik lif hariç olmak üzere tüm
faaliyet alanlarý devlet yardýmý planlarýna
uygundur.

� Bu Devlet yardým planý kapsamýnda
saðlanan teþvikler; çift yönlü bir üst sýnýra tabi
olan iadesi mümkün olmayan fonlar þeklindedir:

- devlet yardýmý olarak belirlenen maksimum
meblað, 'yoðunluk' olarak adlandýrýlan özel bir
orana dayalý olarak belirlenebilir.  Maksimum
yoðunluk düzeyi, yatýrým için uygun olan mas-
raflarýn bir yüzdesi olarak hesaplanýr. 50 milyon
Avro'nun altýnda ve üstünde olan yatýrýmlar için
özel yoðunluk düzeyleri belirlenmiþtir; ancak, bu
düzeyler, yatýrýmlarýn Bükreþ ve Ýfov bölgelerine
ya da Romanya'nýn diðer bölgelerine yapýlmasý-
na da baðlýdýr.

- bütçelendirilmiþ fonlara uygun olarak belir-
lenen maksimum deðer (ayný kuruluþ, Bükreþ
ve Ýfov bölgesi için yapýlan yatýrýmlar açýsýndan
30 milyon Avro'dan ve baþka bölgeler için 37,5
Avro'dan yararlanabilir).

� Uygun masraflar aþaðýda belirtilenlerden
en yüksek olaný olarak tanýmlanmaktadýr:

- ilk yatýrým sýrasýnda maddi ve maddi
olmayan varlýklara iliþkin yatýrým masraflarý
veya

- yatýrým projesi için belirlenen istihdam mas-
raflarý.

� Þirketler aþaðýdaki özellikleri taþýmasý
halinde bu devlet yardýmýndan faydalanabilirler:

- Devlet Bütçesine borçlarýnýn olmamasý;
- Avrupa Topluluðunun zor durumda olan fir-

malarýn kurtarýlmasýna ve yeniden yapýlandýrýl-
masýna iliþkin yönergelerde belirtildiði þekilde
'zor durumda' olduðunun kabul edilmemiþ
olmasý;

- devlet yardýmý geri ödeme kararýna konu

- the maximum absolute value, established
based on the budgeted funds (i.e. the same
entity can benefit from up to EUR 30 million for
investments in Bucharest and, llfov district and
EUR 37.5 million in any other region).

� Eligible expenditures are defined as the
higher of:

- the investment costs for tangible and intan-
gible assets in the initial investment or

- employment costs estimated for the invest-
ment project.

� Companies may benefit from the state
aid scheme if they:

- do not have outstanding debts to the State
Budget;

- have not been declared “in difficulty” as
defined by the European Community guidelines
on state aid for rescuing and restructuring firms
in difficulty;

- have not been subject to a state aid reim-
bursement decision;

- have not obtained state aid for the same
eligible costs from other state aid suppliers or
for other types of regional state aid schemes;

- keep the initial investment for a certain peri-
od of time after finalisation (i.e. five years for
large enterprises);

- contribute at least 25% of the investment
costs.

Special scheme designed to provide facili-
ties for operators who were not in difficulty as at
1 July 2008

� The Romanian Government issued a
Government Decision draft introducing a state
aid scheme designed to provide incentives for
economic operators (i.e. small and medium-
sized companies and large companies) who
were not in difficulty as at 1 July 2008.

� If enacted, eligible economic operators
can receive, according to this special scheme,
temporary assistance, of a maximum EUR
500,000, to come out of the difficult situation.

� Under this scheme, the state aid can con-
sist of grants, loans subject to preferential
terms, interest subsidies, guarantees, phasing
liabilities held by or taken over by the public
authorities, without charging interest for the
entire period of staging.

� Economic operators in the following sec-
tors are not considered eligible:

- fishing and aquaculture;
- primary production of agricultural products.
� The scheme has a budget of RON 950

million and an estimated number of 1,000 ben-
eficiaries.



olmamasý;
- diðer devlet yardýmý tedarikçilerinin maruz

kaldýðý ayný uygun masraflara veya diðer bölge-
sel devlet yardýmý planlarýna yönelik olarak
devlet yardýmý alýnmýþ olmamasý;

- ilk yatýrýmýnýn gerçekleþtirilmesinin ardýn-
dan belli bir süreliðine elde tutulmasý (büyük
ölçekli kuruluþlar için beþ yýl);

- yatýrým masraflarýnýn en az % 25'ine katký
saðlamasý.

11  TTeemmmmuuzz  22000088  ttaarriihhii  iittiibbaarriiyyllee  kkööttüü  
dduurruummddaa  oollmmaayyaann  iiþþlleettmmeecciilleerree  yyaarrddýýmm  
ssaaððllaammaakk  iiççiinn  hhaazzýýrrllaannmmýýþþ  öözzeell  ppllaann

� Romanya Devleti, 1 Temmuz 2008 tari-
hinde kötü durumda olmayan ekonomik iþlet-
mecilere (küçük ve orta ölçekli þirketler ve
büyük þirketler) teþvik saðlamak amacýyla
hazýrlanmýþ bir devlet yardýmý planý içeren bir
Devlet Kararý düzenlemiþtir.

� Bu tasarýnýn yasallaþmasý halinde, uygun
ekonomik iþletmeciler bu özel plana uygun
olarak zorlu durumdan kurtulmak için geçici
olarak maksimum 500.000 Avro deðerinde geçi-
ci bir yardým alabilir.

� Bu plan kapsamýnda saðlanan devlet

� The scheme can be implemented by sev-
eral public authorities that can provide state aid,
but primarily by the National Authority for the
Implementation of Projects and Programs for
Small and Medium sized Enterprises.

1100..66  LLooccaall  TTaaxxeess  aanndd  OOtthheerr  
TTaaxxeess

Local taxes include:
- Building tax
- Land tax
- Means of transport tax
- Registration, licensing, certifications,

authorisations issuance taxes
- Tax on means of promotion and advertising
- Tax on revenues from public performances
- Hotel occupancy tax

For the local taxes mentioned above, except
for the subcategory of tax for large, heavy load
transporter vehicles, Local Councils can
increase tax rates by up to 20% over the statu-
tory cap.
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yardýmlarý, tüm aþamalarda herhangi bir faiz
uygulamasý içermeyen hibeler, isteðe baðlý
koþullara tabi krediler, faiz yardýmlarý, teminatlar
ve kamu kuruluþlarýnýn sahip olduðu veya
üstlendiði eþleþtirme yükümlülüklerini içerebile-
cektir.

� Aþaðýda belirtilen sektörlerde faaliyet
gösteren ekonomik iþletmeciler uygun kabul
edilmemektedir:

- balýkçýlýk ve su kültürü;
- zirai ürünlerin ilk üretimi.

� Planýn, 950 milyon RON deðerinde bir
bütçesi ve tahmini 1.000 lehtarý bulunmaktadýr.

� Plan, özellikle Küçük ve Orta Ölçekli
Þirketlere Yönelik Proje ve Programlarýn
Uygulanmasýndan Sorumlu Ulusal Kurum
olmak üzere devlet yardýmý saðlayabilen çok
sayýda kamu kuruluþu tarafýndan uygulanabilir.

1100..66  YYeerreell  VVeerrggiilleerr  vvee  DDiiððeerr  
VVeerrggiilleerr

Yerel vergiler aþaðýdakileri içerir:

- Bina vergisi
- Arazi vergisi
- Ulaþým vergisi
- Tescil, lisans, sertifika ve yetki verme vergi-

leri
- Tanýtým ve reklam araçlarý vergisi
- Halka açýk gösterimlerden elde edilen gelir-

lere iliþkin vergiler
- Otel kullaným vergisi

Yerel Konseyler, geniþ, aðýr yük taþýma
araçlarýna iliþkin alt vergi kategorisi hariç olmak
üzere yukarýda belirtilen yerel vergiler için vergi
oranlarýnýn kanunlarla belirlenen üst sýnýrýn %
20'si oranýnda arttýrabilir.

BBiinnaa  VVeerrggiissii

� Bireylere ait binalar için vergi oraný %
0,1'dir ve binanýn alan, imar ve bölge sýrala-
malarýna baðlý olarak belirlenen vergiye tabi
oraný üzerinde vergilendirilir. Konutlar, eski
binalar vb. için vergi matrahýnda çeþitli düzen-
lemeler yapýlmýþtýr. Vergi, sahip olunan bina
sayýsýna baðlý olarak artar.

� Yerel Konsey þirketlere ait olan binalara
için bina vergisi oranýný, eðer varsa yeniden
yapýlandýrma, birleþtirme, modernize etme,
deðiþiklik ve geniþletme çalýþmalarýnýn deðerine
göre deðiþen binanýn giriþ deðeri üzerinde %

BBuuiillddiinngg  TTaaxx

� For buildings owned by individuals, the
tax rate is 0.1% and is levied on the taxable
value of the building, determined depending on
the surface, zoning and locality rankings.
Various adjustments to the taxable base are
provided for dwellings, older buildings, etc. The
tax increases depending on the number of
buildings owned.

� For buildings owned by companies, the
building tax rate is set by the Local Council at
between 0.25% and 1.5% of the entry value of
the building, adjusted with the value of recon-
struction, consolidation, modernisation, modifi-
cation and extension works and the revaluation,
if the case. ,f the building has not been revalu-
ated in the previous three years, the tax rate is
increased by Local Council to between 5% and
10%. The taxable value of fully depreciated
buildings is reduced by 15%.

� Building tax is paid twice a year, by 31
March and 30 September, in equal instalments.
As a general rule, if the building tax due for the
entire year is paid in advance by 31 March, a
reduction of up to 10% may be granted by the
local council.

LLaanndd  TTaaxx

� Owners of land are subject to land tax
established at a fixed amount per square meter,
depending on the rank of the locality where the
land is located and the area and / or category of
land use, in accordance with the classification
made by the local council.

� Companies are not subject to land tax on
land where buildings are sited.

� Similar to building tax, land tax is paid
twice a year, in equal installments, by 31 March
and 30 September. A 10% reduction is granted
for full advance payment of this tax by 31
March.

OOtthheerr  TTaaxxeess

HHeeaalltthh  TTaaxx

Providers of advertising services for tobacco
products and alcohol pay a 12% health tax. The
tax is applied to the value of cashed advertising
revenues.

� A health tax is also due by producers and
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0,25 ve % 1,5 olarak belirlemiþtir. Binanýn
deðerinin geçtiðimiz üç sene içerisinde yeniden
belirlenmemesi halinde, vergi oraný Yerel
Konsey tarafýndan % 5 ila % 10 arasýnda art-
týrýlýr. Tamamen amortismana tabi olan binalarýn
vergiye tabi deðeri % 15 oranýnda azaltýlýr.

� Bina vergisi, 31 Mart ve 30 Eylül tarih-
lerinde olmak üzere yýlda iki kez eþit taksitler
halinde ödenir. Genel bir kural olarak tüm yýl için
ödenmesi gereken bina vergisi için 31 Mart tar-
ihine kadar bir ön ödeme yapýlmasý halinde,
yerel konsey % 10 oranýnda bir indirim hakký
tanýyabilir.

AArraazzii  VVeerrggiissii

� Arazi sahipleri, arazilerinin bulunduðu
bölgenin ve alanýn sýralamasýna ve / veya arazi
kullanýmý kategorisine göre ve yerel konsey
tarafýndan yapýlan sýnýflandýrmaya uygun olarak
metrekare baþýna belirlenen sabit bir arazi ver-
gisine tabidir.

� Þirketler üzerinde bina bulunan araziler
için arazi vergisine tabi deðildir.

� Arazi vergisi, bina vergisi gibi 31 Mart ve
30 Eylül tarihlerinde olmak üzere yýlda iki kez
eþit  taksitler halinde ödenir. Bu verginin 31 Mart
tarihine kadar tamamen ödenmesi halinde % 10
oranýnda bir indirim yapýlýr.

DDiiððeerr  VVeerrggiilleerr

SSaaððllýýkk  VVeerrggiissii
Tütün ürünleri ve alkol için reklam hizmetleri

saðlayanlar % 12 oranýnda bir saðlýk vergisi
ödemekle yükümlüdür. Vergi, nakit reklam gelir-
leri deðerine uygulanýr.

� Tütün ürünleri imalatçýlarý ve itha-
latçýlarýnýn da aþaðýda belirtildiði þekilde bir
saðlýk vergisi ödemesi gerekmektedir: sigaralar:
1.000 adet için 10 Avro, purolar: 1.000 adet için
10 Avro, tütün: kg baþýna 13 Avro.

� Bira, þarap, diðer mayalý içecekler ve ara
ürünler dýþýndaki alkollü içeceklerin
imalatçýlarýnýn ve ithalatçýlarýnýn, bir hektolitre
alkol baþýna 200 Avro veya bir litre saf alkol
baþýna 2 Avro saðlýk vergisi ödemesi gerekmek-
tedir:

� Diðer vergiler, tüzel kiþilerin engelli ve
iþsiz þahýslar için ödedikleri katkýlar, kumar ver-
gisi vb.'dir.

importers of tobacco products, as follows: ciga-
rettes: EUR 10/1,000 pieces, cigars: EUR
10/1,000 pieces, tobacco: EUR 13/kg.

� Producers and importers of alcoholic
drinks, other than beer, wine, other fermented
drinks and intermediate products, are also liable
to pay a health tax of EUR 200/hectolitre of
alcohol or EUR 2/litre of pure alcohol.

� Other taxes include contributions from
legal persons for disabled unemployed people,
gambling tax, etc.

Cross top on the Caraiman Summit
Karaiman ziresindeki haç
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1111..11  BBiirreeyysseell  GGeelliirr  VVeerrggiissii  
MMüükkeelllleefflleerrii

GGeenneell  PPrreennssiipplleerr

� Birey tarafýndan kazanýlan birçok gelir tip-
leri için %16 Düz(sabit) vergi oraný uygulanmak-
tadýr.

� Romanya'da ikamet eden Romenler
dünya çapýndaki gelirleri üzerinden (dýþarýda
gerçekleþtirilen hizmetler için alýnan ücretler
hariç olmak üzere) vergilendirilmeye tabidir.

� Ýkametgahlarýndan baðýmsýz olarak,
Romanya'da ikamet etmeyen Romenler ve
yabancý bireylerin vergilendirilmesi yalnýzca tabi
gelir Romanya'dan elde ediliyorsa söz
konusudur. 

� Mali yýl bir takvim yýlýdýr.

TTaaxx  RReessiiddeennccee

Romanya'nýn bireysel gelir vergisi mevzuatý
vergi mükelleflerini þöyle tanýmlar:

� Yerleþik gerçek kiþiler;
� Romanya'da kalýcý bir oluþum ile baðým-

sýz faaliyetler yürüten yerleþik olmayan gerçek
kiþilerin;

� Romanya'da baðýmlý faaliyetler yürüten
yerleþik olmayan gerçek kiþilerin;

� Romanya'dan spesifik gelir saðlayan yer-
leþik olmayan gerçek kiþilerin.

Yerleþik kiþileri nitelendiren kriterler aþaðý-
dadýr:

� Ýkametgâh Romanya'da veya
� Hayati öneme haiz menfaatler Roman-

ya'da veya 
� Peþ peþe 12  ay içerisinde ve ilgili takvim

yýlý içerisinde sona eren 183 günden uzun bir
süre*

* Romanya'da ikamet edenler ardý ardýna üç yýldan
sonra kalýþlarýnýn dördüncü yýlý itibariyle dünya çapýndaki
gelirleri üzerinden  vergilendirilebilir (yukarýdaki ikinci ve
üçüncü kriterler için)

1111..11  PPeerrssoonnaall  IInnccoommee  TTaaxx

GGeenneerraall  PPrriinncciipplleess

� 16% flat tax rate for most types of income
earned by an individual.

� Romanians domiciled in Romania subject
to taxation on their worldwide income (except
for salaries received from abroad for services
performed abroad).

� Romanians not domiciled in Romania
and foreign individuals, regardless of their domi-
cile, subject to Romanian taxation only for
income sourced in Romania (foreign individuals
may be taxed on their worldwide income if spe-
cific criteria are met).

� The fiscal year is the calendar year.

TTaaxx  RReessiiddeennccee

Romania's individual income tax legislation
defines taxpayers as:

� resident natural persons;
� non-resident natural persons conducting

independent activities through a permanent
establishment in Romania;

� non-resident natural persons conducting
dependent activities in Romania;

� non-resident natural persons deriving
specific income from Romania.

Criteria for qualifying as resident are the fol-
lowing:

� Domicile in Romania, or
� Centre of vital interests in Romania, or
� More than 183 days in 12 consecutive

months ending in the calendar year concerned*

* Residents (for second and third criteria above) for
three consecutive years are taxable on worldwide income
as of their fourth year of stay
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1111..22  VVeerrggiilleennddiirriilleebbiilliirr  GGeelliirr  vvee  
VVeerrggiilleennddiirrmmee  MMeettoodduu

Romanya Mali Kanunu ile bireysel gelirlerin
aþaðýdaki kategorileri vergilendirilmeye tabidir:

a) Ücret gelirleri
b) Baðýmsýz faaliyetlerden elde edilen gelir-

ler
c) Kullaným haklarýndan elde edilen gelirler
d) Emekli aylýðý gelirleri ( 1000 RON üzeri)
e) Zirai faaliyetlerden gelirler
f) Ödüllerden gelirler
g) Yatýrýmlardan gelirler
h) Gayrimenkul iþlemlerinden elde edilen 
gelirler
i) Kumardan/þans oyunlarýndan elde edilen 
gelirler
j) Diðer gelirler 

GGeelliirr  ttiipplleerrii  vvee  kkaarrþþýýllýýkk  ggeelleenn  vveerrggii
oorraannllaarrýý

a) Ücret Gelirleri
Ücret gelirleri bireysel bir istihdam anlaþ-

masýna dayalý olarak nakit ve/veya mal olarak
alýnýr ve %16 Düz(sabit) vergi oranýnda
vergilendirilmiþtir.

Maaþlara iliþkin gelirler, rekabet etmeme
maddelerine uygun olarak ödenen ücretleri ve
ilgili Romanya mevzuatýnýn açýkça belirttiði
vergilendirilebilir sosyal haklarý içerir.
Vergilendirilebilir sosyal haklar ise þirket
araçlarýnýn ve telefonlarýn özel amaçlar doðrul-
tusunda kullanýmýný içerir. Ayrýca, Ortaklar ve
Yönetim Kurulu Genel Kurul Toplantýsý üyeleri
tarafýndan alýnan üye ücretleri de maaþ olarak
kabul edilir.

Aþaðýdaki bireyler vergi mükellefleri olarak
deðerlendirilmiþtir:

� Romanya þirketlerinin, þubelerinin ve
yabancý þirketler temsilcilik ofislerinin çalýþan-
larý; iþveren aylýk olarak hesaplamak, kesintiyi
yapmak ve ücret vergilerini transfer etmekle
yükümlüdür;

� Yabancý istihdam anlaþmasýna dayalý
olarak Romanya'da hizmet vermekte olan
yabancý bireyler; Romanya'da elde edilen ücret
üzerinden aylýk olarak vergi beyannamesi ver-
mekle ve aylýk olarak gelir vergisi ödemekle
yükümlüdür.

b)  Baðýmsýz Faaliyetlerden Elde Edilen
Gelirler

Baðýmsýz faaliyetlerden elde edilen gelirler

1111..22  TTaaxxaabbllee  IInnccoommee  aanndd  MMeetthhoodd  
ooff  TTaaxxaattiioonn

The following categories of individual income
is subject to taxation under the Romanian Fiscal

Code:
a) Salary income
b) Income from independent activities
c) Income from granting the use of goods
d) Pensions income (over RON 1000)
e) Income from agricultural activities
f) Income from prizes
g) Income from investments
h) Income from real estate transactions
i) Income from gambling
j) Other income 

TTyyppeess  ooff  iinnccoommee  aanndd  tthhee  ccoorrrreessppoonnddiinngg  
ttaaxx  rraatteess

a) Salary Income
Salary is income in cash and/or in kind

received by an individual based on an employ-
ment agreement and is taxed at a flat rate of
16%.

Income relating to salaries includes renu-
meration paid according to non-competition
clauses and taxable benefits expressly stipulat-
ed by the relevant Romanian legislation.
Taxable benefits include private use of compa-
ny cars and telephones. Moreover, directors'
fees received by members of the General
Meeting of Shareholders and of the Board of
Directors are as treated salaries.

The following individuals are considered tax-
payers:

� Employees of Romanian companies,
branches and representative offices of foreign
companies; the employer is liable to calculate,
withhold and transfer salary taxes, on a month-
ly basis;

� Foreign individuals performing services
in Romania based only on a foreign employ-
ment agreement; they are liable to submit a
monthly income statement and pay monthly
income tax based on salary sourced in
Romania.

b) Income from Independent Activities
Income from independent activities is taxed

at a flat rate of 16%, and includes:
1) income from freelance activities (authori-

sation needed);
2) income from intellectual property rights;



%16 Düz(sabit) oranda vergilendirilmiþtir ve
þunlar dahildir:

1) serbest çalýþmalardan kazanýlan gelirler
(yetkilendirme gereklidir);

2) fikri mülkiyet haklarýndan kazanýlan gelir-
ler;

3) ticari vekaletler ve komisyon anlaþ-
malarýndan gelirler.

b.1) Serbest çalýþmalardan kazanýlan gelirler
Serbest çalýþma faaliyetlerinden kazanýlan

gelirler bu baðýmsýz faaliyetleri gerçekleþtiren
kiþilerin tutmak zorunda olduklarý tek girdili def-
teri kebir kayýtlarýndan deðerlendirilir. Net gelir
brüt gelirden düþülebilir masraflar çýkartýlarak
hesaplanýr.

Serbest elemanlar (Romen ve yabancýlar)
için aþaðýdakiler indirilebilir deðildir: cezalar,
geç ödeme cezalarý (kontratlardan kaynaklanan
cezalar haricinde), baðýþlar, özel burslar,
desteklemeler ve kanun tarafýndan konulmuþ
üst limitleri aþan protokol masraflarý, harcýrahlar
ve mevcut kanun tarafýndan belirlenen limitleri
aþan diðer masraflar.

Alternatif olarak, serbest elemanlarýn belli
kategorileri yerel vergi daireleri tarafýndan yýllýk
olarak yayýnlanan gelir kotasý üzerinden

3) income from a commercial mandate and
commission agreement.

b.1) Freelance Activities
Income from freelance activities is assessed

on the basis of entries in the single entry book-
keeping ledgers that providers of independent
activities are obliged to keep. Net income is
computed as gross income less deductible
expenses.

For freelancers (both Romanians and for-
eigners), the following are non deductible: fines,
late payment penalties (other than contractual
penalties), donations, private scholarships,
sponsorship, and protocol expenses in excess
of upper limits set by law, per diem and other
expenses exceeding limits provided by current
law.

Alternatively, certain categories of free-
lancers are taxed on the basis of an income
annual quota, as communicated yearly by the
local tax authorities..

Freelancers earning income from independ-
ent activities have to make equal quarterly pro-
visional tax payments during the fiscal year.

b.2) Intellectual Property Rights
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vergilendirilmiþtir.
Baðýmsýz faaliyetlerden gelir kazanan

serbest elemanlar mali yýl içersinde her çeyrek
yýlda eþit provizyonel vergi ödemeleri yap-
malýdýrlar.

b.2) Fikri Mülkiyet Haklarý
Telif haklarý mükellefleri %10 peþin vergi

kotasý hesaplamalý, tutmalý ve ödemelidirler.
Alýcý, son verginin miktarýna vergi yetkilisi karar
vereceði þekilde, yýllýk vergi iadesini de gelire
dahil eder. 

Fikri mülkiyet haklarýndan elde edilen gelire
iliþkin vergi matrahý, brüt gelirin % 40'ýna
eþdeðer ve zorunlu sosyal ücretlerin düþülmüþ
olduðu bir meblaðýn brüt gelirden düþülmesi
sonucu geriye kalan brüt gelir olarak hesaplan-
abilir.

b.3) Ticari Vekâletler ve Komisyon Anlaþ-
malarý

Ticari vekâletler veya komisyon anlaþmalarý
için de peþin vergi ödemesi olarak %10 stopaj
vergisi uygulanýr. Alýcý, son verginin miktarýna
vergi yetkilisi karar vereceði þekilde, yýllýk vergi
iadesini de gelire dâhil eder.

c) Kira Geliri
Brüt yýllýk gelir sahibi tarafýndan Romanya

vergi yetkililerinde kayýtlý kira anlaþmasýnda
kayýt ve þarta baðlanmýþ olduðu üzere yýl
içerisinde kazanýlan geliri temsil eder.

Net vergilendirilebilir gelir brüt gelirden %25
masraf kotasý düþülerek belirlenir ve %16
Düz(sabit) oranda vergilendirilmiþtir.

Böyle gelir kazanan bireyler mali yýl
içersinde her çeyrek yýlda eþit provizyonel vergi
ödemeleri yapmalýdýrlar.

Vergi mükellefleri tarafýndan beþ ya da daha
fazla kira sözleþmesinden elde edilen gelirler,
serbest gelir olarak kabul edilir ve yukarýda
belirtildiði þekilde buna uygun olarak
vergilendirilir. 

d) Emekli aylýðýndan Gelirler
Emekli aylýðýnýn aylýk 1000 RON'u aþan mik-

tarý %16 Düz(sabit) vergi oranýndan
vergilendirilebilir. Zorunlu sosyal katkýlar
(örneðin %5.5 saðlýk fonu katkýsý) Romanya
vergi amaçlý olarak düþülebilir.

e)  Zirai Faaliyetlerden Gelirler
Aþaðýdaki faaliyetler zirai faaliyetler olarak

deðerlendirilmektedir:
� seralarda ve/veya sulama sistemleri ile

çiçek ve sebze yetiþtirmek ve satmak;

The payers of royalties must compute, with-
hold, and pay a quota of 10% advance tax. The
receiver includes the income in the annual tax
return on the basis of which the tax authority
decides the amount of the final tax.

The taxable basis for the income earned
from intellectual property rights can be calculat-
ed as gross income minus a lump sum equal to
%40 of the gross income less any mandatory
social charges paid.

b.3) Commercial Mandates and Commission
Agreements

A 10% withholding tax also applies for com-
mercial mandates or commission agreements
as advance tax payment. The receiver includes
the income in the annual tax return on the basis
of which the tax authority decides the amount of
the final tax.

c) Rental Income
Gross annual income represents the income

earned by the owner during the year as stipulat-
ed in the rental agreement registered with the
Romanian tax authorities.

Net taxable income is determined by deduct-
ing a 25% expense quota from the gross
income, and it is taxed at a flat rate of 16%.

Individuals earning such income have to
make quarterly provisional tax payments during
the fiscal year.

Income earned by tax payers from five or
more rental contracts is considered freelance
income and taxed accordingly, as described
above. 

d) Income from Pensions
Pensions are taxable at a flat tax rate of 16%

for the amount that exceeds RON 1000 per
month. The mandatory social contributions (i.e.
health fund contribution of 5.5%) are deductible
for Romanian tax purposes.

e) Income from Agricultural Activities
The following activities are considered agri-

cultural activities:
� flowers and vegetables farming and sell-

ing, in greenhouses and/or in an irrigated sys-
tem;

� farming and selling of shrubs, decorative
plants and mushrooms;

� vineyard farming;
� the sale of unprocessed agricultural prod-

ucts.
The income from agricultural activities is
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� funda dekoratif bitkiler ve mantarlar
yetiþtirmek ve satmak;

� þarap baðý yapmak;.
� Ýþlenmemiþ zirai ürünlerin satýþý.
Zirai faaliyetler gelirler ya gelir kotasýna day-

alý olarak veya tek giriþli basit muhasebe siste-
mi ile vergilendirilebilir gelirin %16 Düz(sabit)
oraný ile uygulanýr vergilendirilir.

Vergi mükelleflerinin ürünlerini belli toplama
birimlerine satmalarýna iliþkin zirai faaliyetlerden
elde ettikleri gelire iliþkin vergiler, ürünlerin satýþ
deðeri üzerinden hesaplanýr ve % 2'lik bir (düz
oran) üzerinden kaynakta kesilir. Kesinti yapýlan
vergi, nihai vergidir. 

f)  Ödüllerden Kazanýlan Gelirler
Ödüllerden kazanýlan gelirlere iliþkin vergiler,

kaynakta kesilir ve her bir ödül için ödenen 600
RON'dan fazla olan meblaðlar üzerinde % 16
oranýnda vergi tarh ederek belirlenir.

g) Yatýrýmlardan Gelirler
a. Temettüler 
� Temettüler, % 16'lýk düz oran üzerinden

vergilendirilir.   
b. Faiz 
� Romanya bankalarýnda bulunan mevdu-

atlar veya diðer yatýrým araçlarý üzerinden elde
edilen faiz geliri, Ocak 2009 tarihinden itibaren
vergiden muaftýr. 

c. Sermaye geliri 
� Sermaye geliri aþaðýda belirtildiði þekilde

vergilendirilir:
- Borsada iþlem görmeyen þirketlerin ve lim-

ited þirketlerinin hisselerinin devrinden elde
edilen sermaye gelirlerine iliþkin gelir vergisi
oraný % 16'dýr; gelir vergisi her bir iþlemin ardýn-
dan hesaplanýr ve nihai olarak kabul edilir;

- Gelir vergisini hesaplama, kesme ve geri
ödeme yükümlülüðü (taraflar arasýnda yapýlan
anlaþmaya baðlý olarak) iþlem sýrasýnda yerel
alýcýya aittir.

- Yabancý para biriminde yapýlan vadeli
iþlemlerden elde edilen gelir için, gelir vergisi
üzerinde bir ön ödeme olarak % 1'lik bir ödeme
yapýlýr. Yýllýk gelir vergisi, net gelir üzerinde %
16 oranýnda bir vergilendirme yapýlarak vergi
kurumlarý tarafýndan belirlenir;

- Yukarýda belirtilenler dýþýndan menkul
kýymetlerin devredilmesinden elde edilen gelir
için, gelir vergisi üzerinde bir ön ödeme olarak
% 1'lik bir ödeme yapýlýr. Vergi kurumlarý tarafýn-
dan belirlenen yýllýk gelir vergisi aþaðýda belir-
tildiði gibidir:

- 365 günden az bir süreliðine sahip
olunan menkul kýymetler için % 16;

- 365 günden fazla bir süreliðine sahip

determined either on an income quota basis, or
by single entry accounting, by applying a flat
rate of 16% on the taxable income.

The tax due for income earned by taxpayers
from agricultural activities from selling their
products to certain designated collection units is
calculated and withheld at source at a 2% (flat
rate) of the value of the products sold. The tax
withheld is final. 

f) Income from Prizes
Tax on income from prizes is withheld at

source and determined by levying 16% on the
amount exceeding RON 600 paid for each
prize..

g) Income from Investments
a. Dividends 
� Dividends are taxed at a 16% flat tax

rate.   
b. Interest 
� Interest income earned from deposits in

Romanian banks or other savings instruments
is tax free as of January 2009   

c. Capital gain 
� Capital gain is taxed as follows:
- The income tax rate for capital gains

derived from transfers of shares of unlisted
companies and limited liability companies is
16%; the income tax is calculated after each
transaction and deemed final;

- The obligation to calculate, withhold and
remit the income tax (based on the agreement
between parties) lies with the domestic pur-
chaser at the time of the transaction.

- For income derived from futures transac-
tions in foreign currencies, 1% is paid as an
advance on income tax. The annual income tax
is established by the tax authorities by levying a
16% rate on the net income;

- For income derived from transfers of secu-
rities, others than those mentioned above, 1% is
paid as an advance on income tax. The annual
income tax is established by the tax authorities
as follows:

- 16% for securities owned for less than
365 days;

- 1 % for securities owned for more than
365 days. 

The obligation to calculate, withhold and
remit the advance income tax lies with the inter-
mediaries (or other income tax payers) following
each transaction. Losses incurred from the sale
of such securities held in listed companies are
to be offset against gains of the same category
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olunan menkul kýymetler için % 1. 

� Ek gelir vergisini hesaplama, kesme ve
geri ödeme yükümlülüðü, her bir iþlemin ardýn-
dan aracýlara (veya diðer gelir vergisi mükelle-
flerine) aittir. Borsada iþlem gören menkul
kýymetlerin satýþý nedeniyle maruz kalýnan kayý-
plar, ayný yýl içerisinde ayný kategoriden elde
edilen kazançlardan mahsup edilecektir.

- 2009 yýlý için borsada iþlem gören
hisselerin devrinden elde edilen sermaye
kazançlarý vergiden muaftýr. Bu geçici bir
önlemdir ve söz konusu kazançlar, 2010 yýlýnda
yeniden vergiye tabi olmuþtur.

- 2010 mali yýlýnda maruz kalýnan kayýplar-
dan baþlamak üzere, kesinti yapýlmasýndan
kaynaklanan kayýp bir sonraki yýlda elde edilen
gelirlerden mahsup edilebilir (ilgili gelirlerin
muaf tutulmasý nedeniyle, 2009 mali yýlýnda
maruz kalýnan kayýplar daha sonraki yýllarda
elde edilen gelirlerden mahsup edilmeyecektir).

Þirketlerin tasfiyesinden elde edilen gelirler
için ortaklar % 16 oranýnda vergilendirilir. Vergiyi
hesaplama, kesme ve geri ödeme yükümlülüðü
þirkete aittir.

Romanya'da sermaye geliri elde eden
yabancý ülke vatandaþlarý, yerel vergi kanunu
uyarýnca Romanya vatandaþlarý tarafýndan elde
edilen gelirler için ayný vergi muamelelerine
tabidir. Ancak, þahsýn mali mukimliðine tabi
olarak anlaþmaya dayalý bir yardým saðlanabilir.
Hisselerin alýcýsý/aracýsý, iþlemin detaylarýna
baðlý olarak hisselerin satýþý üzerinden sermaye
geliri vergisi hesaplama, kesme ve ödeme
yükümlülüðüne sahiptir. Yabancý ülke vatan-
daþlarý, bu gerekliliði yerine getirmek için bir
Romen mali temsilcisi veya vergi acentesi
görevlendirebilir.

h) Gayrimenkul iþlemlerinden Gelirler
Gayrimenkul transferlerinden gelirler aþaðý-

daki þekilde vergilendirilmiþtir:
� üç yýldan daha az bir süre sahip olunan

gayrimenkul için:
� deðeri 200,000 RON'a kadar olanlar için

gelir vergisi %3'tür;
� deðeri 200,000 RON'u geçenler için gelir

vergisi  6,000 RON + 200,000 RON'u geçen
miktarýn %2'sidir;

� üç yýldan daha fazla bir süre sahip olunan
gayri menkul için:

derived during the same year.

- For 2009, capital gains derived from trans-
fer of listed shares were tax free. This was
atemporary measure, and such gains are again
taxable from 2010.

Starting with losses incurred during the 2010
fiscal year, the loss resulting from offset can be
carried forward for the following year (since cor-
responding gains were exempt, losses incurred
during the 2009 fiscal year are not to be carried
forward).

For income derived from liquidation of com-
panies, the shareholders are taxed at a 16%
rate. The obligation to calculate, withhold and
remit the tax lies with the company.

Under domestic tax law, non-resident indi-
viduals obtaining capital gains in Romania are
subject to the same tax treatment as that for
revenues derived by Romanian individuals.
However, based on the fiscal residence of the
individual, treaty relief may be available.
Depending on the details of the transaction, the
buyer/the Intermediary of shares has the obliga-
tion to compute, withhold and pay the capital
gain tax from sale of shares. To fulfil this
requirement, non-residents may appoint a
Romanian fiscal representative or a tax agent.

h) Income from real estate transactions
Income from the transfer of real estate shall

be taxed as follows:
� for real estate owned less than three

years:
� for values up to RON 200,000 the income

tax is 3%;
� for values exceeding RON 200,000, the

income tax is RON 6,000 + 2% of the amount
exceeding RON 200,000;

� for real estate owned more than three
years:

� for a value up to RON 200,000 the
income tax is 2%;

� for a value exceeding RON 200,000, the
income tax is RON 4,000 + 1% of the amount
exceeding RON 200,000;

No income tax is due for ownership over the
estate acquired as per special laws, for the
donation deeds between relatives up to third
degree, between spouses and in case of inher-
itance, provided the procedure is finalized with-
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� deðeri 200,000 RON'a kadar olanlar için
gelir vergisi %2'dir;

� deðeri 200,000 RON'u geçenler için gelir
vergisi 4,000 RON + 200,000 RON'u geçen mik-
tarýn %1'idir;

Prosedürün iki yýl içerisinde tamamlanmasý
koþuluyla, özel kanunlarla, üçüncü derece akra-
balara kadar akrabalar, eþler arasýnda
baðýþlanan tapu senetleriyle ve verasetle
edinilen gayri menkuller için gelir vergisi
tahakkuk ettirilmez (eðer prosedür iki yýl
içerisinde tamamlanamazsa %1 gelir vergisi
uygulanýr).

Mülkiyetin devrinden oluþan gelir vergisi,
transfer dokümanlarýnda taraflar tarafýndan
beyan olunan deðer üzerinden hesaplanacaktýr
ve kamu noterliði tarafýndan tutulacaktýr. Eðer
taraflarca beyan olunan deðer Kamu Noterleri
Odasý tarafýndan yürütülen bilirkiþi
incelemesinin takdir ettiði deðerden düþükse,
gelir vergisi referans deðer üzerinden hesa-
planacaktýr. Vergi gelirin tutulduðu ayý takip
eden ayýn 25'ine kadar havale edilecektir. 

i) Kumardan elde edilen Gelirler
Kumardan gelirler üzerindeki vergi, aþaðýda-

ki þekilde, vergi oranýný brüt gelir üzerine uygu-
layarak belirlenir:

� 10,000 RON'a (yaklaþýk 2,325 EURO)
kadar miktarlar için %20. 

� 10,000 RON'u aþan miktarlar için %25.
Nakden veya çekle yapýlan ödemeden sonra

hesaplanan ve tutulan vergi sondur. Net gelir,
her bir kumar veya oyun için günlük olarak öde-
nen ve 600 RON'u aþan meblaðdýr.

j) %16 Düz(sabit) Vergi Oranýna Tabi Diðer
Gelirler 

Aþaðýda belirtilen vergilendirilebilir gelir tür-
leri bu kategoriye dahildir. (Not: Liste sýnýrlý
deðildir): 

� bir þirketin iþ iliþkisi olmayan þahýslar
yararýna maruz kaldýðý sigorta primleri

� sigorta þirketlerinin taraflar arasýnda
akdedilen sigorta sözleþmeleri sonucunda
amortisman üzerinden elde ettiði kazançlar 

� istihdam sözleþmelerindeki maddelere
veya özel kanunlara uygun olarak emekli olmuþ
eski çalýþanlara mal ve hizmetlere iliþkin indirim-
ler ve diðer haklar þeklinde verilen gelir 

� bireysel vergi mükelleflerinin ticari
tahkimlerden elde edilen ücretler þeklinde elde
ettikleri gelir; ödemeyi yapan þahsýn çalýþanlarý
dýþýndaki taraflarca verilen hediye çeklerinden
elde edilen gelir  

in two years (an income tax of 1% is levied if the
procedure is not completed within the two
years).

Income tax due for transfer of ownership
shall be calculated at the value declared by the
parties in the transfer documents and shall be
withheld by the notary public. If the value
declared by the parties is lower than the esti-
mated value established by the expert apprais-
al conducted by the Chamber of the Notaries
Public, the income tax shall be calculated at the
reference value. The tax shall be remitted by the
25th of the month following the one the income
was withheld.

i) Income from Gambling
Tax on income from gambling is determined

by levying the tax rate on the gross income, as
follows:

� 20% for amounts up to RON 10,000 (app.
EUR 2,325).

� 25% for amounts exceeding RON 10,000

The tax calculated and withheld upon dis-
bursement is final. The net income is the
amount exceeding RON 600 paid for each
game or contest, per day.

j) Other Income Subject to 16% Flat Tax
Rate

The following types of taxable income are
included in this category (NB. The list is not
exhaustive): 

� insurance premiums incurred by a com-
pany for the benefit of individuals with whom
they have no employment relationship

� gains on depreciation drawings, received
from insurance companies as a result of insur-
ance contracts concluded between the parties 

� income granted to retired former employ-
ees, in the form of discounts for goods, services
and other entitlements, according to clauses in
employment agreements or under special laws 

� income derived by individual taxpayers in
the form of fees from commercial arbitration
income from gift tickets granted to parties other
than employees of the disburser 

� income from activities rendered based on
contracts / civil conventions concluded as per
the Romanian Civil Code. The beneficiary of the
income may choose to have the tax due with-
held at source by the payer of the income, by
expressing this option in writing when conclud-
ing each contract. From 1 January 2010, this
applies also to income derived from intellectual



� Romanya Medeni Kanunu uyarýnca
akdedilen sözleþmeler / anlaþmalar uyarýnca
yapýlan faaliyetlerden elde edilen gelir. Gelirin
lehtarý, sözleþmeler imzalarken yazýlý olarak
belirterek geliri saðlayan þahsýn ödenmesi
gereken vergiyi kaynakta kesmesini seçebilir.
Bu durum, 1 Ocak 2010 tarihinden itibaren fikri
mülkiyet haklarýndan, komisyon sözleþmelerin-
den veya ticari emirlerden elde edilen gelir için
de geçerlidir. 

1111..33  VVeerrggiiddeenn  MMuuaaff  GGeelliirrlleerr

Vergi muafiyetli gelirlerin ana kategorileriler
þunlardýr:

� Doðum izni, doðum riski ve çocuk bakýmý
(iki yaþa kadar) için saðlýk fonundan ödenen
tahsisatlar;

� Ailelere çocuk bakma izni için yardým
olarak verilen teþvikler;

� Ciddi olarak sakatlanmýþ (temel faaliyet-
lerinden) bireyler tarafýndan elde edilen ücretler;

� Yemek kuponlarý;
� Ýlgili ülkedeki gelire iliþkin vergi uygula-

masýna bakýlmaksýzýn yurtdýþýnda verilen bazý
istihdam faaliyetlerinden elde edilen maaþ geliri 

property rights, income from commission agree-
ments or income from commercial mandates. 

1111..33  TTaaxx-eexxeemmpptt  IInnccoommee

The main categories of tax-exempt income
are:

� Allowance for maternity leave, maternity
risk and for child care leave (up to two years)
paid from the health fund

� Incentives granted as aid to families for
child care leave ;

� Salaries obtained by seriously disabled
individuals (from their basic activity);

� Meal tickets;
� Salary income obtained from certain

employment activities rendered abroad, irre-
spective of the tax treatment of the income in
that foreign country 

� Stock options plan advantages, at the
moment of their grant and exercise;

� Amounts received for covering transport
and accommodation expenses incurred during
delegation / secondment;

� Salary income related to the design and
creation of software (certain criteria needs to be
observed);
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� Hisse senedi opsiyon hakký avantajlarý,
verildiði ve icraya konulduðu anda; 

� Delegasyon / baþka bir kurumda
görevlendirilme esnasýnda oluþan seyahat ve
konaklamayý kapsamak üzere alýnan miktarlar;

� Yazýlýmýn yaratýlmasý ve tasarýmý ile ilgili
ücret geliri (belli kriterlerin gözlenmesi gerek-
lidir);

� Desteklemeler ve baðýþlar;
� Veraset;
� Eðer düzenli olarak yapýlmýyorsa, menkul

deðerlerin satýþýndan elde edilen gelirler ("ser-
maye kazançlarý" olarak tanýmlanan hisseler
hariç olmak üzere).

� Kanun gereði daðýtýlan çocuk yuvasý
kuponlarý.

� Kanunlar uyarýnca verilen tatil biletleri

1111..44  GGeelliirr  VVeerrggiissiinnddeenn  ÝÝnnddiirriimmlleerr

� Ana iþ için, ücretten vergilendirilebilir
geliri hesaplayabilmek üzere, brüt gelirden
aþaðýdaki miktarlar düþülecektir:

� sosyal güvenlik katkýlarý
� kanunla hesaplanan þahsi ve aileye

iliþkin indirimler;
� yýllýk olarak 400 EURO karþýlýðý RON

içerisinde opsiyonel emeklilik fonlarý katkýlarý;
� ilgili kanunlara göre ödenen ticaret birlik

üyelik ücretleri.
� Her bir ikincil iþ için vergilendirilebilir gelir

brüt gelir ve sosyal güvenlik zorunluluklarý
arasýndaki fark olarak deðerlendirilir.

Vergi mükellefleri yýllýk gelir vergisi
tahakkukunun %2'sine kadar hayýr amaçlarý
(desteklemeler) için verebilirler.

1111..55  YYeerrlleeþþiikk  oollmmaayyaannllaarrýýnn  
((YYaabbaannccýýllaarrýýnn))  VVeerrggiilleennddiirriillmmeessii

Yerleþik olmayan bireyler tarafýndan
Romanya'da gerçekleþtirilen faaliyetlerden
kazanýlan gelir de Romanya'da vergilendiril-
meye tabidir. Gelirin aþaðýdaki tipleri üzerinde
%16 stopaj vergisi oraný uygulanabilir:

a) Bir Romen þirketi tarafýndan ödenen ücret
gelirleri ve Yönetim Kurulu üyelikleri veya idare-
cilikleri için aldýklarý huzur;

b) Bir Romen þirketi tarafýndan ödenen
temettü gelirleri;

c) Bir yerleþik tarafýndan ödenen faiz gelir-
leri; Romanya'nýn AB Üye Devletlerinde ikamet
eden vatandaþlardan aldýðý faiz ödemeleri
stopaj vergisinden muaftýr); 2009 yýlýndan
itibaren faiz geliri, Romanya'da vergiden

� Sponsorship and donations;
� Inheritance;
� Income from sale of movable assets (with

the exception of shares described as "capital
gains"), if not regularly made.

� Nursery tickets, distributed as per law.
� Holiday tickets granted under the law. 

1111..44  DDeedduuccttiioonnss  ffrroomm  IInnccoommee  TTaaxx

� For the main job, in order to compute the
taxable income from salary, the following
amounts are to be deducted from the gross
income:

� social security contributions
� personal and family related deductions

calculated as per law;
� contributions to optional pension funds,

within the RON equivalent of EUR 400 annual-
ly;

� trade union membership fees paid in
accordance with the relevant laws.

� For each of the secondary jobs, the tax-
able income is assessed as the difference
between the gross income and the social secu-
rity obligations.

Taxpayers may dispose upon the destination
up to 2% of the annual income tax due for char-
itable purposes (sponsorship).

1111..55 TTaaxxaattiioonn  ooff  NNoonn-rreessiiddeennttss

Income earned by non-resident individuals
from activities performed in Romania is also
subject to taxation in Romania. A 16% withhold-
ing tax rate is applicable on the following types
of income:

a) salary income and director's fees received
for administrators or members of the Board of
Directors, paid by a Romanian company;

b) dividend income paid by a Romanian
company;

c) interest income paid by a resident; (inter-
est payments received from Romania by indi-
viduals resident in EU Member States are
exempt from withholding tax); starting 2009
interest income is tax free in Romania;

d) interest income paid by a non resident, if
the non resident has a permanent establish-
ment in Romania and the interest is a
deductible expense for that permanent estab-
lishment;

e) royalties derived from a resident;
f) royalties paid by a non resident, if the non

resident has a permanent establishment in
Romania and the payment is a deductible
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muaftýr;
d) Eðer yerleþik olmayan Romanya'da kalýcý

bir oluþuma sahipse ve faiz bu yerleþik olmayan
için düþülebilir bir masrafsa, bir yerleþik
olmayan tarafýndan ödenen faiz gelirleri;

e) Bir yerleþikten elde edilmiþ telif haklarý;
f) Eðer yerleþik olmayan Romanya'da kalýcý

bir oluþuma sahipse ve ödeme bu yerleþik
olmayan için düþülebilir bir masrafsa, bir yer-
leþik olmayan tarafýndan ödenen telif haklarý;

g) Bir yerleþik tarafýndan ödenen komisyon-
lardan elde edilen gelirler; 

h) Eðer yerleþik olmayan Romanya'da kalýcý
bir oluþuma sahipse ve ödeme bu yerleþik
olmayan için düþülebilir bir masrafsa, bir yer-
leþik olmayan tarafýndan ödenen komisyonlar-
dan elde edilen gelirler;

i) Romanya'da gerçekleþtirilmiþ spor ve gös-
teri faaliyetlerinden elde edilmiþ gelirler;

j) listelenmemiþ hisselerin iþlemlerinden elde
edilen gelirler;

k) yönetim ve danýþmanlýk faaliyetlerinden
elde edilen gelirler;

l) baðýmsýz faaliyetlerden elde edilen gelirler;
m) Romanya'da alýnan ödüllerden elde

edilen gelirler;
n) Þans oyunlarýndan elde edilen gelirler

Þans oyunlarýndan elde edilen gelirler, gayri
menkul iþlemlerinden ve listelenmiþ hisselerin
iþlemlerinden hasýl edilmiþ gelirler gelir kate-
gorisine göre spesifik oranlarda vergilendirilmiþ-
tir.

Yabancýlarýn anlaþma korumasý talep edebil-
eceði hallerde, eðer lehdar gereken mali
ikametgâh sertifikasýný yaptýrtmýþsa, Romen
irat aracýlarý  tarafýndan ilgili vergi anlaþmasý
oranlarýnýn daha lehte olaný derhal uygulan-
abilir.

expense for that permanent establishment;
g) income from commissions paid by a resi-

dent;
h) income from commission paid by a non

resident, if the non resident has a permanent
establishment in Romania and the payment is
an expense for that permanent establishment;

i) income derived from sports and entertain-
ment activities performed in Romania;

j) income from transactions in unlisted
shares;

k) income from management and consultan-
cy activities;

l) income from independent activities;
m) income from prizes received in Romania;
n) gambling income obtained in Romania

Income from gambling, real estate transac-
tions and income derived from transactions in
listed shares, is taxed at specific rates, accord-
ing to the income category.

Where the foreigner can claim treaty protec-
tion, the more favourable rates under the rele-
vant tax treaty can immediately be applied by
the Romanian disburser of the income, if the
beneficiary has produced the required fiscal
residency certificate.

Palace of Parliament
Parlamento Sarayý
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1122..11  KKaattmmaa  DDeeððeerr  VVeerrggiissii  ((KKDDVV))

KKDDVV''nniinn  KKaappssaammýý

KKaavvrraammllaarr
� Aþaðýdaki koþullara uyan faaliyetler KDV

kapsamýndadýr:
� Belli bir bedel karþýlýðýnda yapýlan mal /

hizmet tedariki ya da böyle olduðu kabul edilen
bir faaliyettir;

� Tedarik yeri Romanya'dýr;
� Vergiye tabi olan þahýslar tarafýndan

gerçekleþtirilmektedir;
� Ekonomik faaliyetlerden kaynaklanmak-

tadýr.

� Mallarýn ithalatý, mallarýn topluluk
içerisinde iktisabý ve mallarýn topluluk içerisinde
iktisabý olarak kabul edilen faaliyetler de KDV
kapsamýndadýr.

� Vergiye tabi olan bir þahýs, amaçlarýna
veya sonuçlarýna bakýlmaksýzýn herhangi bir
yerde baðýmsýz olarak ekonomik faaliyet
sürdüren þahýslar ile KDV amacýyla tescil ettir-
ilmiþ olan ancak vergiye tabi olmayan herhangi
bir tüzel kiþilik anlamýna gelir.

� Ayrýca, yeni bir taþýma þekli tedariki
saðlayan özel þahýslar (hizmete girmesinin
ardýndan en fazla altý ay ya da 6.000 kilometre-
den fazla seyahat etmemiþ olma) veya bazý
durumlarda gayrimenkul satan þahýslar da
vergiye tabi olarak kabul edilir.

TToopplluulluukk  iiççii  ttiiccaarreett
AB içerisinde bulunan þirketlerle mallarý

içeren iþlemler gerçekleþtiren Romanya þirket-
leri, bu faaliyetleri topluluk içi tedarikler ve toplu-
luk içi iktisaplar olarak gerçekleþtirir.

� Romanya'dan alýnan topluluk içi tedarik-
ler bazý koþullara uyulmasý kaydýyla bir kesinti
hakký ile KDV'den muaftýr; ancak, Romanya'da
gerçekleþtirilen topluluk içi iktisaplar karþý taraf
ödeme mekanizmasý uyarýnca KDV'ye tabidir;

� Yeni ulaþým yöntemleriyle yapýlan iþlem-
ler, vergilendirilebilir ürünler ve uzaktan satýþlar
için özel rejimler uygulanmaktadýr;

� Romanya'da KDV amacýyla tescil
edilmemiþ olan (örneðin, özel kiþiler, kamu

1122..11  VVaalluuee  AAddddeedd  TTaaxx  ((VVAATT))

SSccooppee  ooff  VVAATT

CCoonncceeppttss
� Operations which fulfil the following con-

ditions fall within the scope of VAT:
� They represent a supply of goods / serv-

ices in return for a consideration or an operation
treated as such;

� The deemed place of supply is in
Romania;

� They are performed by taxable persons;
� They result from economic activities.

� The import of goods, intra-community
acquisitions of goods and operations deemed
as intracommunity acquisitions of goods are
also within the scope of VAT.

� A taxable person is any person conduct-
ing economic activities anywhere in an inde-
pendent manner, irrespective of the purpose or
result of those activities, as well as any non-tax-
able legal person registered for VAT purposes.

� In addition, any private individual who
performs a supply of a new means of transport
(i.e. no longer than six months after the date of
first entry into service or has not travelled more
than 6,000 kilometres) or a person who sells
real-estate property in certain cases is also
deemed a taxable person.

IInnttrraa-ccoommmmuunniittyy  ttrraaddee
Romanian companies performing transac-

tions involving goods with companies within the
EU deal with such operations as intra-communi-
ty supplies and intra-community acquisitions.

� Intra-community supplies from Romania
are VAT-exempt with deduction right, provided
that certain conditions are fulfilled, whereas
intra-community acquisitions in Romania are
subject to VAT under the reverse charge mech-
anism;

� Special regimes apply for transactions
with new means of transport, excisable prod-
ucts and for distance sales;

� Taxable persons not registered for VAT
purposes in Romania (e.g. private individuals,
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kuruluþlarý) ve yeni bir ulaþým aracý satýn alan
vergiye tabi þahýslar, bu araçlarýn Romanya'da
tescilini gerçekleþtirmeden önce özel bir KDV
iadesi baþvurusunda bulunmak ve KDV öde-
mek zorundadýr.

RRaappoorrllaammaa  ggeerreekklliilliikklleerrii
� Mallarýn topluluk içindeki ticaretine iliþkin

olarak 1 Ocak 2007'den beri yürürlükte bulunan
uyum gereklilikleri (Ýntrastat, Özet Beyanname)
uygulanmaya devam edilmektedir. Romanya
topraklarý üzerinde gerçekleþtirilen iktisaplara /
tedariklere iliþkin Altý Aylýk Beyanname uygula-
masý da hala devam etmektedir;

� Özet beyannameler 1 Ocak 2010 tarihin-
den itibaren vergiye tabi bir þahsýn Avrupa
Birliði'nde bulunan diðer vergiye tabi þahýslara
yönelik olarak gerçekleþtirdiði bazý hizmet
tedarikleri / alýmlarý ile de ilgili raporlama
yapacaktýr.

MMaallllaarrýýnn  iitthhaallaattýý
� Ýthal edilen mallara iliþkin KDV, KDV

amacýyla tescil edilen ve gümrük kuruluþlarýn-
dan bir ithalat KDV'si tescil belgesi alan vergiye
tabi þahýslar dýþýnda 31 Aralýk 2012'ye kadar
gümrüklerde ödenmeye devam etmektedir. Bu
tür þahýslar KDV'yi gümrükte ödemez, ancak
KDV beyannamesinde bu KDV'yi girdilere ve
çýktýlara iliþkin KDV kalemi olarak gösterir.

� Basitleþtirilmiþ gümrük prosedürü için
baþka bir Üye Devlette düzenlenen tek bir güm-
rük onayýna sahip olan ya da Romanya'ya güm-
rük beyannamesi verme yükümlülüðüne sahip
olmadýklarý mallar ithal eden ithalatçýlar, KDV ve
tüketim vergilerine iliþkin bir ithalat beyanname-
sine dayalý olarak mallarýn ithalatýna iliþkin
KDV'yi ödeyecektir.

� Ýthal edilen mallara iliþkin olarak KDV
amacýyla vergilendirilebilir olan meblað, gümrük
vergilerinin, (eðer varsa) tüketim vergilerinin ve
komisyon, paketleme, ulaþým ve mallarýn
Romanya'ya girmesinden ilk varýþ noktasýna
kadarki ulaþým ve sigorta masraflarý gibi yan
harcamalarýn eklenmesinden sonraki gümrük
deðeridir.

KKDDVV  kkaappssaammýý  ddýýþþýýnnddaa  kkaallaannllaarr

ÝÝþþiinn  ddeevvrrii
� Kendi ekonomik faaliyetini baðýmsýz

olarak gerçekleþtirebilen ve otonom bir iþ birim-
ini oluþturan varlýklarýn kýsmi ya da tamamen
devri (formatýna bakýlmaksýzýn kar elde etmekte
olan bir kuruluþun devri), alýcýnýn vergiye tabi bir
þahýs olmasý halinde mallarýn tedariki olarak

public institutions) and which purchase new
transportation vehicles have to submit a special
VAT return and pay the VAT before registering
these vehicles in Romania.

RReeppoorrttiinngg  rreeqquuiirreemmeennttss
� The compliance requirements (i.e.

Intrastat, Recapitulative Statement) in force
since 1 January 2007 for intra-community trade
in goods are maintained. The Biannual
Statement regarding acquisitions / supplies of
goods performed on Romanian territory is also
maintaine;

� As of 1 January 2010, recapitulative
statements will also report some supply / acqui-
sition of services provided by a taxable person
to other taxable persons from the European
Union.

IImmppoorrtt  ooff  ggooooddss
� VAT on imported goods continues to be

paid in customs until 31 December 2012, save
for taxable persons registered for VAT purposes
that obtain an import VAT deferment certificate
from the customs authorities. For these, the
VAT is not paid in customs, but shown in the
VAT return as both input and output VAT.

� Importers holding a single customs
authorisation for simplified customs procedures
issued in another Member State or importing
goods into Romania for which they do not have
the obligation to submit custom declarations,
pay the VAT due on imports of goods into
Romania based on an import declaration for
VAT and excise duties.

� The taxable amount for VAT purposes for
imported goods is the customs value, to which
is added customs duties, excise duties (if any)
and ancillary expenses, such as commissions,
packing, transport and insurance costs occur-
ring subsequent to the entry of goods into
Romania until their first destination.

OOuuttssiiddee  VVAATT  SSccooppee

TTrraannssffeerr  ooff  bbuussiinneessss
� Any type of partial or total transfer of

assets (i.e. transfer of a going concern, irre-
spective of its form) forming an autonomous
business unit capable of carrying out an eco-
nomic activity independently is not considered
supply of goods if the recipient is a taxable per-
son. In addition, the recipient is regarded as the
assignor's successor for purposes of adjust-
ment of the VAT deduction right.



kabul edilmez. Ayrýca, alýcý KDV kesintisi
hakkýnýn düzenlenmesi amacýyla temlik edenin
halefi olarak kabul edilir.

BBööllggeesseelllliikk  KKuurraallllaarrýý
� Mallarýn ve hizmetlerin tedarik yerini ve

(böylelikle KDV vergilendirme yerini) belirleyen
kurallar 2010 yýlýndan itibaren AB
112/2006/CEE ve 2008/8/CEE sayýlý KDV
Direktiflerine tamamen uygun hale getirilmiþtir.

� Doðal gazýn / elektriðin bu konuda uzman
olan bir tüccara tedariki, ilgili tüccarýn iþyerinin
bulunduðu yerde ya da bir son kullanýcýya
yapýlan tedariklerde kullanýldýðý ve tüketildiði
yerlerde KDV'ye tabidir.

DDeenniizz  aaþþýýrrýý  kkuurruulluuþþllaarrýýnn  ssaaððllaaddýýððýý  
hhiizzmmeettlleerr
� Deniz aþýrý kuruluþlarýn Romanya þirket-

lerine saðladýðý ve tedarik yeri Romanya olan
hizmetler, Romanya'da uygulanan KDV'ye
tabidir.

� Vergiye tabi þahýslarýn vergiye tabi baþka
þahýslara saðladýðý hizmetler için vergilendirme
yeri, lehtarýn iþyerini kurduðu ve sabit bir iþyeri,
ikametgahý veya mutad meskeni bulunduðu

TTeerrrriittoorriiaalliittyy  RRuulleess
� From 2010, the rules for establishing the

place of supply for goods and services (and
therefore the place of VAT taxation) are fully
aligned with the EU 112/2006/CEE and
2008/8/CEE VAT Directives.

� The supply of gas / electricity to a spe-
cialist trader is VAT-able where the trader has its
main business place or, in the case of supplies
to an end customer, the place where they are
used and consumed.

SSeerrvviicceess  pprroovviiddeedd  bbyy  ooffffsshhoorree  eennttiittiieess
� Services provided by offshore entities to

Romanian companies with deemed place of
supply in Romania are subject to Romanian
VAT.

� For services provided by taxable persons
to other taxable persons, the place of taxation is
the place where the beneficiary has established
its business place, has a fixed establishment,
domicile or habitual residence. The VAT reverse
charge mechanism will be applied.

� For services provided by taxable persons
to non-taxable persons, the place of taxation will
be the place where the provider has established
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yerdir. KDV'nin karþý tarafça ödenme mekaniz-
masý uygulanacaktýr.

� Vergiye tabi þahýslarýn vergiye tabi
olmayan baþka þahýslara saðladýðý hizmetler
için vergilendirme yeri, hizmeti saðlayan þahsýn
iþyerini kurduðu ve sabit bir iþyeri, ikametgahý
veya mutad meskeninin bulunduðu yer olacak-
týr.

� Ayrýca temel kurallara iliþkin bazý istis-
nalar bulunmaktadýr. Bu hizmetler için
vergilendirme yeri özel kurallara göre belir-
lenecektir.

� AB dýþýnda bulunan vergiye tabi bir
lehtara saðlanan yan ulaþým hizmetleri, taþýn-
abilir maddi varlýklara iliþkin çalýþma / deðer-
lendirmeler ve mallarýn yerel taþýmacýlýðý gibi
bazý hizmetler için, KDV'nin ödenmesi gereken
yer belirlenirken hizmetlerin etkili kullanýmýnýn
ve yararlanýlmasýnýn gerçekleþtiði yer dikkate
alýnacaktýr.

KKDDVV''nniinn  TTaahhaakkkkuukkuu
� Yurtiçi tedariklere iliþkin faturalar, mal-

larýn tedarikinin gerçekleþtirildiði aydan sonra
gelen ayýn en geç on beþinci gününde düzen-
lenmek zorundadýr. Çýkýþ KDV'si tedarik ayýnda
raporlanmalýdýr.

� ÝCS'ye iliþkin ücretlendirme, faturanýn
düzenlendiði tarihte ve her halükarda ÝCS
hizmetinin verildiði aydan sonraki ayýn en geç
on beþinci gününde gerçekleþecektir. 1 Ocak
2008 tarihinden beri ÝCS'e iliþkin ön ödemelerin
de KDV raporlamasýna dahil edilmesi gerek-
mektedir.

� 1 yýldan fazla süren bir dönem için sürek-
li olarak saðlanan ve bu dönem içerisinde her-
hangi bir ödemenin yapýlmasýný veya hesabýn
kapatýlmasýný gerektirmeyen hizmetler için
KDV'nin her bir takvim ayýnýn sonunda öden-
mesi gerekmektedir.

� 31 Aralýk 2009 tarihine kadar nakit
ödemelerin veya kýsmi fatura ödemelerinin
yapýldýðý ancak tedarikin bu tarihten sonra
gerçekleþtiði sýnýr ötesi hizmetler için, vergiye
tabi þahýslarýn KDV muamelesinin deðiþmesi
halinde gerekli deðiþiklikleri yapmasý gereke-
cektir.

VVeerrggiilleennddiirriilleebbiilliirr  MMeebbllaaðð
� KDV amacýyla tescil edilen vergiye tabi

þahýslarýn mallarýn ve hizmetlerin bedelinin
müþterinin ilan edilen iflasý nedeniyle alýna-
madýðý durumlarda çýktýlara iliþkin KDV düzelt-
melerine izin verilir. Çýktýlara iliþkin ilk KDV,
ücret artýþlarý veya indirimleri ve mallarýn iadesi
için de düzeltilebilir.

its business place, has a fixed establishment,
domicile or habitual residence.

� There are also some exceptions from the
basic rules. For these services, the place of tax-
ation will be determined according to specific
rules.

� For certain services such as: ancillary
transport services, work / valuations of movable
tangible goods, local transport of goods, when
provided to a beneficiary taxable person outside
the EU, the place of effective use and enjoy-
ment of services will be taken into account in
determining the place where the VAT is due.

VVAATT  CChhaarrggeeaabbiilliittyy
� Invoices for domestic supplies must be

issued no later than the fifteenth day of the
month following that in which the supply of
goods occurs. The output VAT should still be
reported in the month of supply.

� The chargeability for ICS occurs on the
date when the invoice is issued, but no later
than the fifteenth of the month following that
when the ICS is performed. Since 1 January
2008, advance payments for ICS have had to
be included in VAT reporting.

� For services rendered on a continuous
basis for a period which exceeds 1 year and
which do not trigger any payments or settle-
ments throughout this period, the VAT is due at
the end of each calendar year.

� For cross-border services for which there
were cash advances or partial invoices were
issued by 31 December 2009, for which the
supply takes place after that date, the taxable
persons will have to make adjustments if the
VAT treatment changes.

TTaaxxaabbllee  AAmmoouunntt
� Taxable persons registered for VAT pur-

poses are allowed to adjust the output VAT if the
value of the goods or services supplied cannot
be cashed in because of the declared bankrupt-
cy of the client. The initial output VAT can also
be adjusted for price increases or discounts and
for returns of goods.

TTaaxxaabbllee  RReeggiimmeess

SSttaannddaarrdd  rraattee
� The standard VAT rate is 24% is levied

for all supplies of goods and services, including
imports, which do not qualify for an exemption
(with or without credit) or for VAT reduced rate.



VVeerrggii  OOrraannllaarrýý

SSttaannddaarrtt  oorraann
� Standart KDV oraný, % 24'dür ve (kredi

esasýna dayalý olup olmadýðýna bakýlmaksýzýn)
bir muafiyete ya da indirilmiþ KDV oranýna tabi
olmayan ithalatlar da dahil olmak üzere mallarýn
ve hizmetlerin tedarikleri üzerinden vergilendiri-
lir.

ÝÝnnddiirriillmmiiþþ  oorraann
� % 9 oranýndaki indirilmiþ KDV oraný,

insanlarda ve veterinerlik uygulamalarýnda kul-
lanýma yönelik ilaçlar, kitaplar, gazeteler ve
dergiler, otellerde veya benzer bir iþleve sahip
alanlarda konaklama, sinema biletleri, müze,
tarihi eser, hayvanat bahçesi ve botanik
bahçeleri, fuar ve sergilere giriþ ücretleri, okul
kýlavuzlarýnýn tedariki ile protez ve ortopedi
ürünlerinin tedariki üzerinden vergilendirilir.

� % 5 oranýndaki indirilmiþ KDV oraný, yaþlý
þahýslarýn evleri, huzur evleri, yetimhaneler,
engelli çocuklara yönelik rehabilitasyon merkez-
leri ile bazý koþullara tabi olarak konaklama
amacýyla verilen bunlarýn binalarý ve belli kýsým-
larý da dahil olmak üzere sosyal politikanýn bir
parçasý olarak saðlanan konaklamalar için

RReedduucceedd  rraattee
� The reduced VAT rate of 9% and is levied

on medicines for human and veterinarian use,
books, newspapers and periodicals, accommo-
dation in hotels or in areas with a similar func-
tion, cinema tickets, admission fees at muse-
ums, historical monuments, zoos and botanical
gardens, fairs and exhibitions, supply of school
manuals, supply of prostheses and orthopaedic
products.

� The reduced VAT rate of 5% applies to
housing delivered as part of welfare policy,
including: old people's homes, retirement
homes, orphanages, rehabilitation centres for
children with disabilities, including buildings and
parts thereof supplied as housing, subject to
certain conditions. In addition, homes with no
more than 120 square metres and a value of
maximum RON 380,000 also qualify for the
reduced 5% VAT rate.

EExxeemmppttiioonn  wwiitthh  ccrreeddiitt
� There are also operations that are

exempt with credit (i.e. deduction right) for input
VAT:

� export of goods, transport and related
services
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geçerlidir. Ayrýca, toplam alaný 120 metrekare
olan ve deðeri en fazla 380.000 RON olan
evlerde % 5 oranýndaki indirilmiþ KDV oranýna
tabidir.

KKrreeddii  eessaassýýnnaa  ddaayyaallýý  mmuuaaffiiyyeett
� Girdilere iliþkin KDV için kredi esasýna

dayalý (kesinti hakký) faaliyetler de bulunmak-
tadýr:

� mallarýn ihracatý, nakliye ve ilgili hizmetler
� mallarýn topluluk içerisinde tedariki
� yolcularýn uluslararasý taþýmacýlýðý
� serbest ticaret bölgelerinde ve serbest

depolarda gerçekleþtirilen bazý iþlemler
� mallarýn bir gümrük antreposuna veya

KDV'ye tabi bir depoya tedariki ve ilgili hizmetler
� askýya alýnmýþ gümrük rejimlerine tabi

olan yabancý mallarýn tedariki
� askýya alýnmýþ gümrük rejimlerine tabi

olan mallara iliþkin olarak verilen hizmetler
� mallarýn ve hizmetlerin diplomatik elçilik-

lere, uluslararasý kuruluþlara ve NATO kuvvet-
lerine tedariki.

KKrreeddii  eessaassýýnnaa  ddaayyaallýý  oollmmaayyaann  mmuuaaffiiyyeett
� KDV muafiyeti, bankacýlýk, finans ve sig-

orta dahil olmak üzere bir dizi faaliyet için geçer-
lidir. Ancak, bazý mali hizmetler % 24'lük KDV
oranýna da tabidir (örneðin, faktoring, borç tah-
silatý, bazý özsermaye belgelerinin idare edilme-
si ve yatýrýlmasý).

� KDV muafiyeti, lisanslý kuruluþlar tarafýn-
dan gerçekleþtirilmesi halinde týbbi, sosyal ve
eðitime iliþkin faaliyetler için de geçerlidir.

� Taþýnamaz varlýklarý içeren kiralama ve
kiraya verme faaliyetleri ile (yapýsý, doðasý ve
hatta amacý deðiþmeyecek þekilde deðiþtirilen
binalar ile bu tür bir kriterin bulunmamasý
halinde, yapýlan deðiþikliklerin vergi içermeyen
bedelinin, binanýn açýk piyasa deðerinden arazi
deðerinin çýkarýlmasýndan sonra geriye kalan
deðerinin % 50'sinden az olan binalar gibi) eski
binalarýn ve üzerinde inþaat yapýlamayan arazi-
lerin tedariki, KDV'den muaftýr. Ancak, bu
faaliyetleri vergilendirme seçeneði de mevcut-
tur. Bu seçenek, ilgili vergi dairesine yazýlý bir
bildirimde bulunularak kullanýlabilir. Bildirimin
geç ibraz edilmesi, baþvuru sahibinin KDV
vergilendirme rejimine tabi olma hakkýna zarar
vermeyecektir.

KKDDVV  KKeessiinnttiissii
� Kuruluþ iþlemleri nedeniyle maruz kalý-

nan masraflara yönelik girdilere iliþkin KDV,
KDV kesintisi yapabilme gerekliliklerinin yerine
getirilmesinin ardýndan en fazla beþ yýllýk bir

� intra-community supply of goods
� international transport of passengers
� certain operations performed in free trade

zones and free warehouses
� supply of goods to a bonded warehouse,

a VAT warehouse and related services
� supply of foreign goods, which are placed

under suspensive customs regimes
� supply of services in connection with

goods placed under customs suspensive
regimes

� supply of goods and services to diplomat-
ic missions, international organisations and
NATO forces.

EExxeemmppttiioonn  wwiitthhoouutt  ccrreeddiitt
� VAT exemption applies to a range of

activities including banking, fi nance and insur-
ance. However, some financial services are
also subject to 24% VAT (e.g. factoring, debt
collection, managing and depositing certain
equity papers).

� The VAT exemption also applies for med-
ical, welfare and educational activities, if per-
formed by licensed entities.

� Rental and leasing operations involving
immovable goods, as well as the supply of old
buildings (i.e. any building which has not been
so transformed that its structure, nature and
even its destination have been modified, or in
the absence of such criteria, when the cost,
exclusive of tax, of the transformations is less
than 50% of the building's open market value,
minus the land value, after such a transforma-
tion) and of non-constructible land plots, are
VAT exempt. However, the option to tax these
operations is available. The option is exercised
by submitting a written notification to the rele-
vant tax office. The submission with delay of the
notification will not impair an applicant's right to
opt for the VAT taxation regime.

VVAATT  DDeedduuccttiioonn
� Input VAT related to expenses incurred

from set-up transactions can be retroactively
deducted when all requirements for VAT
deductibility are fulfilled, within a maximum peri-
od of five years.

� The VAT deduction right can also be
based on electronically issued invoices.

� During the period 1 May 2009 to 31
December 2010,companies cannot deduct VAT
on acquisitions of fuel and vehicles exclusively
used for passenger transport, weighing under
3,500 kg and with fewer than nine passenger
seats (including the driver's seat), with some
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süre içerisinde geriye dönük olarak kesilebilir.
� KDV kesintisi hakký, elektronik olarak

düzenlenen faturalarda da uygulanabilir.
� Þirketler, 1 Mayýs 2009 ile 31 Aralýk 2010

tarihleri arasýnda yolcu taþýmacýlýðý için kul-
lanýlan, aðýrlýðý 3.500 kilodan az olan ve (þoför
koltuðu da dahil olmak üzere) en fazla dokuz
yolcu koltuðu bulunan araçlar ve bunlara iliþkin
yakýt alýmlarý üzerinden bazý istisnalar dýþýnda
KDV kesintisi yapamaz.

� Bir bedel karþýlýðýnda hizmet vermek
üzere kullanýlan, baþkalarýna kiralanabilen ve
kullaným haklarý bir finansal kiralama veya
iþletme kiralamasý sözleþmesi ile devredilebilen
araçlar ve ticari amaçlar için kullanýlan araçlar
(yeniden satýþ amacýyla) ve bunlara iliþkin yakýt
alýmlarý üzerinden ise KDV kesintisi yapýlabilir.

� Satýn alýnmasý sýrasýnda KDV kesintisi
yapýlmasýna izin verilmeyen araçlarýn yeniden
satýþý KDV'den muaftýr.

� Basitleþtirilmiþ gümrük prosedürü için
baþka bir Üye Devlette düzenlenen tek bir güm-
rük onayýna sahip olan ya da Romanya'ya güm-
rük beyannamesi verme yükümlülüðüne sahip
olmadýklarý mallar ithal eden þirketler, KDV ve
tüketim vergilerine iliþkin bir ithalat beyanname-
sine dayalý olarak mallarýn ithalatýna iliþkin
olarak KDV kesintisi yapabilir.

� Bir fatura üzerinde yanlýþ olarak belirtilen
KDV, faturanýn düzenlendiði iþlem kredi esasýna
dayalý olmayan KDV'den muafsa lehtar tarafýn-
dan kesilemez.

� Vergiye tabi bir þahsýn mallarýn / hizmet-
lerin tedarikini KDV olmadan faturalandýrmasý
ve bir vergi denetiminin sonunda vergi kurum-
larýnýn ek KDV yükümlülükleri olduðunu belir-
lemesi halinde, vergiye tabi olan þahýs bu KDV
meblaðlarýný doðru faturalandýrma yaparak
lehtarlardan geri alabilir ve lehtarlar da kanuni
hükümlere uygun olarak sahip olduklarý kesinti
hakkýný kullanabilirler.

KKaarrmmaa  rreejjiimmee  ssaahhiipp  oollaann  KKDDVV
mmüükkeelllleefflleerrii
� Vergiye tabi olan bir þahsýn hem vergiye

tabi hem de bir kesinti hakký olmadan vergiden
muaf olan faaliyetler gerçekleþtirmesi halinde,
'girdilere iliþkin KDV' aþaðýda belirtilen kriterlere
uygun olarak geri alýnabilir:

� doðrudan KDV'ye tabi iþlemler - doðru-
dan tam olarak kesintisi yapýlabilir;

� KDV'den muaf iþlemler - her ikisine de
iliþkin olarak kesintisi yapýlamaz;

� KDV'ye tabi ve muaf iþlemler - orantýlý
ücrete tabi olarak.

exceptions.
� In addition, VAT is deductible on the

acquisitions of fuel and of the following cate-
gories of vehicles: cars used for providing serv-
ices for consideration, including rental to others,
the transfer of usage rights under a financial or
operational leasing contract, vehicles used for
commercial purposes (i.e. for the purpose of
resale).

� Subsequent sale of vehicles for which no
VAT deduction was allowed at the time of acqui-
sition is VAT exempt.

� Companies with a single customs autho-
risation for simplified customs procedures
issued in another Member State or that import
goods into Romania for which they do not have
the obligation to submit custom declarations,
can deduct the VAT due on imports of goods
based on an import declaration for VAT and
excise duties.

� The VAT wrongly stated on an invoice
cannot be deducted by the beneficiary if the
transaction for which the invoice was issued is
exempt from VAT without credit.

� If a taxable person erroneously invoices
supplies of goods / services without VAT, and
after a tax inspection the tax authorities assess
additional VAT liabilities, the taxable person can
recover these VAT amounts from the beneficiar-
ies by issuing corrected invoices, while the ben-
eficiaries may exercise their deduction right
under the legal provisions.

VVAATT  ppaayyeerrss  wwiitthh  mmiixxeedd  rreeggiimmee
� If a taxable person registered for VAT

purposes performs both taxable and exempt
operations without deduction right, the 'input
VAT' can be recovered according to the follow-
ing criteria:

� directly attributable to VAT-able transac-
tions - fully deductible directly;

� attributable to exempt transactions - fully
non-deductible related to both;

� VAT-able and exempt transactions - sub-
ject to pro-rata.

� The pro-rata does not include the value
of sales of capital goods, or the value of other
operations performed on an occasional basis
(e.g. leasing, rental of immovable goods).

� The pro-rata is rounded up to the next
unit in favour of the taxable person (e.g. from
4.1% to 5%). Non-deductible input VAT

� VAT related to goods and services that
are not purchased for business purposes is
non-deductible, as is VAT related to the pur-
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� Orantýlý ücret, sermaye mallarýnýn deðeri-
ni veya geçici olarak gerçekleþtirilen diðer
faaliyetlerin deðerini (örneðin, taþýnmaz mal-
larýn kiralanmasý, kiraya verilmesi) içermez.

� Orantýlý ücret vergiye tabi olan þahsýn
lehine olacak þekilde bir sonraki birime yuvar-
lanýr (örneðin, % 4,1'den % 5'e). 

KKeessiinnttiissii  yyaappýýllaammaayyaann  ggiirrddiilleerree
iilliiþþkkiinn  KKDDVV
� Ýþ amacýyla satýn alýnmayan mal ve

hizmetlere iliþkin KDV'nin alkollü içecek ve
sigara alýmlarýna iliþkin KDV de olduðu gibi
kesintisi yapýlamaz.

SSeerrmmaayyee  mmaallllaarrýýnnaa  iilliiþþkkiinn  KKDDVV  kkeessiinnttiissii
� Sermaye varlýklarýnýn (örneðin, sabit var-

lýklar veya taþýnabilir varlýklar) orijinal amacýnýn
deðiþtirilmesi ve bu varlýklarý orijinal kesinti
oranýndan farklý bir oranda yapýlacak kesintilere
tabi olan faaliyetler için kullanýlmasý, bu duru-
mun meydana geldiði mali dönem içerisinde
kesinti hakkýnýn düzenlenmesini gerektirir.
Düzenlemeler, düzenleme dönemi içerisinde
ayný sermaye mallarýna yönelik olarak ve bu tür
olaylar her meydana geldiðinde sürekli olarak
gerçekleþtirilecektir.

� 1 Ocak 2010 tarihinden itibaren normal
kullaným süresi beþ yýldan az olan varlýklar ser-
maye varlýklarý olarak kabul edilmeyecektir ve
bu nedenle bunlarýn alýnmasý nedeniyle maruz
kalýnan girdilere iliþkin KDV artýk düzenlenmeye
tabi olmayacaktýr. 

KKDDVV  TTeesscciill  EEþþiiððii
� KDV tesciline iliþkin gelir eþiði, 35.000

Avro tutarýndaki meblaðýn RON cinsinden
deðeridir.

� Bu eþik hesaplanýrken kesinti hakký
bulunmayan ve KDV'den muaf olan faaliyetler-
den elde edilen gelirler de dikkate alýnacaktýr.

KKDDVV  TTeesscciillii
� Romanya KDV tescil sistemi aþaðýdaki-

leri içerir:
� Romanya'da kurulmuþ olan þirketlerin

standart KDV tescili;
� Romanya þirketlerinin topluluk içerisinde-

ki alýmlar için özel KDV tescili (örneðin, kamu
kuruluþlarý);

� Bir Mali KDV Temsilcisinin görevlendiril-
mesi ile yabancý þirketlerin KDV tescili;

� Ülke vatandaþý olmayan AB þirketlerinin
doðrudan KDV tescili.

� Bir Romanya þirketinin belli faaliyetleri
gerçekleþtirdiði baþka AB Üye Devletlerinde de

chase of alcoholic beverages and cigarettes.

VVAATT  ddeedduuccttiioonn  ffoorr  ccaappiittaall  ggooooddss
� Changing the original destination of cap-

ital goods (e.g. a fixed asset or movable goods),
by using this asset for operations entitled to
deduction in a different proportion than that orig-
inally established entails the adjustment of the
deductible right during the fiscal period in which
it occurs. The adjustments will be carried out on
a continuous basis during the adjustment peri-
od, for the same capital goods, each time such
events take place.

� From 1 January 2010, assets whose nor-
mal useful life is less than five years will no
longer be considered capital goods and, there-
fore, input VAT incurred on their acquisition will
no longer need to be adjusted.

VVAATT  RReeggiissttrraattiioonn  TThhrreesshhoolldd
� The revenue threshold for VAT registra-

tion is the RON equivalent of EUR 35,000.
� When calculating the threshold, revenues

derived from VAT exempt without deductions
right operations are also taken into considera-
tion.

VVAATT  RReeggiissttrraattiioonn
� The Romanian VAT registration system

includes:
� Standard VAT registration of companies

established in Romania;
� Special VAT registration of Romanian

companies for intra-community acquisitions
(e.g. public institutions);

� VAT registration of foreign companies
through appointment of a VAT Fiscal
Representative;

� Direct VAT registration of non-resident
EU companies.

� A Romanian company may be required to
register for VAT purposes in a number of other
EU Member States where it performs certain
operations (e.g. import of goods from outside
the EU, intra-community acquisitions).

VVAATT  eessttaabblliisshhmmeenntt
� A taxable person is considered to be

established in Romania if it has established its
main business place in Romania or has a fixed
establishment in Romania;

� A taxable person with its main business
place outside Romania has a fixed establish-
ment in Romania if it has sufficient technical and
human resources to perform taxable deliveries
of goods and / or services on a regular basis.



KDV amacýyla tescil iþlemi yaptýrmasý gereke-
bilir (örneðin, AB dýþýndan mal ithal edilmesi,
topluluk içerisindeki alýmlar).

KKDDVV  KKaayyýýttllaarrýý
� Vergiye tabi olan bir þahýs, þirket

merkezini Romanya'da kurmuþ olmasý ve
Romanya'da sabit bir kuruluþa sahip olmasý
halinde Romanya 'da kurulmuþ bir þirket olarak
kabul edilecektir;

� Þirket merkezi Romanya dýþýndan bulu-
nan vergiye tabi bir þahsýn, mallarýn ve / veya
hizmetlerin düzenli bir þekilde vergiye tabi
olarak teslimatýný saðlayacak yeterli teknik kay-
naklara ve insan kaynaklarýna sahip olmasý
halinde Romanya'da sabit bir kuruluþa sahip
olduðu kabul edilecektir.

KKDDVV  KKoonnssoolliiddaassyyoonnuu
Bazý þirketlerin bazý koþullar altýnda KDV

amaçlarý doðrultusunda vergiye tabi tek bir
þahýs olarak kabul edilmeleri mümkündür.

VVAATT  CCoonnssoolliiddaattiioonn
� Under specific conditions, it is possible

for certain companies to form a single taxable
person for VAT purposes.

SSiimmpplliiffiiccaattiioonn  MMeeaassuurreess
� For sale-purchase transactions between

taxable persons registered for VAT purposes in
Romania that involve waste materials, wood or
secondary raw materials, VAT is not actually
paid, but only shown by the purchaser in the
VAT return as both output and input tax.

� These provisions apply only in cases of
supply of goods and / or provision of services
performed on Romanian territory.

VVAATT  CCoommpplliiaannccee  FFiissccaall  ppeerriioodd
� As a general rule, the fiscal period is the

calendar month. For taxable persons registered
forVAT purposes whose previous year-end
turnover did not exceed EUR 100,000 the fiscal
period is the calendar quarter.

� For those taxpayers whose fiscal period
is the calendar quarter, the fiscal period
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BBaassiittlleeþþttiirrmmee  ÖÖnnlleemmlleerrii
� Romanya'da KDV amacýyla tescil edilmiþ

olan vergiye tabi þahýslar arasýnda gerçekleþtir-
ilen ve atýk materyaller, tahta materyaller ve
ikincil hammaddeleri içeren alým-satým iþlemleri
üzerinden aslýnda KDV alýnmaz; bu KDV, alýcý
tarafýndan çýktýlara ve girdilere iliþkin vergi kale-
mi olarak KDV beyannamesinde gösterilir.

� Bu hükümler, yalnýzca Romanya toprak-
larýnda gerçekleþtirilen mal tedarikleri ve / veya
hizmetlerin saðlanmasý için geçerlidir.

KKDDVV  UUyyuummuu

MMaallii  ddöönneemm
� Genel bir kural olarak mali dönem takvim

ayýdýr. KDV amacýyla tescil edilmiþ olan ve bir
önceki yýl sonu cirosu 100.000 Euro'yu
aþmayan vergiye tabi þahýslar için mali dönem
üç aylýk takvim dönemidir.

� Mali dönemi üç aylýk takvim dönemi olan
vergi mükellefleri için mali dönem, Romanya'da
vergiye tabi olan topluluk içi bir alým gerçek-
leþtirmeleri halinde takvim ayý olur.

FFaattuurraallaannddýýrrmmaa
� Þirketlerin önceden düzenlenmiþ mali fat-

uralar kullanmasýna gerek yoktur. Aksine
kanunlar tarafýndan gerekli görülen asgari
düzeydeki bilgileri içeren faturalar düzenleye-
bilirler.

� Vergiye tabi þahýslarýn özet faturalar veya
tedarikçi adýna faturalar düzenlemesine ve fatu-
ralarý elektronik olarak düzenlemelerine ve sak-
lamalarýna izin verilir. KDV açýsýndan faturalarýn
imzalanmasý ve mühürlenmesi artýk zorunlu
deðildir.

DDeefftteerrlleerr  vvee  bbeeyyaannnnaammeelleerr
� Vergiye tabi þahýslarýn KDV borçlarýnýn

hesaplanmasý amacýyla tam ve detaylý kayýtlar
tutmalarý gerekmektedir.

� KDV beyannameleri, mali dönemin
sonundaki ayýn yirmi beþine kadar vergi kurum-
larýna ibraz edilmelidir; KDV'nin de bu tarihte
ödenmesi gerekir. KDV beyannamesi elektronik
bir taþýyýcý (disket) kullanýlarak ibraz edilmelidir.

� KDV amacýyla tescil edilmemiþ olan
vergiye tabi þahýslarýn, ülke vatandaþý olmayan
þahýslarýn saðladýðý ve tedarik yeri Romanya
olarak kabul edilen hizmetler için özel bir KDV
beyannamesi ibraz etmeleri gerekmektedir. Bu
yükümlülükler, hizmetlerin tedarik edildiði aydan
sonraki ayýn yirmi beþinci gününe kadar yerine
getirilmelidir.

� Özet beyannameler 1 Ocak 2010 tarihin-

becomes the calendar month if they perform a
taxable intra-Community acquisition in
Romania.

IInnvvooiicciinngg
� Companies are not required to use stan-

dard pre-printed fiscal invoices. Instead, they
can issue invoices containing the minimum
information required by law.

� Taxable persons are also allowed to
issue summary invoices or invoices on behalf of
the supplier, and to issue and store invoices
electronically. From a VAT perspective, the sign-
ing and stamping of invoices is no longer
mandatory.

LLeeddggeerrss  aanndd  rreettuurrnnss
� Taxable persons must keep complete

and detailed records for calculation of VAT liabil-
ities.

� VAT returns should be submitted to the
tax authorities by the twenty-fifth of the month
following the end of the fiscal period; the VAT is
due by the same date. The VAT return should
be submitted using an electronic carrier (floppy
disk).

� Taxable persons not registered for VAT
purposes are required to pay VAT and to submit
a special VAT return on services rendered by
non-residents, which have a deemed place of
supply in Romania. These obligations must be
fulfilled by the twenty-fifth of the month following
that when the services are supplied.

� As of 1 January 2010, recapitulative
statements will also report the supply / acquisi-
tion of services covered by the provisions
regarding services provided by taxable persons
to other taxable persons, when they are ren-
dered to / from taxable persons established in
the European Community. Excluded from this
category are supplies of services exempted
from VAT in the Member State in which they are
taxable.

� Taxable persons are required to file twice
yearly statements for acquisitions / supplies of
goods and services performed on Romanian
territory.

VVAATT  RReeffuunndd
� If a company is in a VAT refundable posi-

tion, it must tick the VAT refund box on the VAT
return to claim the refund. Alternatively, the bal-
ance can be carried forward against VAT liabili-
ties reported in future returns. The refund claims
must be processed by the tax office within 45
days of being submitted.
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den itibaren vergiye tabi bir þahsýn Avrupa
Birliði'nde bulunan diðer vergiye tabi þahýslara
yönelik olarak gerçekleþtirdiði ve vergiye tabi
þahýslarýn vergiye tabi diðer þahýslara saðladýðý
hizmetlere iliþkin olan hükümlere tabi hizmet
tedarikleri / alýmlarý ile ilgili de raporlama
yapacaktýr. Bu kategori, vergiye tabi olduklarý
Üye Devlette KDV'den muaf olan hizmetlerin
tedarikini içermez.

� Vergiye tabi þahýslar, Romanya toprak-
larýnda gerçekleþtirilen mal ve hizmet alýmlarý /
tedarikleri için yýlda iki kez beyanname ibraz
etmek zorundadýr.

KKDDVV  ÝÝaaddeessii
� Bir þirketin KDV iadesi alma hakkýnýn

bulunmasý halinde, bu iadeyi alabilmek için KDV
beyannamesinde KDV iade kutusunu
iþaretlemesi gerekmektedir. Alternatif olarak,
bakiye ileride elde edilecek olan gelirlere iliþkin
KDV borçlarýndan da mahsup edilebilir. Ýade
talepleri, ibraz edilmelerinin ardýndan 45 gün
içerisinde vergi dairesi tarafýndan iþleme alý-
nacaktýr.

� Büyük vergi mükellefleri (kanunlarda
belirtildiði þekilde) talep edilmesi üzerine ve bir
incelemenin gerçekleþtirilmesinin ardýndan iade
almaya hak kazanýrlar ("hýzlý iade"). Diðer vergi
mükellefleri kompleks risk analizinin gerçek-
leþtirilmesinin ardýndan (bir ön inceleme
olmadan) "hýzlý iade" almaya hak kazanýrlar.

� KDV'nin yasal süre içerisinde (45 gün)
iade edilmemesi halinde, vergiye tabi þahýslar
her bir gecikme günü için þu anda % 0,1 olarak
belirlenmiþ olan bir faiz talep etme hakkýna
sahip olacaktýr.

ÜÜllkkee  vvaattaannddaaþþýý  oollmmaayyaann  þþaahhýýssllaarraa  
yyaappýýllaaccaakk  iiaaddee
� AB'de kurulmuþ olan ve (karþýlýklý

koþullara uygun olarak) AB dýþýnda kurulmuþ
olan vergiye tabi olan þahýslar, bazý koþullarýn
ve prosedürlerin yerine getirilmesi halinde
Romanya'dan KDV iadesi alma hakkýna sahip-
tir.

1122..22  GGüümmrrüükklleerr  vvee  UUlluussllaarraarraassýý  
TTiiccaarreett

GGüümmrrüükk  DDeeððeerrii
� Gümrük deðeri, DTÖ Gümrük Deðeri

Belirleme Sözleþmesi (GATT Sözleþmesi
Madde VÝÝ'nin uygulanmasýna iliþkin Sözleþme)
hükümlerine uygun olarak ithalatçýlar tarafýndan
belirlenir ve beyan edilir.

� Large taxpayers (as classified by law) are
entitled to refund on request, with a subsequent
inspection (i.e. a "fast refund"). Other taxpayers
may be entitled to a "fast refund" (i.e. without a
prior inspection) but only after a complex risk
analysis.

� If the VAT is not reimbursed within the
legal term (i.e. 45 days), taxable persons are
entitled to claim interest currently set at 0.1%
per day of delay.

RReeffuunndd  ttoo  nnoonn-rreessiiddeennttss
� Taxable persons established in the EU

and taxable persons established outside the EU
(under reciprocity conditions) are entitled to VAT
reimbursement from Romania, if certain condi-
tions and procedures are fulfilled

1122..22  CCuussttoommss  aanndd  IInntteerrnnaattiioonnaall  
TTrraaddee

CCuussttoommss  VVaalluuee
� The customs value is determined and

declared by importers in accordance with the
provisions of the WTO Customs Valuation
Agreement (i.e. the Agreement pertaining to the
implementation of Article VII of the GATT
Agreement).

� For chain transactions with goods intend-
ed for import, the customs value may be deter-
mined, under certain conditions, based on the
price in any of the transactions in the chain
("first sale principle"). This way, the customs
value can be determined based on a price lower
than that paid/ payable by the importer (e.g.
based on the price of the first transaction in the
chain).

� The customs value can be modified with-
in 12 months of the acceptance of the customs
declaration for the release ofthe goods forfree
circulation, in specific cases (e.g. in the case
ofdefective goods).

� Under specific conditions, determining
customs value upon import is possible, even if
certain elements that need to be added to the
customs value are not quantifiable on the impor-
tation date (e.g. licence fees, royalties) or are
missing.

� The customs authorities may inspect the
customs value either during the customs clear-
ance or during a post-import audit (the customs
authorities are entitled to perform such an audit
during a five-year period following the date of
import).

� It is also possible to amend or invalidate
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� Ýthalata iliþkin mallarla yapýlan zincir
iþlemler için gümrük deðeri, belli koþullar altýnda
zincirde bulunan iþlemlerden herhangi birine
göre belirlenebilir ("ilk satýþ ilkesi"). Bu þekilde
gümrük deðeri, ithalatçý tarafýndan ödenen /
ödenebilir olan en düþük fiyata uygun olarak
belirlenebilir (zincirdeki ilk iþlemin fiyatýna göre).

� Gümrük deðeri, bazý durumlarda
(örneðin, kusurlu mallar) mallarýn serbest
dolaþýma çýkmasýna iliþkin gümrük beyan-
namesinin kabul edilmesinin ardýndan 12 ay
içerisinde deðiþtirilebilir.

� Bazý özel durumlarda, gümrük deðerine
eklenmesi gereken bazý unsurlarýn (örneðin,
lisans ücretleri, telif haklarý) ithalat tarihinde
belirlenmemiþ veya eksik olsa da gümrük
deðerinin ithalattan sona belirlenmesi
mümkündür.

� Gümrük kurumlarý, gümrük deðerini güm-
rük iþlemlerinin tamamlanmasý ya da ithalat
sonrasý denetim sýrasýnda inceleyebilir (gümrük
kurumlarý, ithalat tarihinden itibaren beþ yýllýk bir
süre içerisinde bu tür bir denetimi gerçek-
leþtirme hakkýna sahiptir).

� Gümrük beyanýný aþaðýda belirtildiði þek-
ilde tadil etmek veya geçersiz kýlmak da
mümkündür:

� gümrük beyannamesinin gümrük iþlem-
lerinin tamamlanmasýndan önce tadil edilmesi;
gümrük beyannamesinin gümrük iþlemlerinin
tamamlanmasýnýn ardýndan 90 gün içerisinde
geçersiz kýlýnmasý;

� gümrük iþlemlerinin tamamlanmasýnýn
ardýndan, gümrük iþleminin tamamlanma tari-
hinden itibaren üç yýl içerisinde tüccarlarýn talep
etmesi üzerine bir tadilat gerçekleþtirilebilir.

GGüümmrrüükk  VVeerrggiilleerrii
� Gümrük vergileri, AB Ortak Gümrük

Tarifesinde belirtilen vergilerdir.
� Gümrük vergileri, gümrük vergilerine

uygulanan bir yüzde oraný (deðer üzerinden alý-
nan vergiler) veya belli bir miktara uygulanan
sabit bir meblað olarak (özel vergiler) uygulan-
abilir.

� Zirai ürünler (bölüm 1 ile 24 arasýnda
belirtilen ürünler) özel vergilendirmeye tabidir.

� Bazý durumlarda (örneðin, et), gümrük
vergisi oraný CÝF ya da ürünlerin giriþ fiyatýna
uygun olarak belirlenir. Diðer durumlarda güm-
rük vergisi oraný, zirai bileþenler (EA) için
olduðu gibi deðer üzerinden alýnan vergilere ek
vergiler eklenerek belirlenir (þeker için (AD S/Z)
ve un için (AD F/M)).

the customs declaration, as follows:
� amendment of the customs declaration

before the customs clearance is obtained inval-
idation of the customs declaration within 90
days of the customs clearance being obtained;

� amendment after the customs clearance
is obtained can be performed at the request of
the traders within three years of the customs
clearance date.

CCuussttoommss  DDuuttiieess
� The customs duties are those specified in

the EU Common Customs Tariff.
� Customs duties are expressed as a per-

centage applied to the customs value (i.e. ad
valorem taxes), or as a fixed amount applied to
a specific quantity (i.e. specific taxes).

� Agricultural products (i.e. products from
chapters 1 - 24) are subject to specific taxation.

� There are cases (e.g. meat) where the
customs duty rate is established with regard to
the CIF or the entry price of the products. In
other cases, the customs duty rate is estab-
lished by adding to the ad valorem tax addition-
al duties such as agricultural components (EA),
for sugar (AD S/Z) and for flour(AD F/M).

TThhee  rreepprreesseennttaattiioonn  iinn  CCuussttoommss
� Legal entities established in non-EU

states can declare goods by indirect represen-
tation. The indirect representation can be used
for customs regimes as transit or temporary
importation.

� Moreover, legal entities established in
non-EU states can occasionally declare goods
on their own through direct representation pro-
vided that the customs authorities conside this
to be justified.

AAmmeennddmmeennttss  rreeggaarrddiinngg  ssiimmpplliiffiieedd  
CCuussttoommss  cclleeaarraannccee  pprroocceedduurreess
� Customs brokers can be authorised to

use the local customs clearance procedure or to
submit simplified customs declarations for the
companies they represent (either directly or
indirectly). Any legal person established in the
EU can act as an indirect representative, for a
sole person, using the simplified customs clear-
ance procedures.

AAuutthhoorriisseedd  EEccoonnoommiicc  OOppeerraattoorr
� Operators that obtain Authorised

Economic Operator status benefit from simplifi-
cations regarding customs inspection, obtaining
customs authorisations and performing cus-
toms formalities.
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GGüümmrrüükklleerrddeekkii  tteemmssiill
� AB üyesi olmayan devletlerde kurulan

tüzel kiþilikler, dolaylý temsil aracýlýðýyla mal
beyanýnda bulunabilir. Dolaylý temsil, transit ya
da geçici ithalat olarak gümrük rejimleri için kul-
lanýlabilir.

� Ayrýca, AB üyesi olmayan devletler kuru-
lan tüzel kiþilikler, gümrük kurumlarýnýn kabul
etmesi halinde doðrudan temsil yoluyla zaman
zaman mallarýný kendileri beyan edebilirler.

BBaassiittlleeþþttiirriillmmiiþþ  GGüümmrrüükk  iiþþlleemmlleerrii  
pprroosseeddüürrlleerriinnee  iilliiþþkkiinn  ttaaddiillaattllaarr
� Gümrük komisyoncularý (doðrudan veya

dolaylý olarak) temsil etikleri þirketler için yerel
gümrük iþlemleri prosedürünü kullanma veya
basitleþtirilmiþ gümrük beyannameleri ibraz
etme yetkisine sahiptirler. AB'de kurulu bulunan
herhangi bir tüzel kiþilik, tek bir þahýs için
basitleþtirilmiþ gümrük iþlemleri prosedürlerini
kullanan dolaylý bir temsilci olarak hareket ede-
bilir.

YYeettkkiilleennddiirriillmmiiþþ  YYüükküümmllüü
� Yetkilendirilmiþ Yükümlü statüsüne sahip

olan iþletmeciler, gümrük denetimi, gümrük izni
alýnmasý ve gümrük formalitelerinin yerine getir-
ilmesine iliþkin basitleþtirmelerden yararlan-
abilir.

� Ayrýca, Yetkilendirilmiþ Yükümlü (AEO)
sertifikasýna sahip olan bu sertifika aracýlýðýyla
gümrük kurumlarý tarafýndan güvenilir bir þahýs
olarak kabul edilir ve güvenlik ile emniyet stan-
dartlarýna uyulmasý konusunda güvence saðlar.

BBaaððllaayyýýccýý  MMeennþþee  BBiillggiissii  ((BBMMBB))
//  BBaaððllaayyýýccýý  TTaarriiffee  BBiillggiissii  ((BBTTBB))
� Þirketler, gümrük kurumlarýndan bu

kurumlar için altý yýl süreyle ve BTB'de belirtilen
mallara benzer mallarýn her bir ithali durumunda
geçerli olmak üzere ithal edilen mallarýn tarife
sýnýflandýrýlmasýna iliþkin olarak Romanya güm-
rük kurumlarýna karar aldýrabilirler.

� Mallarýn menþesine iliþkin olarak benzer
bir karar aldýrýlabilir. BMB üç yýllýk bir süre için
geçerlidir.

GGeeççiiccii  ÝÝtthhaallaatt  ÝÝnnddiirriimmii

DDaahhiillddee  ÝÝþþlleemmee  ÝÝnnddiirriimmii  ((ÝÝPPRR))
� Hammaddelerin, bileþenlerin veya

aksesuarlarýn iþlenmek üzere (Romanya dahil
olmak üzere) AB'ye ithal edilmesi ve son ürün-
lerin de AB'den ihraç edilmesi halinde, gümrük
vergisi yardýmý ÝPR aracýlýðýyla saðlanýr. Ýþleme

� Moreover, through the AEO certificate the
holder is recognised by the customs authorities
as a reliable person, giving comfort as regards
observance of the safety and security stan-
dards.

BBiinnddiinngg  OOrriiggiinn  IInnffoorrmmaattiioonn  ((BBOOII))
//  BBiinnddiinngg  TTaarriiffff  IInnffoorrmmaattiioonn  ((BBTTII))
� Companies can obtain rulings from the

Romanian customs authorities on the tariff clas-
sification of imported goods that are binding for
the customs authorities for a six-year period,
whenever goods identical to those described in
the BTI are imported.

� A similar type of ruling can also be
obtained regarding the origin of goods. The BOI
is valid for a three-year period.

TTeemmppoorraarryy  IImmppoorrtt  RReelliieeff

IInnwwaarrdd  PPrroocceessssiinngg  RReelliieeff  ((IIPPRR))
� If raw materials, components or acces-

sories are imported into the EU (including
Romania) for processing and the end products
are subsequently re-exported out of the EU,
customs duty relief is available through IPR.
Processing covers the full assemblage and
manufacturing process.

� Under this regime, importers can opt
either for a duty suspension system (no pay-
ment is due for the import duties) or for a duty
drawback system (the import duties are to be
paid upon the import of raw materials, but they
can be reimbursed upon export of the end prod-
ucts). If the compensatory products are
released for free circulation in the EU, compen-
satory interest is due.

OOuuttwwaarrdd  PPrroocceessssiinngg  RReelliieeff  ((OOPPRR))
� The OPR customs regime allows the

exported raw materials to be processed outside
the EU and the resulting end products re-
imported with partial or full customs duty relief.
This regime also applies for goods or equipment
sent for repair and / or modernisation.

BBoonnddeedd  WWaarreehhoouussee  ((BBWWHH))
� The BWH customs regime allows the

temporary suspension of payment of import
duties on non-EU goods stored in warehouses
until they are taken out of the warehouse.
Goods owned by foreign entities and goods ini-
tially purchased by the Romanian titleholder of
the BWH authorisation can be placed under
BWH customs regime.

� EU agricultural products intended for
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sürecine montaj ve imalat süreci de dahildir.
� Ýthalatçýlar bu rejime uygun olarak bir

vergi askýya alma sistemi (ithalat vergileri
açýsýndan herhangi bir ödeme yapýlmasýna
gerek yoktur) veya vergi geri çekme sistemine
(ithalat vergileri, hammaddelerin ithal edilmesin-
den sonra ödenir, ancak son ürünlerin ihraç
edilmesinin ardýndan geri alýnabilir). Tazmin
edici ürünlerin AB içerisinde serbest dolaþýma
tabi tutulmasý halinde, telafi faizinin ödenmesi
gerekmektedir.

HHaarriiççttee  ÝÝþþlleemmee    ÝÝnnddiirriimmii  ((OOPPRR))
� OPR gümrük rejimi, ihraç edilen ham-

maddelerin AB dýþýnda iþlenmesine ve son
ürünlerin kýsmý ya da tam gümrük vergisi
yardýmý ile yeniden ithal edilmesine izin verir. Bu
rejim, onarým ve / veya yenilenme için gönder-
ilen mallar ve ekipmanlar için de geçerlidir.

GGüümmrrüükk  AAnnttrreeppoossuu  ((BBWWHH))
� BWH gümrük rejimi, AB üyesi olmayan

ülkelerden ithal edilen ve depolarda bekletilen
ürünlere iliþkin ithalat vergisi ödemesinin bu
ürünler depodan çýkarýlana kadar geçici bir
süreliðine askýya alýnmasýna izin verir. Yabancý
kuruluþlara ait olan mallar ve BWH yetkisine
sahip olan Romanyalý bir hak sahibinden satýn
alýnan mallar, BWH gümrük rejimine tabi olabilir.

� AB ülkelerinde yetiþtirilen ve ihracatýnýn
yapýlmasý planlanan zirai ürünler, Topluluk
topraklarýndan çýkmadan önce bir BWH'de
depolanabilir.

GGeeççiiccii  KKaabbuull  ((TTAA))
� Geçici kullaným için Romanya'ya getirilen

ve daha sonra AB üyesi bir devletin vatandaþý
olmayan bir mal sahibine iade edilen mallar için
gümrük ithalat vergilerine iliþkin olarak tam veya
kýsmi bir yardým saðlanýr. Tam yardým, gümrük
kurumlarýndan eðer uygunsa gümrük ithalat
vergilerine, KDV'ye ve tüketim vergilerine iliþkin
olarak herhangi bir ödeme talep edilmez.
Ancak, ithalat borcunun ödenmesini saðlamak
için bir garanti gerekmektedir. Kýsmi yardým ise
gümrük kurumlarýnýn gümrük vergisinin % 3'ü
oranýnda aylýk bir vergilendirme yapmasý ve
ithalatçýnýn bakiye için bir teminat saðlamasý
anlamýna gelir. Mallarýn daha sonra AB
içerisinde serbest dolaþýma tabi tutulmasý
halinde, telafi faizinin ödenmesi gerekmektedir.

export can also be stored in a BWH before leav-
ing Community territory

TTeemmppoorraarryy  AAddmmiissssiioonn  ((TTAA))
� Goods that are introduced into Romania

for temporary use and subsequently returned to
the non-EU owner are granted total or partial
relief from customs import duties. Total relief
means no payment is requested by the customs
authorities in connection with the customs
import duties, VAT and excise duties, if applica-
ble. However, a guarantee is required to secure
payment of the import debt. Partial relief means
the customs authorities levy a monthly portion
of 3% of the customs duty and the importer
should provide a bond for the balance. If the
goods are subsequently released for free circu-
lation in the EU, compensatory interest is due.

FFrreeee  wwaarreehhoouussee  ((FFWWHH))
� Non-EU goods may be stored for an

unlimited period of time in a FWH, with payment
of the customs duties being suspended.
Moreover, no guarantee is required to secure
payment of the import debt and the customs for-
malities have been simplified.

Security required for suspensive / economic
customs regimes

� Suspensive / economic customs regimes
require a guarantee to be lodged for the import
debt that might arise. However, there are a few
cases where exoneration from guaranteeing the
import debt can be granted by the customs
authorities, such as for goods placed under the
IPR regime.

TTrraaddee  MMeeaassuurreess
� For some agricultural products, the EU

generally imposes specific measures, for
instance values or quantitative quotas on
imports from other countries. It is mandatory to
obtain an import licence before importing such
products.

� Moreover, import / export licences from
relevant authorities are also required for com-
modities regarded as potentially hazardous to
human health or to the environment (such as
some chemical products, certain types of waste
and scrap), for commodities the end-use of
which is controlled (such as explosives) or for
dual use (i.e. both civil and military) products.
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SSeerrbbeesstt  aannttrreeppoo  ((FFWWHH))
� AB üyesi olmayan devletlerden ithal

edilen mallar, gümrük vergisi ödemeleri askýya
alýnarak sýnýrsýz bir süre için bir FWH'de tutula-
bilir. Ayrýca, ithalat borcunun ödenmesinin
güvence altýna almak için herhangi bir teminat
da talep edilmemektedir ve gümrük formaliteleri
de kolaylaþtýrýlmýþtýr.

Askýya alýnmýþ / ekonomik gümrük rejimleri
için gerekli olan teminat

� Askýya alýnmýþ / ekonomik gümrük rejim-
leri, ortaya çýkabilecek ithalat borcunun öden-
mesi için bir teminatýn saðlanmasýný gerek-
tirmektedir. Ancak, bazý durumlarda gümrük
kurumlarý örneðin ÝPR rejimine tabi olan mallar
için ithalat borcuna iliþkin olarak teminat ver-
ilmesine yönelik muafiyet saðlayabilir.

TTiiccaarreett  ÖÖnnlleemmlleerrii
� AB bazý zirai ürünler için genellikle baþka

ülkelerden yapýlan ithalatlara iliþkin deðerler
veya niceliksel kotalar gibi özel önlemler
getirmektedir. Bu ürünlerin ithal edilmesinden
önce bir ithalat lisansýnýn alýnmasý zorunludur.

� Ayrýca, (kimyasal ürünler, belli atýk ve
hurda türleri gibi) potansiyel olarak insan
saðlýðýna ve çevreye zararlý olduðu düþünülün
emtialar, (patlayýcýlar gibi) son kullanýmý kontrol
edilen emtialar veya iki yönlü (sivil ve askeri)
kullanýma yönelik ürünler için ilgili kurumlardan
ithalat / ihracat lisanslarýnýn alýnmasý gerekmek-
tedir. 

1122..33  TTüükkeettiimm  vveerrggiilleerrii

UUyyuummlluu  HHaallee  GGeettiirriillmmiiþþ  TTüükkeettiimm  
VVeerrggiissiinnee  TTaabbii  ÜÜrrüünnlleerr

KKaappssaamm
� Aþaðýda belirtilen ürünler, uyumlu hale

getirilmiþ tüketim vergilerine tabidir: etil alkol ve
alkollü içecekler, tütün ürünleri, enerji ürünleri
(örneðin, kurþunsuz benzin, dizel benzin,
kömür) ve elektrik.

ÜÜccrreettlleennddiirrmmee
� Tüketim vergisine tabi ürünlerin tüketime

sunulmasýndan sonra tüketim vergilerinin öden-
mesi gerekmektedir (örneðin, Romanya'ya ithal
edilmiþ ve tüketim vergisinin askýya alýnmasý
rejimi kapsamýnda yurtdýþýna çýkarýlmýþ).

1122..33  EExxcciissee  dduuttiieess

HHaarrmmoonniisseedd  EExxcciissaabbllee  PPrroodduuccttss

SSccooppee
� The following products are subject to har-

monised excise duties: ethyl alcohol and alco-
holic beverages, tobacco products, energy
products (e.g. unleaded petrol, diesel oil, coal)
and electricity.

CChhaarrggeeaabbiilliittyy
� Excise duties are due when excise goods

are released for consumption (e.g. imported into
Romania, taken out of an excise duty suspen-
sion regime).

EExxcciissee  dduuttyy  ssuussppeennssiioonn  aarrrraannggeemmeennttss
� Excisable products can be produced,

transformed, held and received under a duty
suspension arrangement only in a tax ware-
house, which should have prior approval from
the tax authorities.

� Such excisable products can also be
received from within the EU under excise duty
suspension arrangements by registered con-
signees.

� Romanian tax warehouse keepers are
deemed authorised for the intracommunity
movement of excisable products under excise
duty suspension arrangements.

� Excisable products can also be dis-
patched under duty suspension arrangements
after being released for free circulation by the
registered consignor (this also applies for the
holder of a single authorisation for a simplified
customs clearance procedure).

� The movement of these excisable prod-
ucts under a duty suspension arrangement has
to be made based on the accompanying admin-
istrative document (AAD). From 1 April 2010 the
paper AAD procedure will be replaced by the
computerised system for monitoring the move-
ment of excise goods under suspension of duty.

� The production, holding and movement
of excisable products under duty suspension
arrangements are subject to a guarantee.

EExxeemmppttiioonnss
� Ethyl alcohol and other alcoholic prod-

ucts are exempt from the payment of excise
duties if they are denatured, used in nutritional,
pharmaceuticals or cosmetics industry. From 1
April 2010 there will be exemptions for ethyl
alcohol and other alcoholic beverages when
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TTüükkeettiimm  vveerrggiissiinniinn  aasskkýýyyaa  aallýýnnmmaassýýnnaa  
iilliiþþkkiinn  ddüüzzeennlleemmeelleerr
� Tüketim vergisine tabi ürünler, vergi

kurumlarýndan ön onay alýnmasý kaydýyla yal-
nýzca vergiye tabi bir depoda verginin askýya
alýnmasýna iliþkin bir düzenleme tahtýnda imal
edilebilir, dönüþtürülebilir, tutulabilir ve alýnabilir.

� Tüketim vergisine tabi söz konusu ürün-
ler, resmi alýcýlar tarafýndan AB içerisinde tüke-
tim vergilerinin askýya alýnmasýna iliþkin düzen-
lemeler kapsamýnda da alýnabilir.

� Romanya'da bulunan vergiye tabi depo
sahiplerinin tüketim vergilerinin askýya alýn-
masýna iliþkin düzenlemeler kapsamýnda tüke-
tim vergisine tabi ürünlerin topluluk içerisindeki
hareketin sorumlu olduðu düþünülecektir.

� Tüketim vergisine tabi ürünler, resmi
satýcý tarafýndan serbest dolaþýma sunul-
masýnýn ardýndan vergilerin askýya alýnmasýna
iliþkin düzenlemelere tabi olarak daðýtýlabilecek-
tir.

� Vergiye tabi bu ürünlerin vergilerin askýya
alýnmasýna iliþkin bir düzenleme kapsamýnda
taþýnmasý, bu ürünlerle birlikte verilen idari bel-
geye (AAD) uygun olarak gerçekleþtirilecektir. 1
Nisan 2010 tarihinden itibaren basýlý kaðýtlara
dayalý olarak gerçekleþtirilen AAD prosedürü,
verginin askýya alýnmasý kapsamýnda tüketim
vergisine tabi mallarýn hareketlerinin takip
edilmesi amacýyla bilgisayar sistemi ile deðiþti-
rilecektir.

� Tüketim vergisine tabi ürünlerin vergilerin
askýya alýnmasýna iliþkin düzenlemeler kap-
samýnda imal edilmesi, saklanmasý ve taþýn-
masý bir teminata tabidir.

MMuuaaffiiyyeettlleerr
� Etil alkol ve diðer alkollü ürünler,

denatüre olmalarý ve gýda, ilaç veya kozmetik
endüstrisinde kullanýlmalarý halinde tüketim
vergilerinin ödenmesinden muaftýrlar. 1 Nisan
2010 tarihinden itibaren, son ürünün alkol içer-
memesi þartýyla imalat sürecinde kullanýlmasý
halinde veya analiz, zorunlu imalat testleri veya
bilimsel amaçlarla numune olarak kullanýlmalarý
halinde etil alkoller ve diðer alkollü içecekler için
muafiyetler olacaktýr.

� Alkollü ürünlere ve enerji ürünlerine iliþkin
tüketim vergisi muafiyeti, bazý durumlarda
doðrudan son kullanýcý lisansýna veya dolaylý
olarak iade/tazminat yoluyla saðlanabilir.

� Dolaþým kontrolüne tabi olan bazý enerji
ürünleri, bir son kullanýcý izninin alýnmasý ve
tüketim vergilerinin ödenmesinin güvence altýna
alýnmasý halinde tüketim vergisinden muaf tutul-
masý amacýyla kullanýlmak üzere satýn alýnabilir.

used in a manufacturing process provided that
the final product does not contain alcohol or
when used as samples for analysis, for neces-
sary production tests, orfor scientific purposes.

� The excise duty exemption for alcohol
products and energy products can in some
cases be granted directly based on an end-user
licence or indirectly through reimburse-
ment/compensation.

� Some energy products subject to move-
ment control can be purchased to be used for
the purposes excepted from excise duty, provid-
ed that an end-user authorisation is obtained
and the payment of excise duties is secured.

� From 1 April 2010 the guarantee required
for movement under duty suspension arrange-
ments may be lodged by the transporter or car-
rier, by the owner of excise goods or by the con-
signee; or jointly by two or more persons
involved in the movement of the excise goods
(e.g. the consignor and the transporter of the
goods).

EExxcciissee  dduuttyy  rreeiimmbbuurrsseemmeenntt
� In some cases, traders can claim a

refund of the excise duties paid (e.g. excise
duty paid for goods released for consumption in
Romania, but intended for consumption in other
Member States; excise duties paid for goods
released for consumption and then returned to
the production tax warehouse for recycling,
reprocessing or destruction; excise duties paid
for goods acquired from the EU or imported and
then returned to the suppliers).

SSppeecciiaall  lleeggaall  rreeqquuiirreemmeennttss
� Before being released for consumption in

Romania, spirit-based beverages and tobacco
products have to be marked with duty stamps.
The responsibility for such marking lies with the
tax warehouse keepers, registered consignees
and importers releasing such goods for con-
sumption.

� Companies selling fuel in gas stations
have to register with the tax authorities.

OOtthheerr  EExxcciissaabbllee  PPrroodduuccttss

SSccooppee
� From 1 April 2010 the other excisable

products are green coffee, roasted coffee
(including coffee with substitutes) and soluble
coffee (including blends with soluble coffee).

� The excise duty for coffee will be
decrease to nil by 2011. 
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� 1 Nisan 2010 tarihi itibariyle vergilerin
askýya alýnmasýna iliþkin düzenlemeler kap-
samýnda gerekli olan teminat, taþýmasý veya
nakliyeci, tüketim vergisine tabi olan ürünlerin
sahibi veya alýcý ya da tüketim vergisine tabi
olan ürünlerin dolaþýmýna katýlan iki ya da daha
fazla þahýs tarafýndan ortak olarak saðlanabile-
cektir.

TTüükkeettiimm  vveerrggiissii  iiaaddeessii
� Bazý durumlarda tüccarlar ödenen tüke-

tim vergilerinin geri iadesini talep edebilir
(örneðin, Romanya'da tüketime sunulan ancak
diðer Üye Devletlerde tüketilmesi amaçlanan
mallar için ödenen tüketim vergisi; tüketime
sunulan ve daha sonra geri dönüþüm, yeniden
iþleme veya imha amacýyla vergiye tabi üretim
deposuna iade edilen mallar için ödenen tüke-
tim vergileri; AB içerisinden alýnan veya ithal
edilen, sonra da tedarikçilere iade edilen mallar
için ödenen tüketim vergileri).

ÖÖzzeell  yyaassaall  ggeerreekklliilliikklleerr
� Alkollü içecekler ve tütün ürünleri

Romanya'da tüketime sunulmadan önce vergi
mühürleri ile iþaretlenmek zorundadýr. Bu
iþaretlere iliþkin sorumluluk, vergiye tabi depo
sahipleri, resmi alýcýlar ve söz konusu ürünleri
tüketime sunan ithalatçýlara aittir.

" Benzin istasyonlarýnda yakýt satan þir-
ketlerin, vergi kurumlarýnda tescil yaptýrmalarý
gerekmektedir.

TTüükkeettiimm  VVeerrggiissiinnee  TTaabbii  DDiiððeerr  ÜÜrrüünnlleerr

KKaappssaamm
� 1 Nisan 2010 tarihinden itibaren geçerli

olmak üzere tüketim vergisine tabi diðer ürünler,
çið çekirdek kahve, (katký maddesi içeren
kahveler de dahil olmak üzere) öðütülmüþ ve
kavrulmuþ kahve ile (suda çözünebilir kahve
içeren karýþýmlar da dahil olmak üzere) suda
çözünebilir kahvelerdir.

� Kahveler için geçerli olan  tüketim vergisi,
2011 yýlýna kadar sýfýra indirilecektir. 

ÜÜccrreettlleennddiirrmmee
� AB içerisinden alýnan tüketim vergisine

tabi ürünlerin alýnma iþleminin gerçekleþtir-
ilmesinin ardýndan tüketim vergilerinin öden-
mesi gerekmektedir.

� Basitleþtirilmiþ gümrük iþlemleri
prosedürleri için baþka bir AB Üye Devleti
tarafýndan düzenlenmiþ Avrupa'ya yönelik tek
bir yetkiye sahip olan ithalatçýlar, tüketim vergi-
sine tabi mallarýn ithalatý için gümrük kurumlarý-

CChhaarrggeeaabbiilliittyy
� Excise duties are due when the actual

receipt takes place, for the excisable products
received from the EU.

� For imports of excisable goods, the
importers holding single European authorisa-
tions for simplified customs clearance proce-
dures issued by another EU Member State have
to file a VAT and Excise Duties declaration with
the customs authorities. Excise duties will be
due on the date the import declaration is regis-
tered.

EExxeemmppttiioonnss
� Excise duty exemption applies in this

case, provided the excisable products are
exported or placed under a suspensive customs
regime.

� Companies performing exports or intra-
comunity supplies of coffee may benefit from
the refund of the excise duty paid for the coffee
used as raw materials.

� Traders purchasing coffee are entitled to
a refund of the excise duties paid, if the prod-
ucts are exported, supplied to another EU
Member State or returned unchanged to the
supplier.

CCaarr  RReeggiissttrraattiioonn  TTaaxx
� The specific pollution tax was tripled for

some categories of vehicles. A tax exemption
was introduced for vehicles registered for the
first time in Romania or another EU country.
This exemption applies for vehicles with EURO
4 pollution standard, and with a cylinder capac-
ity not exceeding 2000 cm3.

EEnnvviirroonnmmeennttaall  FFuunndd  CCoonnttrriibbuuttiioonn
� In certain cases (e.g. packaging waste)

the contribution to the Environmental Fund
depends on the degree to which companies
achieve the recovery / recycling targets stipulat-
ed by the relevant legislation on waste manage-
ment. Thus, for packaging waste, the contribu-
tion to the Environmental Fund is currently RON
2 per kilo of packaging introduced onto the mar-
ket and is owed for the difference between the
recovery target stipulated by law and the per-
centage actually achieved by companies.

� Companies conducting activities that
result in the discharge of air-pollutant emissions
from fixed sources (e.g. nitrogen oxides, sul-
phur oxides, persistent organic pollutants,
heavy metal emissions, such as lead, cadmium,
mercury) have to pay contributions to the
Environmental Fund of between RON 0.02 / kg
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na bir KDV ve Tüketim Vergisi beyannamesi
ibraz etmek zorundadýr. Tüketim vergileri, itha-
lat beyannamesinin tescil edildiði tarihte öden-
mek zorundadýr.

MMuuaaffiiyyeettlleerr
� Tüketim vergisine tabi olan ürünlerin

askýya alýnmýþ bir gümrük rejimi kapsamýnda
ihraç edilmeleri veya böyle bir rejime tabi
olmalarý þartýyla tüketim vergisi muafiyeti geçer-
li olacaktýr.

� Kahve ihracatý yapan veya topluluk
içerisinde kahve tedarik eden þirketler, ham-
madde olarak kullanýlan kahve için ödenecek
olan tüketim vergisinin iade edilmesinden yarar-
lanabilir.

� Kahve alan tüccarlar, ürünlerin baþka bir
AB Üye Devletine ihraç edilmesi, tedarik
edilmesi veya deðiþtirilmeden tedarikçiye iade
edilmesi halinde ödenen tüketim vergilerinin
iadesini alma hakkýna sahiptir.

AArraaçç  TTeesscciill  VVeerrggiissii
� Bazý araç kategorileri için gerekli olan

özel kirletme vergileri üç katýna çýkarýlmýþtýr.
Romanya'da veya baþka bir AB ülkesinde ilk
kez tescil edilen araçlar için bir vergi muafiyeti
getirilmiþtir. Bu muafiyet, EURO 4 kirlilik stan-
dardýna sahip olan ve silindir kapasitesi 2000
cm3'ten fazla olmayan araçlar için geçerlidir.

ÇÇeevvrree  FFoonnuu  KKaattkkýýssýý
� Bazý durumlarda (örneðin, ambalaj artýk-

larý) Çevre Fonu katkýsý, þirketlerin atýk yöne-
timine iliþkin ilgili mevzuatýn belirlediði iade /
geri dönüþüm düzeyine baðlýdýr. Bu nedenle,
ambalaj atýklarý için geçerli olan Çevre Fonu
katkýsý þu anda piyasaya sunulan ambalaj kilo-
su baþýna 2 RON'dur ve kanunlarýn belirlediði
iade ile þirketlerin gerçekleþtirdiði yüzde arasýn-
daki fark için ödenir.

� Sabit kaynaklardan havayý kirleten
emisyonlarýn (örneðin, nitrojen oksitler, sülfür
oksitler, kalýcý organik kirleticiler ve kurþun, kad-
miyum, cýva gibi aðýr metal emisyonlarý) yayýl-
masýna neden olan faaliyetler sürdüren þir-
ketler, kilo baþýna 0,02 RON (yaklaþýk 0,0046
Avro) ve kilo baþýna 20 RON (yaklaþýk 4,61
Avro) oranýnda Çevre Fonu katkýsý ödemek
zorundadýr.

� Tehlikeli madde ithalatçýlarý ve imalatçý-
larý, Çevre Fonuna (ilaç imalatýnda kullanýlan
dýþýnda)  piyasaya sürülen maddelerin deðer-
inin % 2'si oranýnda bir katký ödemek zorun-
dadýr. Demir esaslý ve demir esaslý olmayan
atýklarý satan þirketler ile odun veya tahta ürün-

(about EUR 0.0046) and RON 20 / kg (about
EUR 4.61).

� Importers and producers of hazardous
substances have to remit to the Environmental
Fund a contribution of 2% of the value of the
substances placed on the market (save for
those used in the production of medicines).
Companies selling ferrous and non-ferrous
waste and companies dealing in wood or wood
products also have to make contributions to the
Environmental Fund, currently set at 3% and
1%, respectively, of the revenues / sales value.

� Companies that store recoverable waste
(i.e. waste resulting from extraction and pro-
cessing of crude oil, waste resulting from pri-
mary processing of wood, waste resulting from
alcohol manufacturing, carboniferous slurry, fur-
nace slag, ashes from thermal power plants,
pyrites ashes, phosphogypsum, metal slag) on
new plots of land have to pay tax to the
Environmental Fund. This tax ranges from 0.2
RON (about EUR 0.046) per sq metre to 4 RON
(about EUR 0.90) per sq metre and per year,
depending on the type of waste stored on the
new land.

� Companies have to report and pay these
taxes monthly, semi-annually or yearly -
depending on the tax concerned - to the
Environmental Fund Administration, by submit-
ting a declaration.

� Producers / importers / exporters of elec-
trical and electronic equipment ("EEE") have to
register with the National Agency for Environ-
mental Protection. Failure to register can result
in the suspension of company activity.

� Producers / importers wishing to place
batteries on the market are required to register
with the National Agency for Environmental
Protection.

� Placement on the market of portable bat-
teries containing more than 0.002% cadmium
by weight is prohibited. Distributors are also
prohibited from selling batteries originating from
unregistered producers.

� Companies which place carrier bags on
the market not made of biodegradable materials
have to pay a tax ("ecotax") of RON 0.2/ per
bag.

RReeggiissttrraattiioonn,,  EEvvaalluuaattiioonn  aanndd  
AAuutthhoorriissaattiioonn  ooff  CChheemmiiccaallss
� Chemical substances and preparations

traded on the market must be registered with
the Ministry of Environment and Sustainable
Development at the National Agency for Dan-
gerous Substances and Chemical Preparations.
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lerle ilgilenen þirketlerin de Çevre Fonuna gelir /
satýþ deðerinin % 3'ü ve % 1'i oranýnda katký
ödemeleri gerekmektedir.

� Yeni araziler üzerinde tekrar üretilebilen
atýklar (ham maddenin çýkarýlmasýndan ve
iþletilmesinden kaynaklanan atýklar, odunun ilk
iþletilmesinden kaynaklanan atýklar, alkol
imalatýndan kaynaklanan atýklar, karbonlu
çamur, fýrýn cürufu, termik santrallerden kay-
naklanan küller, pirit külleri, fosfoalçý, metal
cürufu) depolayan þirketlerin de Çevre Fonuna
vergi ödemesi gerekmektedir. Bu vergi, yeni
arazi üzerinde depolanan atýk türüne baðlý
olarak yýllýk olarak metre kare baþýna 0,2 RON
(yaklaþýk 0,046 Avro) ile 4 RON (yaklaþýk 0,90
Avro) arasýnda deðiþmektedir.

� Þirketler, ilgili kanuna baðlý olarak bu
vergileri aylýk, altý aylýk veya yýllýk olarak bir
beyanname vererek Çevre Fonu Ýdaresine öde-
mek zorundadýr.

� Elektrikli ve elektronik ekipman ("EEE")
üreticileri / ithalatçýlarý / ihracatçýlarý, Çevresel
Koruma Ulusal Ajansýna tescil yaptýrmak zorun-
dadýr. Tescil iþleminin yapýlmamasý, þirket
faaliyetinin askýya alýnmasýna neden olabilir.

� Piyasaya pil sürmek isteyen üreticiler /
ithalatçýlar, Çevresel Koruma Ulusal Ajansýna
tescil yaptýrmak zorundadýr.

� Aðýrlýðýnda % 0,002'den fazla oranda
kadmiyum bulunan taþýnabilir pillerin piyasaya
sürülmesi yasaktýr. Daðýtýmcýlarýn tescil
edilmemiþ imalatçýlardan satýn aldýklarý pilleri
satmalarý da yasaktýr.

� Piyasaya biyobozunabilirlik özelliðine
sahip olmayan taþýma çantalarý süren þirket-
lerin, çanta baþýna 0,2 RON oranýnda bir vergi
("eko-vergi") ödemesi gerekmektedir.

KKiimmyyaassaall  MMaaddddeelleerriinn  TTeesscciillii,,  
DDeeððeerrlleennddiirriillmmeessii  vvee  KKaabbuull  EEddiillmmeessii
� Piyasada iþlem gören kimyasal mad-

delerine ve preparatlarýn, Tehlikeli Maddeler ve
Kimyasal Preparatlar Ulusal Ajansýnda bulunan
Çevre ve Sürdürülebilir Kalkýnma Bakanlýðýna
tescil ettirilmesi gerekmektedir.

� Kimyasal madde imalatçýlarýnýn ve itha-
latçýlarýn kimyasal madde ve preparat imalatý ve
ithalatý gerçekleþtirmeye devam edebilmesi için
tek yol tescildir.

Registration is the only way for producers
and importers of chemical substances to be
allowed to continue production and import of
chemical substances and preparations.

“The Colomn of Infinity” 
“Sonsuzluk Kolonu” 
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1133..11  GGeenneell  BBaakkýýþþ

� 1 Ocak 2004 tarihinden itibaren yürürlük-
te olan Vergi Usul Kanunu, vergi beyan-
namelerini, vergi tarhiyatlarýný, vergi sicilini,
vergi denetimlerini, bütçe alacaklarýnýn tahsilini
ve vergi davalarýný düzenleyen mevzuatý bir-
leþtirmektedir. Vergi usulüne iliþkin temel kural
ve ilkeler aþaðýdaki gibidir:

1133..22  GGeenneell  iillkkeelleerr

KKaannuunnuunn  yyoorruummllaannmmaassýý

� Kanunun zorunlu yorumlarýný yapmak
için bir Merkezi Mali Komisyon ile Merkezi Vergi
Usulleri Komisyonu kurulmuþtur.

ÜÜççüünnccüü  þþaahhýýssllaarrýýnn  yyüükküümmllüüllüükklleerrii

� Ortaklar, müdürler, yöneticiler ve üçüncü
þahýslar, belli koþullar altýnda vergi mükellefinin
vergi borçlarýndan sorumlu tutulabilir (örneðin,
borçlunun varlýklarý üzerinde tasarrufta bulu-
narak ya da bu varlýklarý saklayarak borçlunun
iflasýna neden olan herhangi bir þahýs; borçlu-
nun iflasýnýn ardýndan üç yýl içerisinde borçlu-
nun varlýklarýnýn kötü niyet çerçevesinde iktisap
eden herhangi bir þahýs).

VVeerrggii  bboorrççllaarrýýnnýýnn  tteemmlliiððii

� Kanun, vergi mükellefinin borçlarýnýn
genel konsolide bütçeye temliðine ve bazý
koþullar altýnda bütçe alacaklarýnýn vergi
mükelleflerine temliðine izin verir.

MMaallii  iiddaarrii  iiþþlleemmlleerr

� Vergi kurumlarý tarafýndan belirlenen
iþlemlerin hazýrlanmasý ve vergi mükelleflerine
tebliði için özel kurallar bulunmaktadýr.

� Vergi mükellefi, (i) ilgili kararýn dayalý
olduðu kanuni hükümlerin deðiþtirilmemiþ / iptal
edilmemiþ olmasý ve (ii) vergi mükellefinin ilgili
karara uymasý þartýyla vergi kurumlarý için
zorunlu olan bir ön karar için baþvuruda bulun-
abilir. Ýþtirakler arasýnda akdedilen ve devir fi-

1133..11  OOvveerrvviieeww

� The Tax Procedure Code, in  force since
1 January 2004, unifies previous legislation reg-
ulating tax returns, tax assessments, tax regis-
tration, tax audits, collection of budgetary
receivables, as well as tax jurisdiction. The main
rules and principles of the tax procedure are
presented below.

1133..22  GGeenneerraall  pprriinncciipplleess

IInntteerrpprreettaattiioonn  ooff  tthhee  llaaww

� A Fiscal Central Commission and a
Central Commission for Tax Procedures have
been set up to render mandatory interpretations
of the law.

LLiiaabbiilliittyy  ooff  ootthheerrss

� Shareholders, directors, managers and
others may be held liable for the tax obligations
of the taxpayer under certain circumstances
(e.g. anyone  causing the insolvency of the
debtor by disposing of the debtor's assets or
hiding such assets; anyone acquiring in bad
faith the debtor's assets within three years of
the debtor's insolvency).

AAssssiiggnnmmeenntt  ooff  ttaaxx  rreecceeiivvaabblleess

� The law allows both the assignment of
receivables of the taxpayer against the general
consolidated budget, as well as the assignment,
under certain conditions, of the budget's receiv-
ables against taxpayers.

FFiissccaall  aaddmmiinniissttrraattiivvee  aaccttss

� Specific rules apply to the preparation
and serving of acts issued by the  tax authorities
the taxpayers.

� The taxpayer may apply for an advance
ruling, which will be mandatory for the tax
authorities to the extent that (i) the legal provi-
sions based on which the ruling was issued are
not amended / repealed and (ii) the taxpayer
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yatlandýrma kurallarýný belirleyen bir ön fiyat-
landýrma anlaþmasý için de benzer bir baþvuru
yapýlabilir.

� Kanunlara göre ön kararlar baþvurunun
yapýlmasýnýn ardýndan 45 gün içerisinde veril-
mek zorundadýr. Ön fiyatlandýrma anlaþmalarý
için bu süre, duruma göre 12 ya da 18 aydýr.
Ancak, uygulamada vergi kurumlarý bu uygula-
malarý daha yavaþ gerçekleþtirmektedir.

MMaallii  iikkaammeettggaahh

� Mali ikametgah kavramý hem bireyler
hem de tüzel kiþilikler açýsýndan tanýmlanmýþtýr.
Bu kavram, hem vergiye iliþkin yargý bölgesinin
ve vergi tescil yükümlülüklerinin belirlenmesi
açýsýndan önemlidir.

DDiiððeerr  kkuurraallllaarr

� Vergi mükellefleri tarafýndan yapýlan tüm
talepler, 45 gün içerisinde vergi kurumlarý
tarafýndan iþleme konulacaktýr ve yanýtlanacak-
týr. Ancak, ek belgelerin gerekli olmasý halinde,
bu süre vergi mükellefinin söz konusu belgeleri
saðlamasý için gerekli olan süre kadar uzatýlýr.

1133..33  ÖÖzzeell  VVeerrggii  PPrroosseeddüürrlleerrii

VVeerrggii  TTeesscciillii

� Kanuna göre vergi tescili yapmasý gerek-
li olan gruplar, bir kanuni ve mali iliþkiye tabi
olan þahýslar veya kuruluþlardýr. Vergi kurum-
larýna tescil yapýlmasý, bu yükümlülüðe neden
olan durumlarýn ortaya çýkmasýndan itibaren 30
gün içerisinde gerçekleþtirilmelidir.

VVeerrggii  TTaahhaakkkkuukkuu

� Vergi kurumlarýnýn ek vergi yükümlülük-
lerini belirleme hakkýna sahip olduklarý sýnýr-
landýrma süresi, vergilendirilebilir fiilin meydana
geldiði yýldan sonra gelen yýlýn 1 Ocak tarihin-
den itibaren beþ yýldýr.

VVeerrggii  DDeenneettiimmii

� Vergi denetimleri, organizasyon yapýlarý-
na bakýlmaksýzýn vergi, harç, katký ve genel
konsolide bütçeye borçlu olunan diðer
meblaðlarý belirlemek, kesmek ve ödemek
zorunda olan tüm tüzel kiþilere karþý gerçek-
leþtirilebilir.

� Vergi kurumlarý, bir vergi denetiminin

complies with the ruling. A similar application
may be filed for an advance pricing agreement
setting out the transfer pricing rules applicable
between affiliates.

� Under the law, advance rulings must be
issued within 45 days of the application being
submitted, while for advance pricing agree-
ments the term is 12 or 18 months, as the case
may be. In practice, however, tax authorities
process these applications very slowly.

FFiissccaall  ddoommiicciillee

� The concept of fiscal domicile is defined,
with application to both individuals and legal
persons. This concept is essential in defining
both the tax jurisdiction and tax registration obli-
gations.

OOtthheerr  rruulleess

� Any request by the taxpayer must be
processed and answered by the tax authorities
within 45 days, unless they require additional
documents to be provided, in which case the
period is extended by the amount of time neces-
sary for the taxpayer to provide the requested
documents.

1133..33  SSppeecciiffiicc  TTaaxx  PPrroocceedduurreess

TTaaxx  RReeggiissttrraattiioonn

� The groups required to perform tax regis-
tration are, according to the Code, any persons
or entities that are subject to a fiscal legal rela-
tionship. Registration with the tax authorities
must be made within 30 days of the date the cir-
cumstances which gave rise to the obligation
occurred.

TTaaxx  AAsssseessssmmeenntt

� The limitation period within which the tax
authorities are entitled to assess additional tax
liabilities is five years as of 1 January of the year
following that in which the taxable event
occurred.

TTaaxx  IInnssppeeccttiioonn

� Tax inspections can be carried out in
respect of all legal persons, irrespective of their
organisation form that are bound to determine,
withhold and pay taxes, duties, contributions



yapýlmasýndan önce, Vergi Usulü Kanununda
açýkça belirtilen durumlar dýþýnda vergi
mükellefini yazýlý olarak bilgilendirecektir.

� Vergi kurumlarý, vergi denetçilerinin ilk
denetim sýrasýnda haberdar olmadýðý bilgiler
elde edilmedikçe veya hesaplama hatalarý
olmadýkça daha önce denetim gerçekleþtirilen
bir dönem için geçerli olan ayný vergileri
denetleyemez.

� Vergi denetimleri genellikle vergi
mükellefinin iþ yerinde gerçekleþtirilir ve üç
aydan fazla sürelerle gerçekleþtirilemez. Ýkinci
bir ofise sahip olan büyük vergi mükelleflerine
yönelik vergi denetimleri en fazla altý aylýk
dönemler için gerçekleþtirilebilir. Vergi kurum-
larý, vergi mükellefinin vergi statüsünü açýða
kavuþturmak amacýyla gerekli görmeleri halinde
vergi denetimini askýya alabilir.

� Vergi kurumlarý, vergi denetiminin son-
landýrýlmasýndan önce vergi mükellefine bulgu-
larý ve vergiye iliþkin sonuçlarý bildirmekle ve
vergi mükellefine fikrini bildirmesine izin ver-
mekle yükümlü olacaktýr. Kurumlar, vergi dene-
timinin gerçekleþtirilmesinin ardýndan vergi
tahakkukunun dayandýrýldýðý bir vergi denetim
raporunu hazýrlayacaktýr. Vergi denetim raporu,
vergi tahakkuku ile birlikte vergi mükellefine ver-

and other amounts owed to the general consol-
idated budget.

� Prior to the beginning of a tax inspection,
the tax authorities must notify the taxpayer in
writing, save for the cases explicitly laid down in
the Tax Procedure Code.

� The tax authorities may not inspect the
same taxes for a period previously inspected,
unless additional data is obtained, of which the
tax inspectors  were unaware when carrying the
first inspection, or computation errors were
made.

� Tax inspections are generally carried out
at the taxpayer's business premises and may
not exceed three months. For large taxpayers
that have secondary offices, the tax inspections
may not exceed six months. The tax authorities
may suspend the tax inspection if they deem it
necessary for the clarification of the taxpayer's
tax status.

� Before finalisation of the tax inspection,
the tax authorities are bound to inform the tax-
payer of their findings and the tax conse-
quences and allow the taxpayer to express its
point of view. Upon finalisation of the tax inspec-
tion, the authorities conclude a tax inspection
report, based on which the tax assessment is
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ilecektir.

BBüüttççee  AAllaaccaakkllaarrýýnnýýnn  TTaahhssiillii

� Ödeme yöntemleri, son ödeme tarihleri
ile kýsmi ödemelerin yapýlmasýna iliþkin olarak
detaylý kurallar bulunmaktadýr.

� Vergi mükellefinin bütçeye iliþkin alacak-
larýnýn bütçe alacaklarýndan mahsup edilmesi,
geri ödeme üzerinde önceliðe sahiptir. Belli bir
mahsup etme sýrasýnýn izlenmesi þartýyla farklý
bütçelere iliþkin kesin, likit ve tahsil edilmemiþ
alacaklar için mahsup iþlemi yapýlmasýna izin
verilir.

� 2008 yýlý için geç ödeme cezalarý günlük
olarak % 0,1'dir. Geç ödeme cezalarýnýn düzeyi,
yýllýk bütçe kanunlarýna göre deðiþiklik göstere-
bilir.

� Vergi mükelleflerinin vergi alacaklarýnýn
mahsup edilmesine veya geri ödenmesine
iliþkin bir baþvuruda bulunma hakký, mahsup
etme veya geri ödeme hakkýnýn doðduðu yýldan
sona gelen yýlýn 1 Ocak tarihinden itibaren beþ
yýllýk bir süre kýsýtlamasýna tabidir.

BBüüttççee  AAllaaccaakkllaarrýýnnaa  ÝÝlliiþþkkiinn  ÝÝccrraa  ÝÝþþlleemmlleerrii

� Borçlunun vergi yükümlülüklerini ibra
edememesi halinde, vergi kurumlarý öden-
memiþ alacaklarýný tahsil etmek üzere kendi icra
yöntemlerini kullanarak icra iþlemleri baþlata-
bilir.

� Aþaðýdaki icra iþlemlerinden herhangi biri
kullanýlabilir:

a)haciz yoluyla icra;
b)vergi mükellefinin taþýnabilir varlýklarýna el

konulmasý;
c)vergi mükellefinin taþýnmaz varlýklarýna el

konulmasý;
� Ýcra iþlemlerinden elde edilen gelirler,

Vergi Usulü Kanununda önceden belirtilen
sýraya uygun olarak alacaklýlar arasýnda yapýlan
bir daðýlýma tabidir. Ýcraya tabi varlýklar üzerinde
teminata (ayni haklara) sahip alacaklýlar vergi
kurumlarý üzerinde geçerliliðe sahiptir. Ancak,
bunlarýn vergi kurumlarý kendi alacaklarýný tescil
ettirmeden önce haklarýný ilgili kamu sicillerine
kayýt ettirmiþ olmalarý gerekmektedir.

� Ýlgili taraflar (vergi mükellefleri de dahil
olmak üzere), vergi mükellefine bildirimde
bulunulmasýndan itibaren 15 gün içerisinde
(uygulanmasý da dahil olmak üzere) uygunsuz
bir icra iþlemine veya vergi icra yetkilisinin bir
icra iþlemini uygulamayý reddetmesine itiraz
edebilir:

a. icra veya haciz iþlemine iliþkin bildirimin

made. The tax inspection report is communicat-
ed to the taxpayer along with the tax assess-
ment.

CCoolllleeccttiioonn  ooff  BBuuddggeettaarryy  RReecceeiivvaabblleess

� Detailed rules apply to payment methods,
payment deadlines, as well as  treatment of par-
tial payments.

� The offset between the taxpayer's receiv-
ables against the budget and the budgetary
receivables prevails over reimbursement. The
offset is allowed for certain, liquid, outstanding
receivables to or from different budgets, provid-
ed that a certain offset order is observed.

� For 2008, the late-payment penalties
were 0.1% per day. The level of late-payment
penalties may vary by annual budgetary laws

� The taxpayers' right to apply for the offset
or reimbursement of tax  receivables is subject
to limitation within five years as of 1 January of
the year following that in which the right to off-
set or reimbursement arose.

EEnnffoorrcceemmeenntt  ooff  BBuuddggeettaarryy  RReecceeiivvaabblleess

� If  the debtor fails to discharge its tax obli-
gations, the tax authorities may proceed to
enforcement actions to recover the outstanding
receivable, using their own enforcement appa-
ratus.

� Any of the following enforcement proce-
dures may be used:

a)  enforcement by garnishment;
b)  seizure of the taxpayer's movable assets;
c)  seizure of the taxpayer's immovable

assets.
� Proceeds of the enforcement procedures

are subject to distribution between creditors in
accordance with a predetermined order set out
in the Tax Procedure Code. Creditors with guar-
antees (rights 'in rem') over the assets subject
to enforcement are preferred to the tax authori-
ties, provided that they registered their rights in
the relevant public registrars before the tax
authorities registered their receivable.

� Any interested parties (including the tax-
payer) may challenge an irregular act of
enforcement (including the enforcement itself)
or the tax executor's refusal to execute an act of
enforcement within 15 days of the date the tax-
payer received notice:

a. the execution or enforcement act of com-
munication notice or notice act received, or, in
the absence of these, when conducting enforce-
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alýnmasý veya bildirim iþleminin yapýlmasý
sýrasýnda ya da bunlarýn mevcut olmamasý
halinde icra iþlemi gerçekleþtirirken ya da baþka
bir þekilde; 

b. icra kuruluþunun icra iþlemini gerçek-
leþtirmeyi reddetmesi;

c. itiraz edilen meblaðlarýn ibra edilmesi
veya daðýtýlmasý.

� Vergi kuruluþlarýnýn mali iddialara iliþkin
icra talep etme hakký, hakkýn doðduðu yýldan
sonra gelen yýlýn 1 Ocak tarihinden itibaren beþ
yýl ile sýnýrlýdýr.

ÝÝddaarrii  ÝÝttiirraazzllaarr

� Vergi mükellefleri, bir mali idari iþlem ya
da kurumlarýn bu iþlemi gerçekleþtirmemesi
hakkýnda vergi kurumlarýnda bulunan ilgili birim-
ler nezdinde þikayette bulunma hakkýna sahip-
tirler.

� Kanun, vergi mükelleflerinin yaptýðý itiraz-
larýn formatýný ve içeriðini düzenler.

� Ýtirazýn, geçersiz uygulamasýna tabi
olarak idari mali iþlemin bildirim tarihinden
itibaren 30 gün içerisinde yapýlmasý gerekmek-
tedir. Ýtiraz edilen idari vergi iþleminin zorunlu
unsurlar içermemesi halinde (örneðin, temyiz
baþvurusu için bir son süre), idari vergi iþleminin
tarihinden itibaren üç ay içerisinde bir temyiz
baþvurusu yapýlabilir.

� Vergi mükellefinin vergi kurumlarýnýn
çözümünden memnun olmamasý halinde, idari
itiraza iliþkin çözümün bildirilmesinden itibaren
altý ay içerisinde mahkemeye bir dava baþvu-
rusunda bulunabilir. Son süre, çözümün
bildirildiði günden itibaren bir yýla kadar ciddi
sebeplere baðlý olarak uzatýlabilir.

ÝÝccrraa  iiþþlleemmiinniinn  aasskkýýyyaa  aallýýnnmmaassýý

Vergi mükelleflerinin vergi yükümlülüklerinin
yerine getirilmesini askýya aldýrmak için bir dava
baþvurusunda bulunabilmesi için çeþitli yollar
bulunmaktadýr. Vergi mükellefinden duruma
göre davaya konu olan meblaðýn % 20'si
oranýnda bir nakit teminatý saðlamasý
emredilebilir.

ment or in another manner; 
b. refusal of the enforcement body to per-

form the enforcement act;
c. release or distribution of the amounts

challenged.
� The tax authorities' right to request the

enforcement of fiscal claims is limited to five
years as of 1 January of the year following that
in which the right arose.

AAddmmiinniissttrraattiivvee  CCoommppllaaiinnttss

� Taxpayers are entitled to challenge
before the relevant bodies within the tax author-
ities either a fiscal administrative act or the tax
authorities' failure to issue such an act.

� The Code regulates the form and content
of the challenges to be filed by taxpayers.

� The challenge has to be submitted within
30 days of the date of communication of the
administrative fiscal act, under the sanction of
nullity. If the tax administrative act challenged
does not contain certain mandatory elements
(for example, deadline for filing the appeal), an
appeal may be filed within three months of the
date of the tax administrative act.

� If the taxpayer is not satisfied with the
solution of the tax authorities, it may file a claim
with the court within six months of the solution
to the administrative complaint being delivered
to it. The deadline may be extended on serious
grounds up to one year from the day the solu-
tion was issued.

SSuussppeennssiioonn  ooff  eennffoorrcceemmeenntt

There are several legal means for taxpayers
to file a court claim aimed at suspending the
enforcement of tax liabilities. Depending on the
case, the taxpayer may be ordered to provide a
cash guarantee of up to 20% of the contested
amount.
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1144..11  TTÜÜRRKK  ÝÝÞÞAADDAAMMLLAARRII
DDEERRNNEEÐÐÝÝ

Türk Ýþ Adamlarý Derneði (TÝAD) Roman-
ya'da bulunan iþadamlarýmýzýn, 1993 yýlýnda
kurduklarý politik olmayan ve kar amacý güt-
meyen bir sivil özel toplum kuruluþudur. TÝAD
üye profili elektrik-elektronik, kimya ve plastik,
taþýmacýlýk, makine imalatý, sanayi, ticaret,
finans-bankacýlýk, gýda, konfeksiyon, turizm,
inþaat ve buna benzer bir çok alanda faaliyet
gösteren üst düzey Türk þirketlerinden oluþ-
maktadýr. TÝAD, Türkiye ve Romanya arasýnda-
ki ekonomik, sosyal ve kültürel iliþkilerin geliþtir-
ilmesine katkýda bulunmak temeli üzerinde bir
çok alanda faaliyet göstermektedir. 

1144..11  TTUURRKKIISSHH  BBUUSSIINNEESSSSMMEENN  
AASSSSOOCCIIAATTIIOONN

Turkish Businessmen Association (TIAD) is
a non-politic and non-profit non-governmental
private organization, founded by our business-
men in Romania in 1993. The member profile of
TIAD consists of top-level Turkish companies
which operate in electric-electronics, chemistry
and plastic, transportation, machine manufac-
turing, industry, commerce, finance-banking,
food, confection, tourism, construction, and
many fields alike. TIAD runs activities in many
fields on the basis of contributing to the
improvement of economic, social, and cultural
relations between Turkey and Romania. 
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Türk ve Romen iþadamlarý arasýnda iþbirliði
imkanlarýný geliþtirici ortamýn yaratýlmasýna
yardýmcý olmak; Türk iþadamlarýný Romanya'nýn
geliþen ekonomik koþullarý konusunda aydýnlat-
mak, ekonomik, mali ve sosyal mevzuatla ilgili
geliþme ve deðiþmeleri aktarmak; Türk iþadam-
larýnýn yatýrým aþamasýnda ve ticari faaliyetleri
sýrasýnda karþýlaþtýklarý temel sorunlarý deðer-
lendirmek, ortak nitelikteki sorunlara Türk ve
Romen resmi kurum ve kuruluþlarýyla iþbirliði
içerisinde çözüm yollarýný araþtýrmak; gerek-
tiðinde sorunlarýn birlikte çözümünde yardýmcý
olmak TÝAD’ýn temel faaliyet alanlarýný oluþtur-
maktadýr. Bunun yaný sýra TÝAD,  her türlü fuar,
konferans ve tanýtýmlara katýlým saðlayarak
Türk firmalarýnýn Romanya'da pazar paylarýný
artýrmalarý ve Türk mallarý için olumlu imaj oluþ-
turulmasý yönünde faaliyetlerde de bulunmak-
tadýr.  

Türk Ýþ Adamlarý Dernekleri Avrupa Federas-
yonu (TÝDAF) üyesi ve baþkan yardýmcýsý olan
TÝAD, ayný zamanda TÝDAF'ýn Balkanlar Bölge
sorumlusudur. 

Ayrýca TÝAD Romanya içinde de oldukça
aktif bir konuma sahip bulunmaktadýr. Romanya
Ticaret ve Sanayi Odasý'nda (CCÝRB - Camera
de Comert þi Ýndustrie a Romaniei)  2 üye ile
temsil edilme ve seçme hakkýna sahip bir kuru-
luþ olan TÝAD Romanya Patronlar Birliði’ne
(ACPR) üye 11 iþveren örgütünden biridir.

Helping with the creation of the medium that
will improve the opportunities of cooperation
among Turkish and Romanian businessmen;
enlightening Turkish businessmen about
Romania's developing economic conditions;
conveying information on the development and
changes on economic, financial, and social reg-
ulations; evaluating the basic issues that
Turkish businessmen face in the investment
stage and during commercial activities; explor-
ing the ways of resolution to the problems in
common nature, in cooperation with official
Turkish and Romanian organizations and insti-
tutions; helping with the solution of problems
together when necessary, are the basic fields of
activity of TIAD. Right along with the points
aforesaid, TIAD has activities for raising Turkish
companies' market share in Romania and creat-
ing a positive image for Turkish goods by pro-
viding participation to all kinds of fairs, confer-
ences, and presentations. 

TIAD, which is a member and vice-president
of European Federation of Turkish Business-
men Associations (TIDAF), is also the head of
the Balkans Area of TIDAF. 

Furthermore, TIAD has a fairly active posi-
tion in Romania. Our association, is an organi-
zation that has the right to be represented by 2
members and to vote in The Chamber of
Commerce and Industry of Romania (CCIR -
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Ekonomi ve Ticaret Bakanlýðý, Yabancý
Yatýrýmcýlar Ajansý, Maliye Bakanlýðý, Ýçiþleri
Bakanlýðý, AB Entegrasyon Bakanlýðý,
Özelleþtirme Dairesi, Baþbakanlýk yakýn iþbirliði
içinde olduðumuz kurumlardýr. 

TÝAD, Türkiye'den TUSÝAD ve TÝSK,
Romanya'dan ise Romanya Patronlar Birliði ve
Karadeniz ve Hazar Denizi Bölgesinde bulunan
diðer 18 ülkenin en etkin iþ dünyasý sivil toplum
kuruluþlarý ile iþbirliði içinde 'Karadeniz ve
Hazar Denizi Giriþim ve Ýþ Dünyasý Konfede-
rasyonlarý Uluslararasý Birliði" (UBCCE) adlý gir-
iþimin kurucularý arasýnda yer almýþtýr. 

TTÝÝAADD’’ýýnn  iiþþbbiirrlliiððii  pprroottookkoolllleerrii::

- Türkiye Odalar ve Borsalar Birliði (TOBB) 
- Romanya Ticaret ve Sanayi Odasý
- Romanya Göçmen Ýþgücü Ofisi
- Marka ve Patent Tescil Ofisi
- Bükreþ Sanayi ve Ticaret Odasý
- Gaziantep Ticaret Odasi
- Türk-Bulgar Ticaret ve Sanayi Odasý
- Makedonya-Türkiye Ticaret Odasý
- Dobruca Türk Ýþadamlarý Derneði
- Türk Macar Ýþadamlarý Derneði
- Kosova Türkiye Ticaret Odasý
Yukarýda kýsaca konumundan ve iþbirliði

iliþkilerinden bahsetmeye çalýþtýðýmýz TÝAD,
etkin bir sivil toplum örgütü olmak için gerekli
olan amaç ve ilke netliðini ortaya koymuþ bulun-
maktadýr. Bu doðrultuda TÝAD’ýn amaçlarý ve bu
amaçlarý gerçekleþtirmek için izleyeceði yollar
kýsaca þu þekilde özetlenebilir:

Camera de Comert þi Industrie a Romaniei),
and is a member of Union of Romanian
Employeers(ACPR).

Turkish Businessmen Association (TIAD)
has taken a part of the Union of Black Sea and
Caspian Confederation of Enterprises (UBCCE)
as a constituent in cooperation with Turkish
Industrialists' and Businessmen's Association
(TUSIAD) and Turkish Confederation of
Employer Associations (TISK) from Turkey and
also with the Union of Romanian Employers and
with the most active non-governmental organi-
zations of 18 countries, which in the region of
Black and Caspian Seas.

CCooooppeerraattiioonn  PPrroottooccoollss::

- Turkey Union of Chambers and Commodity
Exchanges

- Romania Chamber of Commerce and
Industry

- Romanian Office for Immigration
- State Office for Inventions and Trademarks
- Bucharest Chamber of Commerce and In-

dustry
- Gaziantep Chamber of Commerce
- Turkish-Bulgarian Chamber of Commerce

and Industry
- Macedonia-Turkey Chamber of Commerce
- Dobrogea Turkish Businessmen Associa-

tion
- Turkish-Hungarian Businessmen Associa-

tion
- Kosova-Turkey Chamber of Commerce
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TTÝÝAADD’’IINN  AAMMAAÇÇLLAARRII::
a) Türkiye ve Romanya arasýndaki

ekonomik, sosyal ve kültürel iliþkilerin geliþtir-
ilmesine katkýda bulunmak; 

b) Türk ve Romen iþadamlarý arasýnda iþbir-
liði imkanlarýný geliþtirici ortamýn yaratýlmasýna
yardýmcý olmak;

c) Türk iþadamlarýný Romanya'nýn geliþen
ekonomik koþullarý konusunda aydýnlatmak,
ekonomik, mali ve sosyal mevzuatla ilgili
geliþme ve deðiþmeleri aktarmak;

d) Romanya'da yatýrým yapmak ve ticari
faaliyette bulunmak isteyen potansiyel Türk
iþadamlarýna yol gösterici nitelikte danýþmanlýk
yapmak; 

e) Üyeleri arasýnda ekonomik, sosyal ve
kültürel dayanýþmayý kolaylaþtýrmak ve hýz-
landýrmak;

f) Türk iþadamlarýnýn yatýrým aþamasýnda ve
ticari faaliyetleri sýrasýnda karþýlaþtýklarý temel
sorunlarý deðerlendirmek, ortak nitelikteki
sorunlara Türk ve Romen resmi kurum ve kuru-
luþlarýyla iþbirliði içerisinde çözüm yollarýný
araþtýrmak; gerektiðinde sorunlarýn birlikte
çözümünde yardýmcý olmak. 

TTÝÝAADD’’IINN  AAMMAAÇÇLLAARRII  
DDOOÐÐRRUULLTTUUSSUUNNDDAA::
� Türk mallarýna Romanya'da olumlu imaj

yaratýlmasý, rekabet gücü kazandýrýlmasý ve
bunlarýn korunmasý için uyarýcý ve yol gösterici
çalýþmalarda bulunur. Bu konuda sanayici ve
iþadamlarýnýn ihtiyacý olan bilgileri derler. Fiyat

TIAD, which we tried to briefly mention its
position and cooperation relations above, has
introduced the goal and principle clarity neces-
sary to be an effective non-governmental organ-
ization. The goals and the paths to be followed
in order to realize these goals can be outlined
as the following:

GGOOAALLSS  OOFF  TTIIAADD::
a) Contributing to the improvement of eco-

nomic, social, and cultural relations between
Turkey and Romania;

b) Helping with the creation of the medium
that will improve the opportunities of coopera-
tion among Turkish and Romanian business-
men;

c) Enlightening Turkish businessmen about
Romania's developing economic conditions; to
convey information on the development and
changes on economic, financial, and social reg-
ulations; 

d) Consultancy in a guiding quality for poten-
tial Turkish businessmen who want to invest
and run commercial activity in Romania;

e) Facilitating and expediting the economic,
social, and cultural solidarity among its mem-
bers;

f) Evaluating the basic issues that Turkish
businessmen face in the investment stage and
during commercial activities; exploring the ways
of resolution to the problems in common nature,
in cooperation with official Turkish and
Romanian organizations and institutions; help-
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ve kalite yönünden rekabet edebilecek ürünlerin
diþ ticaretini kolaylaþtýrýcý ve hýzlandýrýcý öneril-
er geliþtirir.

� Mesleki ve ticari konularda araþtýrmalar
yapar, yaptýrýr, uygun gördüðü araþtýrmalarý
destekler.

� Genel ekonomik geliþmeleri izler, bilgi ve
istatistikleri derler ve bunlarý üyelerine aktarýr.

� Romanya'da yürürlüðe konan ticari,
ekonomik ve mali mevzuat ile çalýþma
koþullarýný düzenleyen mevzuatý, bunlarla ilgili
deðiþiklik tasarýlarýný izler, tercüme ettirir ve
üyelerine duyurur.

� Türkiye ve Romanya'nýn karþýlýklý yarar
ve denge gözeterek imzaladýklarý ticari,
ekonomik ve mali içerikli anlaþma ve protokol-
leri izler, bunlarý tercüme ettirir ve üyelerine
duyurur.

� Seminer, sempozyum, konferans ve ben-
zeri türde toplantý ve çalýþmalar yaparak
üyelerin bilgi ve yeteneklerini geliþtirmeye
çalýþýr.

� Gazete, kitap, dergi, broþür gibi süreli ve
süresiz yayýnlar çýkartýr, bunlarýn aracýlýðý ile
görüþlerini açýklar.

� TÝAD’ýn amaçlarý doðrultusunda Roman-
ya'da ve yurtdýþýnda yerleþik resmi ve özel
kurum ve kuruluþ yönetici ve temsilcileri ile
gerekli temas ve görüþmelerde bulunur,

ing with the solution of problems together when
necessary.

IINN  AACCCCOORRDDAANNCCEE  WWIITTHH  IITTSS  GGOOAALLSS,,  
TTIIAADD::
� Makes cautionary and guiding studies for

creating a positive image and bringing competi-
tive capacity to Turkish goods, and protection of
them in Romania. Compiles the information
necessary to the industrialists and businessmen
on this subject. Develops propositions to facili-
tate and expedite the foreign trade of the prod-
ucts that can compete in price and quality. 

� Conducts research on professional and
commercial subjects, has them conducted, sup-
ports the research which are seen appropriate. 

� Follows general economic develop-
ments, gathers information and statistics, and
transfers them to its members. 

� Follows the commercial, economic, and
financial regulations and the regulations about
working conditions that are put into force in
Romania, amendment projects related, has
them translated and announces to its members.

� Follows the agreements and protocols in
commercial, economic, and financial content
signed by Turkey and Romania considering
mutual benefit and balance, has them translat-
ed and announces to its members. 

� Tries to improve the information and abil-
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sonuçlarýný üyelerine duyurur.

� Dernek amacý doðrultusundaki hizmetleri
sürdürebilmek için üyelerden oluþan çalýþma
guruplarý veya komisyonlarý kurabilir. Gerek-
tiðinde profesyonel kurum veya kuruluþlarla
hizmet sözleþmeleri imzalayabilir.

TÝAD 21 Mayýs 2004 tarihinde Baþbakanýmýz
sayýn Recep Tayip Erdoðan tarafýndan açýlýþý
gerçekleþtirilen yeni Merkez Binasý ile iþadam-
larýmýz için bir iþ noktasý kurmuþ ve kurumsal
kimliði ile Türkiye ile Romanya arasýnda
ekonomik, ticari, sosyal ve kültürel iliþkilerin
geliþtirilmesi yönünde faaliyetlerini sürdürmek-
tedir. 

Gerek uluslararasý gerekse ulusal düzeyde
yürütmekte olduðumuz iþbirliði iliþkilerimiz ve
gerçekleþtirmekte olduðumuz faaliyetlerimiz
aracýlýðýyla Türk iþadamlarýný en iyi þekilde tem-
sil etme, birleþtirici ve iki ülke iliþkilerine olumlu
katkýda bulunma temel ilkesiyle hareket eden
TÝAD bu alanlarda yapýlan her türlü çalýþmaya
da destek saðlamakta ve faaliyetlerini her
geçen gün daha da geliþtirmektedir.

ity of the members by meetings and studies like
seminars, symposiums, conferences. 

� Publishes periodicals and publications
like newspapers, books, magazines, brochures,
and expresses its views over them. 

� Makes necessary contacts and discours-
es with the directors and representatives of offi-
cial and private organizations and institutions
settled in Romania and abroad in accordance
with the goals of the association, announces the
results to its members.

� Can establish working groups or commis-
sions consisted of members, in order to main-
tain the services in accordance with its goals.
Can sign contracts for services with profession-
al organizations or institutions when necessary.

TIAD instituted a business point for our busi-
nessmen with its new Central Building which
was opened by Prime Minister Recep Tayyip
Erdoðan on May 21, 2004 and with its institu-
tional identity, runs its activities for the improve-
ment of economic, commercial, social, and cul-
tural relations between Turkey and Romania. 

TIAD, which acts on the basic principle of
representing Turkish businessmen in the best
manner, being unitive, and contributing to the
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1144..22  TTÝÝAADD  YYAAYYIINNLLAARRII

1. Romanya Yatýrým Rehberi - Eylül, 1999
2. Türkiye-Romanya Ekonomik ve Ticari

Ýliþkiler - Kasým, 1999
3. Romanya'da Ýþ Ortamý - Nisan, 2000
4. Romanya Ýþadamlarý ve Yatýrýmcýlar

Rehberi - Aralýk, 2000
5. Romanya Ýþadamlarý ve Yatýrýmcýlar

Rehberi - Aralýk, 2001/2002
6. Romanya Yabancýlar Rejimine Ýliþkin 194

Sayýlý Kanun Hükmünde Acil Hükümet
Kararnamesi - Þubat, 2003

7. Romanya Kamu Yollarýnda Trafik kurallarý-
na iliþkin 195/2002 Sayýlý Kanun Hükmünde Acil
Hükümet Kararnamesi - Mart, 2003

8. Romanya Ýþadamlarý ve Yatýrýmcýlar
Rehberi - Aralýk, 2003/2004

9. Romanya Müslüman Türklerinin Dünü
Bugunü, Yrd.Doç.Dr.Ali Aksu, Aralýk, 2003

10. Romanya Anayasasý Türkçe Tercümesi
ve Romence Aslý, Mayýs, 2004

11. Romanya Çalýþma Kanunu, Romanya
Sosyal Güvenlik Sistemi, Romanya Türkiye
Arasýnda Ýmzalanan Sosyal Güvenlik
Sözleþmesi ve Uygulanmasýna Ýliþkin Ýdari
Anlaþma, Türkiye-Romanya Sosyal Güvenlik
Anlaþmasýnýn Getirdiði Genel Haklar, Haziran,
2004

12. Romanya Ýþadamlarý ve Yatýrýmcýlar
Rehberi, 2004/2005

13. Romanya Ýþadamlarý ve Yatýrýmcýlar
Rehberi - Aralýk, 2007/2008

SSppoonnssoorrlluuððuummuuzzllaa  YYaayyýýnnllaannaann  KKiittaappllaarr
1. Þahinler Menter, 1998, MUSTAFA

KEMAL ATATÜRK - Atatürkçülüðün Kökeni,
Etkisi ve Güncelliði, Çaðdaþ Yayýnlarý
(ORÝGÝNEA, ÝNFLUENTA ÞÝ ACTUALÝTATEA
KEMALÝSMULUÝ) Romence Tercüme

2. Valdescu Stan, 2002, Bir Askeri
Ataþenin Anýlarý  (Din Amintirile Unui Ataþat
Militar), Editura Militara, Bükreþ.

both countries' relations positively by means of
our cooperation relations and our activities we
run on both international and national levels,
supports all kinds of studies made in these
fields and improves its activities more and more
everyday. 

1144..22  TTIIAADD  PPUUBBLLIICCAATTIIOONNSS

1. Investment Guide To Romania -
September 1999

2. Turkey - Romania Economic And Trade
Relations - November 1999

3. Business in Romania - April 2000
4. Romania Businessmen and Investors

Guide, December 2000
5. Romania Businessmen and Investors

Guide, December 2001/2002
6. The Decree Law about Romanian

Foreigner Regime with nr. 194 - February 2003
7. The Decree Law about Traffic Rules on

Romanian Public Ways with nr. 195 / 2002 and
the Decree Law about Administration Rules with
nr. 85 / 2003 - March 2003

8. Romania Businessmen and Investors
Guide 2003/2004 - April 2003

9. Romanian Muslim Turks In The Past and
Today, Asst. Prof. Dr. Ali Aksu, December

2003
10. Romanian Constitution in Romanian and

Turkish, May 2004
11. Romanian Labour Code, Romanian

Social Security System, Social Security
Contract between Romania and Turkey and
Administrative Agreement for its
Implementation, General Rights that come from
Romania-Turkey Social Security Agreement,
June 2004

12. Romania Businessmen and Investors
Guide 2004-2005

13. Romania Businessmen and Investors
Guide 2007-2008

TThhee  BBooookkss,,  wwhhiicchh  wwaass  ppuubblliisshheedd  wwiitthh
oouurr  ssppoonnssoorrsshhiipp

1. Þahinler Menter, 1998, MUSTAFA KEMAL
ATATÜRK - "The Origin, Effect and Actuality of
Kemalism, Çaðdaþ Publications" (ORIGINEA,
INFLUENTA ÞI ACTUALITATEA KEMALISMU-
LUI) Romanian Translation.

2. Valdescu Stan, 2002, Memories of a
Military Ambassador (Din Amintirile Unui Ataþat
Militar), Editura Militara, Bucharest.
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EEkk  II

ÇÇiiffttee  VVeerrggiilleennddiirrmmee  AAnnllaaþþmmaallaarrýý  ((ÇÇVVAA))  
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AAppppeennddiixx  II  

DDoouubbllee  TTaaxxaattiioonn  AAggrreeeemmeennttss  ((DDTTAA))
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EEkk  IIII

BBaazzýý  ÖÖnneemmllii  ÇÇVVAA  SSttooppaajj  VVeerrggiilleerrii  

X   Anlaþma dahilinde deðil.
*    Belirli kriter saðlandýðýnda
**   Belirli kriter saðlandýðýnda; 2011'den itibaren %0
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AAppppeennddiixx  IIII  

WWiitthhhhoollddiinngg  TTaaxx  RRaatteess  ooff  SSoommee  MMaajjoorr  DDTTAA''SS

X   Not stipulated.
*    Provided that certain criteria are met
**   Provided that certain criteria are met; 0% from 2011



EEkk  IIIIII  //  AAppppeennddiixx  IIIIII

MMuuhhaasseebbee  vvee  HHuukkuukk  FFiirrmmaallaarrýý
AAccccoouunnttaannttss  aanndd  LLaaww  FFiirrmmss  
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EEkk  IIVV  //  AAppppeennddiixx  IIVV

RROOMMEEXXPPOO  22001111  -  FFuuaarr  TTaakkvviimmii
RROOMMEEXXPPOO  22001111  -  TTrraaddee  FFaaiirr  CCaalleennddaarr  
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EEkk  VV  //  AAppppeennddiixx  VV

YYaarraarrllýý  AAddrreesslleerr  
UUsseeffuull  AAddddrreesssseess
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This Publication is prepared by Turkish
Businessmen Association - Romania (TIAD) by
using some of the information from the refe-
rences mentioned.  All rights reserved. The
information in the book refers to published doc-
uments. TIAD (Turkish Businessmen Associa-
tion) is not responsible for the authenticity of
data and references used in these documents.

No part of this publication may be repro-
duced, transmitted, in any form or by any
means, without Turkish Businessmen Associa-
tion's permission. The Information may be used
by referring to reference.

This publication is prepared for public use
and free of charge; please do not pay for it. 

TÜRK ÝÞADAMLARI DERNEÐÝ
TURKISH BUSINESSMEN ASSOCIATION

Str. Ritmului, nr. 7, Sector 2, Bucureþti, România    
Tel./Faks:  (+40 21) 250 18 77 / 250 45 93 / 250 67 46   

www.tiad.ro        tiad@tiad.ro                

HHaazzýýrrllaayyaannllaarr  //  PPrreeppaarreedd  bbyy
Güven Güngör

Ergil Doðan

GGrraaffiikk  TTaassaarrýýmm  //  GGrraapphhiicc  DDeessiiggnn

www.gbm.ro

Bu yayýn Türk Ýþadamlarý Derneði (TÝAD) -
Romanya tarafýndan içerikte belirtilmiþ kay-
naklardan yararlanýlarak hazýrlanmýþtýr. Her
hakký mahfuzdur. Kitaptaki bilgiler yayýnlanmýþ
kaynaklara refere eder. TÝAD, verilerin ve kay-
naklarýn doðruluðu konusunda sorumluluk taþý-
maz.

Bu kitabýn tümü ya da bir kýsmý, TÝAD'ýn izni
olmadan yeniden yayýnlanamaz, daðýtýlamaz ve
baþka bir isim altýnda basýlamaz. Ancak bilgiler
kaynak gösterilerek kullanýlabilir.

Bu yayýn kamu yararýna ücretsiz olarak
daðýtýlmak üzere hazýrlanmýþtýr, lütfen ücret
ödemeyiniz.








